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PREFACE. 



The first distinctive feature of this book is, as its 
name suggests, that the lessons conteAn j^onnected Latin 
passages for the pupil to read. As soon as practicable, 
the special grammatical points to be learned in each 
lesson are illustrated, not in disconnected sentences, 
but in a continuous Latin story. The stories are drawn 
chiefly from Roman mythology and traditional Eoman 
history, interspersed with an occasional passage on the 
life of the Romans. This plan has the following advan- 
tages : — 

1. It acts as a powerful incentive to work, 

2. It adds directly to the pupil's knowledge of Roman 
mythology^ traditions^ and customs, 

3. It emphasizes at the outset thefa^t that grammar 
is merely a means to the enjoyment of literature. 

The second feature of the book is that all the exer- 
cises for translating English into Latin are based on 
the Latin text immediately preceding them. 

A third point of special importance is that, beginning 
with Lesson XV, a passage to be translated at sight is 
included in every lesson. In the report of the Latin 
Conference to the Committee on Secondary School 
Studies this point is particularly emphasized. After 
stating the views of those who shrink from adopting 

iu 
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iv PREFACE, 

translation at sight as the sole test of the pupil's at- 
tainments, the following significant sentence is added; 
" Yet the importance of devoting a good deal of atten- 
tion to translation at sight is now universally acknowl- 
edged among the best teachers in school and college; 
and the recommendation that translation at sight form 
a constant and increasing part of the examination for 
admission and of the work of preparation, is therefore 
regarded by the Conference as of especial moment." 

Lastly, questions in Latin, referring to the text, are 
included in the lessons, in the hope that teachers will 
avail themselves of this simple but effective mode of 
familiarizing their scholars with the Latin itself. Noth- 
ing gives the pupil a firmer grasp on phrases, nothing 
fits him more quickly to understand Latin without trans- 
lating it, than this very method of asking and answering 
questions in Latin. 

In addition to these more important features of the 
book, attention is directed to the following points : — 

1. The systematic and thorough drill on pronuncia- 
tion in the first two lessons. 

2. The incorporation of all necessary principles of 
English grammar in the body of the book. 

3. The omission of the Vocative case in the para- 
digms, sufficient emphasis being laid upon it in the 
rules. 

4. The use of -to instead of -Cs in the Accusative 
Plural of -i stems of the Third Declension. This has 
not only become necessary on account of its use in many 
of the latest school texts, but it is desirable as a means 
of distinguishing between the Nominative and Accusative 
Plurai. 
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PBEFACE. V 

5. The comparative view of the declensions of nouns 
and adjectives in the tables on pages 204 and 211. 

6. The comparative view of the four regular conjuga- 
tions in the body of the book, supplemented on pages 
221-231 by the presentation of the Active and Passive 
voices of each conjugation, side by side. 

7. The questions for the pUpils at the end of the 
lessons. These are not intended to take the place of 
questions by the teacher, but are merely to enable the 
pupil to ascertain whether he has thoroughly mastered 
his lesson. 

The lessons appear to be much longer than they really 
are. It must be remembered that the labors of the 
pupil practically end with the translation of the English 
sentences into Latin, the rest of the lesson being re- 
served for the class-room. 

The author is indebted to many friends for helpful 
suggestions, but particularly to Professor F. J. Bartlett 
of the Albany Normal College, and to Professor G. B. 
GooLD of the Albany Academy. 

It is hoped that the use of this book will not only add 
to the beginner^s enjoyment of Latin, but that it will 
insure rapid progress and unusual facility in reading 
and understanding the language. 

JARED W. SCUDDER. 
Albany, N.Y., December, 1894. 
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First Latin Reader. 



LESSON I. 
Alphabet ; Pronunciation. 

1. The Latin alphabet is the same as the English, 
except that it has no j or w. 

2. The letters are divided into vowels and consonants. 



3. The vowels are a, e, i, o, u, and y ; they are either 
long or short. 

a, A long vowel is marked with a dash, thus : a. 

b, A short vowel is not marked. 

4. The vowels are sounded as follows : 

a as in. far. a as in a-rise, 

e as in they, e as in men. 

i as in ma-rine, i as in pin, 

5 as in bone, o as in o-hey, 

u as 00 in cool. u as in full, 

5. Pronounce the following words : 

a: na, qua, sta. i : di, ml, ni. 

e : me, ne, te. o : do, pro, sto. 

ii : nil, sii, tS. 
1 
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2 LATIN BEABEB. — LESSON L 

a, a and a : sa-ga, sa-ga ; ma-lo, ma-lo ; fa-vi, fa-vi. 
e and e : e-mi, e-mi ; e-di, e-di ; se-ro, se-ro. 
1 and i : di-co, di-co ; si-ni, si-ni ; li-no, li-no. 
o and o : no-ta, no-ta ; so-lo, so-lo ; l6-ra, lo-ra. 
u and u : lu-to, lu-to ; f u-gi, f u-gi ; su-di, su-di. 

DIPHTHONGS. 

6. The diphthongs are sounded as follows : 

ae as ai in aisle, au as ow in cow. 

oe as oy in boy, eu as eji in feud. 

7. Pronounce the following words : 

ae : ae-tas, ae-ger, lae-sum, pae-ne, sae-pe. 
au: au-la, au-ri, fau-tor, lau-de, pau-lo. 
oe : coe-pT, foe-de, poe-na, Oe-ta, oe-strus. 
eu : heu, sen, neu-ter, Eu-rus, Leu-ci. 

GENERAL RULES FOR QUANTITY OF VOWELS. 

8. Diphthongs are long, as : haeo, poenae. 

a, A vowel followed by nf, ns, gm, gn, or i (consonant) 
is long, as : Infra, mSnsa, ftginen, ignis, ctliiui. 

b, A vowel followed by another vowel, or by a 
diphthong, or by h is short, as : via, tuae, vehit. 

c, A vowel followed by nt or nd is short, as : sunt, 
amanduB. 

CONSONANTS. 

9. The consonants may be classified as follows : 

r Labials: p, b. 

a. Mutes -< Linguals: t, d. 

( Palatals: o, k, q, g. 

b. Liquids : 1, m, n, r. 

c. Spirants : f, a. 

d. Semi-vowels : v, i (consonant). 
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PRONUNCIATION, 3 

e. Double consonants : z = cs or gs, z == ds. 
/. h is only a breathing. 

10. The consonants are sounded as follows : 

o as in cap (not as in cent), 

g as in get (not as in gem), 

i (^consonant) as y in yet, 

8 as in stw (not as in miser). 

t as in ten (not as in naMon). 

V as to in wet, 

z as (22 in adze, 

ch as in chorus. 

The other consonants are sounded as in English. 

11. Pronounce the following words : 

c : ca-dus, cae-cus, Cae-sar, co-mes, cu-ra. 

g : gau-di-um, ge-nus, glo-ri-a, gra-dus, gu-la. 

i : iam, lii-no, ius, iH-dex, lo-vis. 

8 : sa-tis, sce-lus, se-des, so-ror, sta-tus. 

t : ta-men, i-ni-ti-o, o-ra-ti-o, niin-ti-o, sta-ti-o. 

v: vi-cus, a-vis, va-dum, ser-vus, vol-nus. 

z : Zarma, ga-zam, Tra-pe-ziis. 

ch : cho-rus, cha-os, char-tae, Bac-chus, Ar-chi-as. 

QUESTIONS. 

12. How does the Latin alphabet differ from the English ? 
Name the vowels. What is the quantity of a diphthong ? When 
is a vowel long ? When is a vowel short ? How may the mutes 
be classified ? Name the liquids. Give the equivalents of the 
double consonants. What is the value of h ? 
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4 LATIN READER,— LESSON IL 

LESSON II. 
Syllables; Accent. 

13. A word is divided into as many syllables as it 
has vowels and diphthongs. 

Exc. After q, g, and generally s, (also in cul and hiiio), 
the vowel u, when followed by a vowel, does not form a separate 
syllable, as : an-guis, quo-que, sua-det. 

a, A consonant between two vowels is joined to the 
second vowel, as : a-vl, 6-ra. 

b. When there are two or more consonants, as many 
of them as can begin a word should be joined to the 
second vowel, as : ge-stum, I-gnl, pi-scfis, ter-ra, ven-tus. 

Exc. The words forming a compound should be separated, 
as: ad-est. 

14. The last syllable of a word is called the ultima; 
the next to the last, the penult; the one before the 
penult, the antepenult, 

15. Divide into syllables : 

animal, colonus, dirimo, gratus, libertas, pnnceps, 

responsum, subter, tranquillitas ; 
victus, priscus, occurro, incendium, quihque, comitia, 

decertatio, cognosco, controversia, languidus ; 
litterate, insisto, prosterno, elephantus, adloquor, 

tulisti, condemno, intratus, mansuetiido. 

QUANTITY OF SYLLABLES. 

16. A syllable is long : 

a. When it contains a long vowel, or a diphthong, as : 
l&o, mSns, haec, ae-tSLs ; 
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h. When it contains a short vowel followed either by two 
consonants, Or by z» or z, as : a-sper, sal-tant, sa-za, ga-za. 

17. What is the quantity of the syllables in the fol- 
lowing words ? 

Romani, tempestatis, epulae, aurum, arae, tabellarius, 

flexiis, proverbio, postero, aequus ; 
matiirorum, gentis, quisquam, stellae, suavitas, ser- 

monibus, captivos, sanguine. 

ACCENT. 

18. Words of two syllables are accented on the penult, 
as : a'-per, tu'-tiis. 

a. Words of more than two syllables are accented on 
the penult, if it is long ; otherwise, on the antepenult, 
as : de-c6'-rum, de'-co-rum. 

b, A few short words called enclitics are used only 
as they are added to other words. The accent falls on 
the syllable before the enclitic, as : sua'que, estis'ne. 

19. Accent and pronounce the following : 

labes, gignis, putas, mare, niillus, puer, lupus; 
laudare, puellTs, telliiris, scribere, monere ; 
tergorum, tergorum, audimus, tegimus ; 
vestra-que, obsidibus, multitiido, facillimus ; 
capiebant, niiinitio, habet-ne, opportiine ; 
vincimus, vincimus, perfugit, perfugit. 

QUESTIONS. 

20. Into how many syllables is a word divided ? How are 
the consonants placed ? Name the last three syllables of a 
word. Rule for accent. What effect has an enclitic upon ac- 
cent ? When is a syllable long ? 
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6 LATIN BEADER. — LE880N JU. 

LESSON III. 
Noun» Verb, Subject, Object. 

21. A Noun is the name of any person, place, or thing, 
as : John, Boston, table, 

22. A Verb expresses action or being, as: run, is. 
Every sentence must contain a verb. 

23. The Subject in a sentence is that which does the 
action, and is said to be in the Nominative case, as : 
The dog bites. 

24. The Object is that which receives the action, and 
is said to be in the Accusative case, as : The dog bit the 
boy. 

25. In English, the subject is usually put before the 
verb ; the object after it. In the two sentences which 
follow, note the difference in meaning, caused by chan- 
ging the position of the word boy. 

The boy killed the wolf 
The wolf killed the boy. 

a. In Latin, this difference is expressed — not by 
changing the order of the nouns — but by their endings. 

26. Note carefully the endings of the words in the 
following Latin sentences : 

Vitat. (He, she, or it) avoids. 

Nauta vitat. The sailor avoids. 

Nauta advenam vitat. The sailor avoids the stranger. 

Nautam advena vitat. The stranger avoids the sailor. 

a. Observe that the verb vitat ends in -t. The verb- 
stem vita- means avoid. As in English, when the sub- 
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ject is he, she, or it, we add s to the verb (e.g., he avoids), 
so the Latin adds -t. 

b. Notice : 

That nauta and advena, when used as subjects, end 
in -a; ^ 

That nauta and advena, when used as objects, end 
in -am. 





NOUNS. 




NOMINATIVE. 


ACCUSATIVE. 


MEANING. 


DERIVATIVE. 


nauta, 


nautam, 


sailor. 


nauiical. 


advena, 


advenam, 


stranger. 


adventure. 


porta, 




gate. 


porta/. 


sUva, 


Bilvam, 


wood, forest. 


silvan. 


puella, 


puellam, 


girl. 




casa, 


casam, 


cottage, hut. 






VERBS. 




vitat, 


(he, she, 


it) avoids. 




intrat, 


(he, she, 


it) enters. 


entrance. 


invitat, 


(he, she, 


it) invites. 


invite. 



28. As the Latin has no word for the, an, or a, the 
pupil may use whichever is best suited to the noun he is 
translating. 

29. Translate into English : 

1. Nauta puellam vitat. 2. Advenam puella vT- 
tat. 3. Advena silvam intrat. 4. Nautam advena 
invitat. 5. Puella 'advenam invitat. 6. Nauta 
portam intrat. 7. Puella nautam vitat. 8. Casam 
advena intrat. 9. Puella silvam vitat. 10. Por- 
tam advena intrat. 
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8 LATIN READER, — LE880N IV. 

• 30. Translate into Latin : 

1. The girl enters the wood, 2. The sailor avoids 
the cottage. 3. The girl invites a sailor. 4. A 
stranger avoids the hut. 5. A sailor invites the 
stranger. 6. The stranger invites the girl. 7. 
The sailor enters a cottage. 8. The stranger avoids 
the gate. 9. A girl enters the gate. 10. The 
sailor avoids the wood. 

QUESTIONS. 

31. Define noun, verb, subject, object. In what case must 
the subject be ? In what case must the object be ? Divide into 
syllables and accent: torp^scerent, impSnsurus, amatus. 



LESSON IV. 
Singrulax, Plural. 

32. There are two numbers, the Singular and the 
Plural. 

a. The Singular number denotes one, as : girl, sailor, 

b. The Plural number denotes more than one, as : 

girls, sailors, 

« 

33. Vitant. (They) avoid, 
Nautae vitant. The sailors avoid, 

Nautae advenSLs vitant. The sailors avoid the strangers, 
Advenae nautfts vitant. The strangers avoid the sailors. 

Observe : 

a. That the verb vitant ends in -nt, which is equiva- 
lent to they ; 
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h. That nauta and advena, when used as sub^'ects in 
the Plural number end in -ae ; 

. c. That nauta and advena, when used as objects in the 
Plural number end in -as. 



irx» 


Y \J\j. 


NOUNS. 




NOmNATIVB. 


ACCUSATIVE. 


MEANING. 


DERIVATIVE, 


nautae, 


nautas, 


sailors. 


nauiicaU 


advenae, 


advenSa, 


strangers. 


adventure. 


portae, 


portas, 


gates. 


porta/. 


silvae, 


silvas, 


woods, forests. 


Bilvan. 


puellae, 


puellSs, 


girls. 




casaci 


casSs, 


cottages, huts. 






VERBS. 




vitant, 


(they) 


• avoid. 




intrant, 


(they) 


» enter. 


entrance. 


invitant, (they) 


> invite. 


invite. 



35. 

1. Puellae nautas invitant. 2. Nautae puellas 
invitant. 8. Advenae casas vitant. 4. Puellae 
nautam vitant. 5. Casam advenae intrant. 

6. Nauta advenas vitat. 7. Portas advenae in- 
trant. 8. Casag puella vitat. 9. Portam nauta 
intrat. 10. Puellae casas intrant. 



1. The strangers enter the cottages. 2. Sailors 
invite the strangers. 3. The sailors avoid the girl. 
4. The girls invite strangers. 5. Strangers avoid 
the gates. 6. The girl enters the woods. 7. The 
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strangers avoid the sailor. 8. A girl avoids the 
sailors. 9. The sailors enter the gate. 10. The 
strangers invite the girls. 

QUESTIONS. 

37. Define and illustrate Singular number; Plural number. 
What is the Nominative case used for ? The Accusative case ? 
Divide into syllables and accent: hospitfilitfiB, cSgnitidi Tirum- 
que, requiBituB. 



LESSON V. 

Rules ; Cases ; Inflection ; First Declension. 

From the preceding lessons we deduce the following 
Eules : 

38. Rule I. The Subject of a verb is in the Nomina- 
tive. 

39. Rule n. The Object of a verb is in the Accusa- ^ 
tive. 

CASES. 

40. Study carefully the following cases with their 
endings in both Singular and Plural, and what they 
denote : 



NAMES. 


SINGULAR. 


DENOTING. 


PLURAL. 


Nominative, 


-a, 


Subject of verb, 


-ae. 


Genitive, 


-ae, 


o/, or '«, 


-arum. 


Dative, 


-ae, 


to, or /or. 


-is. 


Accusative, 


-am, 


Object of verb. 


-as. 


Ablative, 


-a, 


froniy with, by^ 


-is. 
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INFLECTION. 

41. Changing the form of a word to show its relation 
to other words is called Inflection. 

a. The Inflection of nouns, adjectives, and pronouns 
is called Declension. 

b. The Inflection of verbs is called Conjugation. 

42. The Stem of a word is that common part from 
which the changes of inflection are formed. In the 
First Declension, the stem ends in -a, as : poSta. 

43. The Base of a word is that part which is not 
changed in inflection, as : pofit-. 

FIRST DECLENSION. 

44. porta, gate. 

SINOULAB. PLURAL. 

N. porta, agate. portae, gates. 

G. portae, of a gate^ or, a portamm, ofgates^ or, gates^, 

gate's. 

D. portae, to or for a gate. portls, to or for gates. 

Ac. portam, a gate. portSa, gates. 

Ab. porta, from, with, or by a portis, froniy with, or by gates. 

gate. 

Like porta, decline nauta, advena, silva, puella, oasa. 

QUESTZONS. 

45. Define Inflection, Declension, Conjugation. What is the 
Stem of a word ? The Base ? Give the names, endings, and 
meanings, of all the cases. Singular and Plural, of the First De- 
clension. What is the use of changing the endings of nouns ? 
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LESSON VI. 

Gender; Genitive of Possession; Pronouns, 
Adverbs. 

46. In English, there are three genders, viz., Mascu- 
line, Feminine, and Neuter. 

a. The Masculine gender denotes males, as : man, boy, 

b. The Feminine gender denotes females, as : woman, 
girl. 

c. The Neuter gender denotes neither male nor female, 
as : book, table. 

47. In Latin, also, there are these three genders; 
and males are always in the Masculine, and females in 
the Feminine gender. But there is this important dif- 
ference — that many nouns which are Neuter in English 
are either Masculine, Feminine, or Neuter in Latin ; 
their gender being determined by their ending rather 
than by their meaning; e.g., liber, book is Masculine; 
m6nsa, table is Feminine. 

48. Gender Rule. Nouns of the First Declension are 
Feminine. 

Exc. Nouns denoting males are Masculine, as: nauta, sailor. 

GENITIVE OF POSSESSION. 

49. Fuella advenae casam vltat. 

{is avoiding ( the cottage of the stranger. 
avoids -l . or 

does avoid (^ the stranger's cottage. 

a. Notice that vitat may be translated avoids, is 
avoiding, or does avoid. 
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b. Observe that advenae is in the Genitive, and de- 
notes that the stranger owned or possessed the cottage. 
Hence it is called the Qenitive of Possession. 

50. Rule m. The Genitive is used to denote Posses- 
sion. 

PRONOUNS. 

51. A Pronoun is a word used instead of a noun; 
thus, in the sentence : John says that he will come, the 
pronoun he is used instead of repeating the noun John, 

a. An Interrogative pronoun is one that may be used 
in asking questions, as : who ? which ? 

ADVERBS. 

52. An Adverb is a word used to modify a verb, an 
adjective, or another adverb, as: he fights bravely. 



»3. 


VOCABULARY. 






NOUNS. 






NOMINATIVE. 


GENITIVE. 


MEANING. 


DERIVATIVE 


fiUa, 


filiae./., 


daughter. 


filial. 


agricola, 


agricolae, m.^ 


farmer. 


agriculture. 


conviva, 


convivae, m., or/., 


guest. 


convivial. 


fabula, 


fabulae,/., 


story. 


fable. 


rosa. 


rosae, /., 


rose. 


rose. 


luUa, 


luUae,/., 


Julia. 


Julia. 



laudat, (he, she, it) praises, is praising, or, does praise, laud. 
laudant, (they) praise, are praising, or, do praise. 



INTERROGATIVE PRONOUNS. 



quis? 
quid? 

non. 



ADVERBS. 



who? 
what? 

not. 



not. 



Digitized by 



Google 



14 LATIN READER. — LE880N VL 

54. 1. Quis agricolae filiamlaudat? 2. Advena 
agricolae filiam laudat. 3. Agricola convivae fa- 
bulas laudat. 4. Nautae advenarum casas non 
vitant. 5. Agricolarum rosas puellae laudant. 
6. Quis agricolae filias non invitat ? 7. lulia agri- 
colae fllias non invitat. 8. Puella advenae filias 
vitat.- 9. Quid agricolae laudant? 10. Agricolae 
puellarum rosas laudant. 

55. 1. Julia is praising the girl's roses. 2. What 
do the strangers avoid? 8. The strangers avoid 
the sailor's hut. 4. The girls are praising the roses 
of the guests. 5. Farmers do not invite the daugh- 
ters of strangers. 6. The guests of the farmer are 
praising the roses. 7. Guests are entering the 
stranger's cottage. 8. Who does not praise the 
stranger's daughter ? 9?^ The sailor does not praise 
the stranger's daughter. 10. Julia avoids the 
daughters of farmers. 

QUESTIONS. 

56. Define and illustrate Masculine gender; Feminine; Neu- 
ter. How does the Latin differ from the English in gender? 
Give the gender rule for the First Declension. What is the ex- 
ception to this rule ? What is meant hy Genitive of Possession ? 
In what three ways may vltat he translated ? Define and illus- 
trate Pronouns, Interrogative Pronouns, Adverbs. Decline : 
agricola, rosa, fftbula. 
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LESSON VII. ' 
Dative of the Indirect Object ; Questions. 

57. Agxicola puellae rosam dat. 

f gives a rose to the girl. 



( gives a rose to tne gi 
The farmer | ^ .^^^ ^^ ^^^ ^ ^^^^^ 



a. Observe that pnellae is in the Dative, and denotes 
the object indirectly receiving the action of the verb. 
Hence it is called the Dative of the Indirect Object. 

b. Care must be taken to distinguish the Indirect from 
the Direct object, as the preposition to is often omitted 
in English. 

58. Rule rv. The Indirect Object of a verb is put in 
the Dative. 

QUESTIONB. 

59. Ndn-ne pueUae advenas vitant? Do not girls avoid 
strangers? {Yes.) Num nautae aquam vitant? Do sailors 
avoid the water? (No,) Intrat-Jie Julia casam? Is Julia 
entering the cottage ? 

Observe : 

a. That when the speaker expects the answer " Yes,'' 
the word ndn-ne introduces the question. 

b. That when he expects the answer " No,'' the Inter- 
rogative Particle num is used 

c. That when he asks a question simply for informa- 
tion, the enclitic -ne is afl&xed to the most emphatic word 
in the sentence. 

60. Note. The words my, his, her, its, our, your, their, 
are often omitted in Latin. 
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61. 




VOCABULARY. 








NOUNS. 




NOMINATIVB. 


OENITIVB. 


HBAMINO. 


DERIVATIVR. 


Via, 

corSna, 
rfiglna, 
P16ra, 


Viae,/., 
corSnae, /. 
rfiglnae,/., 
PlSrae,/., 


way, road. 
, crown, wreath, garland, 
queen. 
Flora. 

VERBS. 


way, 
crown. 

Flora. 



dat, (he, she, It) gives, is giving, or^ does give, 

dant, (they) give, are giving, or^ do give. 

monstrat, (he, she, it) shows, is showing, or^ does 

show. de-monstrafe. 

monstrant, (they) show, are showing, or^ do show, 
narrat, (he, she, it) tells, is telling, or, does tell, narrate. 
narrant, (they) tell, are telling, or, do tell. 

62. 1. Puellae ad venae viam monstrant. 2. Non-ne 
nautae advenis f abulas narrant ? 3. Nautae advenis 
f abulas narrant. 4. Quid flliae agricolarum reginae 
dant ? 6. Ffliae agricolarum coronam reginae dant. 

6. Monstrat-ne Flora advenis viam? 7. Flora ad- 
venis viam non monstrat. 8. Num agricolae advenis 
f abulas narrant ? 9. Agricolae advenis fabulas non 
narrant. 10. Agricolae filia reginae viam monstrat. 

63. 1. Is the girl giving a rose to a stranger? 2. 
The girl is not giving a rose to a stranger. 3. Who 
is showing the way to the queen's daughter? 4. 
The sailor is showing the way to the daughter of the 
queen. 6. Do not queens avoid the cottages of 
strangers ? 6. Queens do avoid strangers' cottages. 

7. What is the sailor telling the farmer? 8. The 
sailor is telling stories to the farmer. 
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QX7ESTIONB. 

64. Mention three ways of asking Questions in Latin. Accent 
narrat-ne. Illustrate the Dative of the Indirect Object. Why 
is it called the Indirect Object ? What words must often be sup- 
plied in translating Latin into English? Decline reginai via, 
corona. 



LESSON VIII. 



Ablative of Separation; Conjunctions. 



65. Advena pueUam culpa liberat. 

The stranger frees the girl from blame. 

In the above sentence, culpa is in the Ablative, and 
denotes that the blame is taken away from the girl. 
Hence it is called the Ablative of Separation. 

66. Rule V. The Ablative is used to denote Separation. 

CONJUNCTIONS. 

67. Conjunctions connect words, phrases, and clauses, 
as : John and James are good scholars, and often win 
prizes in school. 



68. 



VOCABULARY. 



NOMINATIVE. 

culpa, 

Belga, 

vigiUa, 

catena, 

dOigentia, 



NOUNS. 

MEANING. 



culpae, /., 
Belgae, m., 
vigiUae, /., 
catenae, /., 
diligentiae, /., 



blame, fault, 
a Belgian, 
sentinel, watch, 
chain, 
diligence. 



DERIVATIVE. 

culpable. 
Belgian, 
vigilant. 

diligence. 
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vni. 






VERBS. 






habebat,! 


(he, she, it) had, owned, possessed. 


have. 


errata 


(he, she, it) strays, wanders. 




err. 


videt, 


(he, she, it) sees. 




vision. 


capiunt, 


(they) seize, take prisoner. 




captive. 


liberat, 


(he, she, it) frees, releases. 




liberate. 


honorat, 


(he, she, it) honors, respects. 

ADVEBBS. 




honorable. 


ollm, 


once upon a time, formerly. 






noctn, 


at night. 




nocturnal. 


mane, 


early in the morning. 






merito, 


deservedly, justly. 




merit. 



CONJUNCTIONS. 

et, and. atque, and too, and even. sed, but. 

Note. For the sake of greater vividness, the verb in Latin, 
as in English, often represents something as taking place now^ 
although in reality the time is paat^ as, Moz videt advenam. 
Soon he saw (lit. sees) a stranger, 

bSqJNA. BEXiGABUM. 

69. Regina Belgarum silvam habebat. Olim 
conviva reglnae via errat, et noctu silvam intrat. 
Vigiliae advenam vident et capiunt. Mane regina 
convivam catenTs iTberat. Sed vigilias merito culpa 
iTberat, atque diligentiam laudat. 

70. 1. The guests free the sentinel from blame. 
2. The queens are wandering from the road. 3. 
Does the stranger see the sentinel? 4. Does not 
the queen free the Belgians from blame ? 

QUESTIONS. 

71. Illustrate the Ablative of Separation by an example of 
your own. What is a conjunction ? Decline culpa, Belga, 
vigilia, catena. 

1 The Plural of these verbs is formed, as in previous lessons, by adding 
-nt to the stem, as : babSbant ithey) had, otoned, poBsessed, 
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LESSON IX. 
Seoond Declension — Nouns in -us; Vocative Case. 

72. In the Second Declension, the stem ends in -o, as : 
servo. 

73. Gender Rule. Nouns of the Second Declension 
whose Kominative Singular ends in -us, -er, or -ir, are 
Masculine ; those ending in -um are Neuter. 



74. 




NOUNS IN 


-US. 








servus, m., 


slave 






SINGULAR. 


FLUUAL. 




CASE ENDINGS. 


N.i 


servus 


servi 




-us -i 


G. 


servi 


servorum 




-i -on 


D. 


servo 


servis 




-o -is 


Ac. 


seryum 


• servos 




-um -OS 


Ab. 


servo 


servis 




-6 -is 



VOCATIVE CASE. 

75. Nonne, nauta, reginam corona delectat? Does not 
the crown delight the queen, O sailor? Quid, serve, puella 
advenae monstrat? What, slave, is the girl showing the 
stranger f 

a. Observe that, in these sentences, the sailor and the 
slave are addressed. They are said to be in the Vocative 
Case. 

b. Notice also that while nanta has the same ending 
as in its Nominative Singular, serve has an entirely dis- 
tinct case ending in -e. See the following Rule: 

76. Rule VI. The Vocative is used as the Case of 

1 The cases express the same relations in eUl Declensions. 



Digitized by 



Google 



20 



LATIN READER, — LESSON IX. 



Address ; it is always like the Kominative, except in the 
Singular of nouns ending in -us of the Second Declen- 
sion, where it ends in -e. 



77. 



NOMINATIVE. 

servus, 

equus, 

cibus, 

amicus, 

Carolus, 



VOCABULARY. 
NOUNS. 
GENITIVE. MEANING. 

servi, m., slave, servant, 

equi, 7/1., horse, 

cibi, m., food, 

amici, m., friend. 

Caroli, m., Charles. 



Albertus, Albertl, m., Albert. 

VERBS. 

verberat, (he, she, it) whips, beats. 

delectat, (he, she, it) delights, pleases. 

amat, (he, she, it) loves, likes. 

curat, (he, she, it) cares for, takes care of. care* 



DERIVATIVE. 

servant, 
equine. 

amicable. 

Cfiarfes. 

Albert. 



re-yerberate. 

delight. 

amiable. 





ADVERBS. 


minime. 


no, no indeed, by no means. 


nam. 


for. 


saepe. 


often, frequently. 


semper, 


always, ever. 


certe, 


certainly. 



dlligenter, diligently, carefully. 



sempiternal, 

certainly. 

diligently. 



78. 



CONXiOQUIUM. 



luLiA. Quis, Alberte, servum verberat? 
Albertus. Agricola servum verberat, et merito. 
Nam servus equos dlligenter non curat. 

I. Nonne servus equos amat? 
A. Minime. Servus equos saepe verberat, 

I. Amat-ne Carolus equos agricolae ? 
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A. Certe. Carolus equis cibum saepe dat. 

I. Nonne agricola amicls equos monstrat? 
A. AmicTs agricola equos saepe monstrat. 

I. Num Carolus agricolae servum vitat ? 
A. Minime. Fabulae servi Carolum delectant. 
Saepe servum culpa liberat. 

79. Answer the following questions in Latin : 

1. Quis servum verberat ? 2. Nonne servus equos 
verberat ? 3. Quis equos amat ? 4. Num servus 
equis cibum dat ? 6. Nonne Carolus equos amicis 
monstrat ? 6. Quis servum culpa liberat ? 

QUESTIONS. 

80. In what does the stem of the Second Declension end ? 
Give the Gender Rule for Second Declension nouns. Give the 
endings of all the cases (Singular and Plural) of nouns in -us. 
Explain the use of the Yocative. Decline equus, cibus, amicus. 



LESSON X. 

Second Declension — Nouns in -um ; Predicate Nom- 
inative; Prepositions. 

81. servus, m., slave, templum, n., temple. 

SINGULAB. 



N. 


servus 


G. 


servi 


D. 


servo 


Ac. 


servum 


Ab. 


servo 





CASE ENDINGS. 




M. N. 


templum 


-us -um 


templi 


-i 


templo 


-6 


templum 


-um 


templo 


-6 
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N. 


servi 


G. 




D. 


servis 


Ac. 


servos 


Ab. 


servis 
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PLURAI.. 

M. N. 

templa -i -a 

templorum -orum 

templis -is 

templa -os -a 

templis -is 

82. Observe that the declension of nouns in -um 
differs from that of nouns in -us only in the Nominative 
Singular and in the Nominative and Accusative Plural. 

• 83. Nouns ending in -ins and -ium contract -ii of the 
Genitive Singular into a single -i, without changing the 
accent, as: fill for filil, inge'nf for inge'nii; so also 
the Vocative of names ending in -ius, and of filius and 
genius, as : Vergili for Vergilie ; mi fill = my son. 

PREDICATE NOMINATIVE. 

84. The Predicate in a sentence is what is said of 
the subject. 

SUBJECT. PREDICATE. SUBJECT. PREDICATE. 

a. Carolus agricolam vitat. Charles avoids the farmer, 

b. 'iDarolus est nanta, Charles is a sailor. 

Observe : 

c. That, in the Predicate of example (a), vltat — a 
verb of action — takes an object in the Accusative case, 
according to Eule II. 

d. That, in the Predicate of example (b), est — a 
verb of beingf — cannot take an object ; and that nanta, 
since it describes the subject, is put in the same case 
as the subject. 

85. Rule VII. A Predicate noun, describing the sub- 
ject, is put in the Nominative. 
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PREPOSITIONS. 

86. A Preposition shows the relation between words. 
Thus, in the sentence : The hook on the table is torn, on 
is a preposition, showing the relation between the hook 
and the table. In Latin, prepositions are followed by 
the Accusative or Ablative. 

87. The following prepositions are followed by the 
Ablative : 

A| ab| absque, coram, de, 
Falam, clam, cum, ez and e, 
Fro, prae, tenus and sine ; 
Sometimes in, sub, super, subter. 

All other prepositions are followed by the Accusative. 

Note. The teacher should now explain the use of the Vocab- . 
ulary. 

FUNDUS. 

88. Non procul ab oppido est fundus. Agricolae 
villa est prope fluvium. Carolus est agricolae filius. 
Viclni filius est Florus. Carolus et Florus sunt 
amici. Interdum in fluvio natant. Saepe trans 
fluvium prata pererrant, et agricolarum equos et vac- 
cas spectant. In horreo post villain est copia frii- 
menti et pabuli. liilia est filia agricolae. Equis 
faenum saepe dat. 

89. 1. Fanners' houses are sometimes near rivers. 

2. Charles and Albert are sons of the farmer. 

3. The farmer is looking at the horses iu the barn. 

4. Albert is wandering through the meadow. 6. 
(There) is an abundance of hay in farmers' barns. 
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6. Julia is the slave's friend. 7. The slave is 
giving hay to the farmer's horse. 

QUESTIONS. 

90. How do Neuters of the Second Declension differ from 
Masculines? Accent the Yocatiye Singular of Pompeios, 
Lucius, filius. Accent the Genitive Singular of hospitiiim. 
What is a Predicate noun ? Define Preposition. What preposi- 
tions are followed by the Ablative? Decline oppidum, villa, 
fluvius, faenuxn» vicinus. 



LESSON XL 
. Adjectives in -us, -ci, -um; Ablative of Means. 

91. An Adjective describes a noun, as : a bad boy. 

Bonus servus. A good slave, 

Bonaram puellarum. Of good girls. 
Bono porno. With a good apple, 

a. Observe that, while in English the adjective does 
not change, in Latin its ending varies according to the 
gender, number, and case of the noun it describes. With 
adjectives in -us, -a, -um, if the noun is Masculine, the 
adjective has the endings of a Second Declension noun in 
-ufl. If the noun is Feminine, the adjective has the 
First Declension endings. If the noun is Neuter, the 
adjective has the endings of a Second Declension noun 
in -um. 

92. Rule Vm. An Adjective agrees with the noun it 
describes in gender, number, and case. 
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93. 


bonus, 


bona, bonum, good. 

SINGULAR. 






MASCULINE. 


FEMININE. 


NEUTER. 


N. 


bonus 


bona 


bonum 


G. 


boni 


bonae 


boni 


D. 


bono 


bonae 


bono 


Ac. 


bonum 


bonam 


bonum 


Ab. 


bono 


bona 

PLURAL. 


bono 


N. 


boni 


bonae 


bona 


G. 


bonorum 


bonarum 


bonorum 


D. 


bonis 


bonis 


bonis 


Ac. 


bonos 


bonas 


bona 


Ab. 


bonis 


bonis 


bonis 



94. The Vocative of adjectives, like that of nouns, is 
always like the Nominative, except in the Singular of 
adjectives of the Second Declension in -us, where it ends 
in -e, as : 

Bonae reginae. O good queens. Bone vicine. O good neighbor. 

95. Decline together: parvus nidus, a small nest; 
saeva aquila, a fierce eagle ; longum collum, a long neck ; 
malus agricola, a had farmer, 

ABLATIVE OF MEANS. 

96. Gladio nautam necat. He slays the sailor with a 
sword. 

Observe that gladio is in the Ablative, and is the 
means by which the sailor was slain. Hence it is called 
the Ablative of Means. 

97. Rule IX. The Ablative without a preposition is 
used to denote the means by which an action is done. 
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OYGNUa 

98. Americani cygni sunt albi. Cygni collum est 
longum ; rostrum est firmum ; alae sunt praevalidae ; 
oculi sunt parvi. Cygnorum cibus est herba. Inter- 
dum parvas ranas et Insecta devorant. Nidi sunt in 
iuncis iuxta aquam. Ferus cygnus est valde saevus. 
Et rostro et alls acriter pugnat, si quid ad nidum 
approplnquat. Etiam aquilam f ugat. 

99. The American swan is white. 2. Swans' 
necks are long. 3. The eye of the swan is small. 
4. (Its) wing is long and powerful. 6. Wild swans 
are savage. 6. They fight with both wings and 
beaks. 7. The swan's nest is near the water. 
8. Swans put even eagles to flight. 

QUESTIONS. 

100. Define Adjective. Does an adjective precede or follow its 
noun In English ? What is its position in Latin ? Why ? Rule 
for the agreement of adjectives. Decline altus in all genders. 
Give an example of your own of the Ablative of Means. 



LESSON XII. 

Nouns and Adjectives in -er and -ir ; Apposition ; 
Preposition in. 

101. servus. m. puer. m. ager. m. vir. m. templum. n. 

slave hoy field man temple 



SINGULAR. 



N. servuB 

G. servi 

D. servo 

Ac. servtim 

Ab. servo 



puer 

pueri 

puero 

puerum 

puero 



ager 

agri 

agro 

agrum 

agro 



vir 

viri 

viro 

virum 

viro 
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PLURAL. 

/N. servi pueii agri viri templa 

G. servorum pueronim agrorum virorum templorum 

D. servis pueris agris yiris templis 

Ac. servos pueros agros viros templa 

Ab. servis pueris agris viris templis 

a. Notice that puer retains -e throughout, while ager 
has -e only in the Nominative Singular. 

b. Notice also that the endings of nouns in -er and -ir 
differ from those of nouns in -us only in the Nomina- 
tive Singular. 

102. Like puer, decline gener, son-in-law, socer, father- 
in-law, and vesper, evening. 

Most other nouns drop the -e, like ager. 

Decline culter, knife, liber, hook, magisteri master, 

103. ADJECTIVES in -ER, -A, -UM. 

miser, misera, miserum, wretched, 
pulcher, pulchra, pulchrum, beautiful. 







SINGULAR. 






MASCULINE. 


FEMININE. 


NEUTER. 


N. 


miser 


misera 


miserum 


G. 


miseri 


miserae 


miseri 


D. 


misero 


miserae 


misero 


Ac. 


misenim 


miseram 


miserum 


Ab. 


misero 


misera 

PLURAL. 


misero 




MASCULINE. 


FEMININE. 


NEUTER. 


N. 


miseri 


miserae 


misera 


G. 


miserorum 


mis^ranim 


miserorum 


D. 


miseris 


miseris 


miseris 


Ac. 


miseros 


miseras 


misera 


Ab. 


miseris 


miseris 


miseris 
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MASCULINE. 

N. pulcher 

G. pulchri 

D. pulchro 

Ac. pulchrum 

Ab. pulchro 



MASCULINE. 

N. pulchri 

G. pulchronun 

D. pulchris 

Ac. pulchros 

Ab. pulchris 



SIKGULAB. 
FEMININE. 

pulchra 

pulchrae 

pulchrae 

pulchitun 

pulchra 

PLURAL. 
FEMININE. 

pulchrae 

pulchrarum 

pulchris 

pulchras 

pulchris 



pulchrum 

pulchri 

pulchro 

pulchrum 

pulchro 



NEUTEE. 

pulchra 

pulchrorum 

pulchris 

pulchra 

pulchris 



a. Observe that miser, like puer, retains -e, while 
pulcher, like ager, loses it. 

h, Notice that the endings of adjectives in-er,-a,-um, 
differ from those in -us, -a, -um only in the Masculine 
Nominative Singular. 

104. Like miser, decline asper, rough, liber, free, pr5s- 
per, prosperous, and tener, tender, 

a. Most other adjectives drop the -e, like pulcher. 

h. Like pulcher, decline piger, lazy, and ruber, red. 

105. APPOSITION. 

(1). Carolus, filins Titi, navigat. Charles, the son of 
Titus, is sailing, 

(2). Agrlcola Flonim, servum, laudat. The farmer 
praises Florus, the slave. 

Note: 

a. That, in example (1), filins describes Carolus, and 
is in the same case. 
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b. That, in example (2), servnm describes Plonim, and 
is in the same case. 

c. That, in both examples, the descriptive noun is 
placed near the noun it describes. It is therefore called 
a Noun in Apposition. (Ad — position, i. e., position near,) 

106. Rule X. A Noun in Apposition is in the same 
case as the noun it describes. 

107. THE PREPOSITION IN. 

Puer in horto est. The boy is in the garden. 
Servus mensam in hortnm portat. The slave is carrying 
a table into the garden. 

Observe that the preposition in governs the Ablative 
when it means in, but the Accusative when it means 
into, 

PUEBI BOMAm. 

108. Gaius et Marcus, filii medici Roman!, erant 
impigri puerT. Mane in. ludum ibant. Magister, 
Orbilius, erat valde severus, atque virgis pueros 
saepe verberabat. Post prandium, interdum Gains 
et Marcus in Campo Martio equitabant ; interdum per 
silvas errabant ; in fluviis navigabant ; in stagnis 
natabant; in armis belli exercitati erant. Sic ple- 
rumque Roman! pueros ad militiam parabant. 

109. 1. Gaius, the son of a Roman teacher, was an 
active boy. 2. Orbilius whipped Marcus, the doc- 
tor's son, severely. 3. The teachers were going 
into the Campus Martins. 4. The boys used to 
swim in a pond. 
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QUESnONB. 

110. How do nouns in -er and -ir differ from nouns in -ti8? 
What is the difference in Declension between puer and ager? 
Which of the following nouns retain -e : culter, gener, vesper, 
liber, magister, Bocer ? How do adjectives in -er differ from 
those in -us? What is the difference between miser and 
pulcher? Which of the following adjectives retain -e: pros- 
per, asper, piger, liber, ruber, tener ? Distinguish between a 
Noun in Apposition and a Predicate Noim. What cases does in 
govern ? How must it be translated with each case ? 



LESSON XIII. 

Tense, Person, Number ; Verb Sum ; Dative of 
Possessor. 

111. 



TIME. 


VERB OF ACTION. 


VERB OF BEING. 


Present, 


I love. 


we are. 


Past, 


thou didst love. 


you were. 


Future, 


he, she, or it will love. 


they will be. 



a. Notice that, in English, the time of the action or 
being may be present, past, or future ; and that this is 
expressed either by some Auxiliary or Helping verb, as 
didst, or will, or by a change in the form of the verb, 
as are, were. The time of the verb is called its Tense. 

h. The Present tense denotes present time. 

c. The Imperfect tense denotes continued time in the 
past. 

d. The Future tense denotes future time. 
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PEBSON. 

112. Observe further that various Persons may be the 
subject of the action or being ; thus : /, thou, he, she, it, 
we, you, they. 

a. The First person is the person speaking, as : J or 
we. 

h. The Second person is the person spoken to, as : thou 
or you. 

c. The Third person is the person spoken of, as : he, 
she, it, or they. 

113. The persons may be in the Singular or Plural 
number. 

SINGULAR. PLURAL. 



First person, 


I. 


we. 


Second person, 


thou, you. 


you. 


Third person, 


he, she, it. 


they. 



114. Note. Thou is rarely used now, except in addressing 
the Deity, and in poetry, you being preferred for both Singular 
and Plural. 

115. TENSE AND PERSONAL ENDINGS. 

VERB OF ACTION. VERB OF BEING. 

TENSE. SINGULAR. PLURAL. 

Present, am-o, I love. su-mus, we are. 

Imperfect, ama-ba-B, you were loving. er-a-tis, you were. 

Future, ama-bi-t, he, she, it will love. er-u-nt, they will be. 

a. Notice that, in Latin, the tenses are shown by- 
certain letters added to the verb stem ; thus, -ba = Im- 
perfect tense in ama-ba-s. 

b. Notice that the persons are denoted by other letters 
added to the tense stem, as -tis = you in er-a-tis. 
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116. Following are the equivalents for the persons : 

SINGULAR. PLURAL. 

-m, -6, or -i, J. -mns, we. 

-8, you. -tis, you. 

-t, he^ 8he, it. -nt, they. 

117. Rule XI. A verb must agree with its subject 
in person and number. 

118. VERB SUM. Stem es- or er-. 

PRESENT TENSE. 
SINGULAR. PLURAL. 

su-m, I am. su-muB, we are, 

e-fl, you are. es-tis, you are. 

es-t, he, (^she, it) is. su-nt, they are. 

IMPEBPECT TENSE. 

er-a-m, I was. er-a-muB, we were. 

er-a-fl, you were. er-a-tis, you were. 

er-a-t, he, (^she, it) was, er-a-nt, they were. 

FUTURE TENSE. 

er-6, 1 shall be. er-i-mus, we shall be. 

er-i-B, you will be. er-i-tiB, you will be. 

er-i-t, he will be. er-u-nt, they will be. 

119. DATIVE OP POSSESSOR. 

Pnero liber eBt. (lit. there is a book to the boy). The boy 
has a book. 

Observe that pnero is in the Dative, and denotes the 
possessor of the book. Hence it is called the Dative 
of PoBsesBor. 

120. Rule XII. The Dative is used with the verb 
sum to denote the Possessor. 
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121. AIiBEKTUS ET MARCUS, CONDISCIPUIiL 

Albertus. Ubi es, Marce? 

Marcus. Hic ad-sum ; in horto. 

A. Eras-ne her! in liido ? 

M. Non eram. Ego et liilius in fundo avi mei 
eramus. 

A. Est-ne magnus fundus avo tuo? 

M. A VI mei ' fundus non magnus est. Sed avun- 
culo liili est maximus fundus. 

A. Sunt-ne mala et pira matura in pomario avi tui ? 

M. Nondum. Sed mox matiira erunt. 

A. Nonne eras in liido eritis ? 

M. liilius non erit ; nam aeger est. Sed ego certe 
in liido ero. 

A. Vale. 

122. 1. Has your uncle a large garden ? 2. My 
uncle has a very large garden. 3. Julius, has your 
grandfather ripe pears in his orchard? 4. They 
were not ripe yesterday. 5. But they will be ripe 
to-morrow. 6. Were you sick yesterday ? 7. Not 
at all ; I was in school yesterday. 

QUESTIONS. 

123. Define Tense, Present tense, Imperfect, Future. Give 
the endings for the persons. Rule for the agreement of verbs. 
Give three tenses of the verb to be, Latin and English. Give 
an example of your own of the Dative of Possessor, Genitive of 
Possession, and Dative of Indirect Object. Decline magnus 
in all genders. 
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LESSON XIV. 
Mood; First Conjugation; Principcd Parts. 

124. Mood is the mode or manner in which the action 
or being is expressed. 

125. The Indicative mood is used to express a fact, as : 
I have studied my lesson. 

126. The Imperative mood is used to express a 
command, as : Study your lesson. 

THE CONJUGATIONS. 

127. Kegular verbs are divided into four conjugations. 
Each of these has a characteristic vowel in the stem, as 
follows ; 

a. I. Conjugation, -a : as, ama-, love. 

b. II. Conjugation, -€ : as^ mone-, warn. 

c. III. Conjugation, -e : as, rege-, rule. 

d. IV. Conjugation, -I : as, audi-, hear. 

PRINCIPAL PARTS. 

128. The stems from which the various tenses are 
formed are found in the Principal Parts of every verb. 
These parts are : 

a. The First person Singular of the Present Indicative, 
as : am5. 

b. The Present Iniinitive, as : am&re. 

c. The First person Singular of the Perfect Indicative, 
as: am&vi. 

d. The Perfect Passive Participle, as : am^Ltus. 
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Thus the Principal Parts of am6 are : 
amo, amare, amavi, amatuB. 

129. The Present stem is found by dropping -re from 
the Present Infinitive, thus : amSL-. 

a. The Perfect stem is found by dropping -I from the 
Perfect Indicative, as : amilv-. 

b. The Participial stem is found by dropping -us from 
the Perfect Passive Participle, as : am^lt-. 

130. First Conjugation. Present stem, ama-, love, 

INDICATIVE MOOD. 
PRESENT TENSE. 
SINGULAR. PLURAL. 

am-o, I love. ama-mnSp we love. 

ama-s, you love. ama-tds, you love. 

ama-t, he loves. ama-nt, they love. 

IMPERFECT TENSE. 

ama-ba-m, I was loving. ama-ba-muB, we were loving. 

ama-ba-B, you were loving. ama-ba-tds, you were loving. 

ama-ba-t, he was loving. ama-ba-nt, they were loving. 

FUTURE TENSE. 

ama-b-5, 1 shall love. ama-bi-muB, we shall love. 

ama-bi-B, you will love. ama-bi-tds, you will love, 

ama-bi-t, he will love. ama-bu-nt, they will love. 

Observe : 

a. That the Present tense consists of Present stem + 
Personal endings. 

b. That the Imperfect tense consists of Present stem 
+ -ba + Personal endings. 

c. That the Future tense consists of Present stem + 
-bi + Personal endings. 
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131. £xc. The verb d5, give^ is irregular in having da- (not 
da-) for its Present stem, as: da-ba-t, da-bi-tis. 

132. Note. Kemember that the Present tense may be 
translated : / love, or, / am loving j or, / do love, etc. So, 
also, the Imperfect tense may be translated : / was loving, 
or, / did love, or, / itsed to love, or, / loved, etc. 

FERFIDA TARPFiTA. 

133. Sabini olim Roraanorum agros vastabant. lam 
ad oppidum appropinquabant. Si Capitolium expug- 
nabunt, R5manos omnino superabunt. Mox Capito- 
lium oppiignant, sed friistra. Denique auro Tarpeiam, 
filiam praefecti Roman!, temptant. Sed puella orna- 
menta in laevls bracchiis postulat. Sabini non 
recusant. Mox intra portam stant. Tum sine mora 
in Tarpeiam sciita iactant. Nam Sabinorum scuta 
erant in laevis bracchiis. Sic perfidam Tarpeiam 
necant, atque Capitolium occupant. 

134. 1. The commander of the Sabines will attack 
the Capitol. 2. The Romans are ravaging the fields 
of the Sabines. 3. The commander was already 
approaching (to) the Capitol. 4. The treacherous 
girl will demand the ornament on the commander's 
left arm. 5. We shall soon stand within the gates 
of Rome. 6. Is not the commander's shield on his 
left arm ? 

Answer the following questions in Latin : 

135. 1. Qui olim Rom anorum agros vastabant? 2. 
Numprimo Sabini Capitolium expugnant? 3. Quae 
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erat Tarpeia? 4. Quo modo Sabini Tarpeiam tempt- 
ant? 6. Quid Tarpeia postulat ? 6. Num Sabini 
recusant? 7. Ubi intra portam stant, quid faciunt 
Sabini ? 8. Quo modo Sabini promissum servabant ? 

QUESTIONS. 

136. Define Mood. What is the Indicative used to express ? 
How many conjugations are there ? What is the characteristic 
vowel of each ? What are the Principal Parts of a verb ? How 
is the Present stem found ? The Perfect ? The Participial ? Of 
what does the Present tense consist ? The Imperfect ? The 
Future ? Like amo, conjugate porto, vasto. Give the English 
for: poBtulabatds, poBtulat, poBtulabimuSp postulant, poB- 
tulabam, postulas, poBtulabunt, postulabo. Give the Latin 
for: They will demand, you (plural) are demanding, he was 
demanding, they do demand, we used to demand. 



137. 



LESSON XV. 
Second Conjugation. 



FIRST CONJUGATION. SECOND CONJUGATION. 

Present stem, ama-, love. Present stem, mone-, warn. 

INDICATIVE MOOD. 
PRESENT TENSE. 

am-o mone-6, 1 warn. 

ama-B mone-s, you warn, 

ama-t mone-t, he warns. 

ama-muB mone-znus, we warn. 

ama-tis mone-tis, you warn, 

ama-nt mone-nt, they warn. 
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IMPERFECT TENSE. 

ama-ba-m mone-ba-m, I was warning. 

ama-ba-B mone-ba-s, you were warning. 

ama-ba-t mone-ba-t, he was warning. 

ama-ba-mus mone-ba-mus, we were warning. 

ama-ba-tis mone-ba-tiBy you were warning. 

ama-ba-nt mone-ba-nt, they were warning. 

FUTURE TENSE. 

ama-b-6 mone-b-6, 1 shall warn, 

ama-bi-s mone-bi-s, you will warn. 

ama-bi-t mone-bi-t, he will warn. 

ama-bi-mus mone-bi-mus, we shall warn. 

ama-bi-tis mone-bi-tis, you will warn. 

ama-bu-nt mone-bu-nt, they will warn. 

a. Observe that, while the stems differ in their char- 
acteristic vowels, these tenses of the First and Second 
Conjugation are formed in other respects precisely alike, 
with the exception of the Present First Singular. 

METTIUS CURTIUS. 

138. Magna rima olim in Foro Romano subito 
apparet. Primo Romani saxa terramque in locum 
iactabant, sed frustra. RTma lata atque profunda 
manebat. Inde Romani multls lacrimis a deo aux- 
ilium orabant. Deus tandem ita respondet : " Si 
maximum Romanum bonum loco dicabitis, tum limam 
explebo." Diii in dubio erant animi Romanorum. 

139. 1. Great cracks are appearing in the Roman 
Forum. 2. We shall cast stones into the crack. 
3. Were you (plural) beseeching help from the god ? 



Digitized by 



Google 



SECOND CONJUGATION. 39 

4. Fathomless cracks will remain for a long time in 
the Forum. 5. Were not the Romans filling up the 
crack with earth and stones ? 6. Will you (singu- 
lar) not consecrate your greatest treasure to the 
place ? 

Sight Translation, Mettius Cubtius. — Concluded. 

140. Denique Mettius Curtius, vir bello egregius, 
"Animus intrepidus," inquit, "maximum Romanum 
bonum est." Statim equum suum magnifice exomat, 
et mox armatus in Forum equitat. Inde, dum turba 
Romanorum stupet, in rimam equum incitat. Sine 
mora deus rimam explet, atque Romanes magna ciira 
liberat. Mettium Curtium autem Roman! semper 
laudabant, et pulchrum factum memoria tenebant. 

141. 1. Quid olim in Foro Romano apparet? 2. 
Quid Roman! in rimam iactabant ? 3. Manebatne 
r!ma ? 4. Nonne deus Romanis auxilium dat ? 5. 
Quid respondet deus ? 6. Quid denique dicit Met- 
tius Curtius? 7. Quid facit Curtius? 8. Ex- 
pletne deus rimam statim? 

e-gregius, illustrious, armatus, armed. 

animus, courage, dum, while, 

in-trepiduBf undaunted, turba, crowd, 

inquit, 'said he. stupeo, be STUPB-fied, 

statim, immediately, in-cito, urge on. 

suus, his, cura, care, anxiety, 

magni-fice, MAGNincEirrLY. autem, however, 

eX'OmOf ad-ORN» factum, deed. 
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QUSSTIONB. 

142. What differences do yoii find between the First and 
Second Conjugations? Conjugate in three tenses maneo and 
oro. Give the Latin for: they will reply, you (singular) are 
replying, we did reply, he was replying, you (plural) will, reply ^ 
I reply. Give the English for: reBpondemus, respondebis, 
respondebant, respondebd, respondetis, respondebas. 



LESSON XVI. 



Third Conjugation; Ablative of Manner. 



143. 






CONJ. I. 


CONJ. II. 


CONJ. III. 


amar. 


mone-. 


rege-, rule. 



INDICATIVE MOOD. 



am-o 

ama-B 

ama-t 

ama-mus 

ama-tis 

ama-nt 

ama-ba-m 

ama-ba-8 

ama-ba-t 

ama-ba-muB 

ama-ba-tiB 

ama-ba-nt 



ama-b-o 
ama-bi-B 



PBESENT TENSE. 

mone-5 reg-6, 1 rule. 

mone-B 

mone-t 

mone-muB 

mone-tis 

mone-nt 



regi-s, you rule. 
regi-t, he rules. 
regi-muB, we rule. 
regi-tia, you rule. 
regu-nt, they rule. 



IMPERFECT TENSE. 

mone-ba-m rege-ba-m, / was ruling. 

mone-ba-B rege-ba-B, you loere ruling. 

mone-ba-t rege-ba-t, he was ruling. 

mone-ba-mus rege-ba-muB, we were ruling. 

mone-ba-tlB rege-ba-tiB, you were ruling. 

mone-ba-nt rege-hsL-ntf they were ruling. 



FUTURE TENSE. 



mone-b-o 
mone-bi-B 



reg-a-m, I shall rule. 
reg-e-B, you will rule. 
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ama-bi-t mone-bi-t reg-e-t, he will rule, 

ama-bi-mus mone-bi-mus reg-e-mus, we shall rule, 

ama-bi-tis mone-bi-tis reg-e-tis, you will rule. 

amarbu-nt mone-bu-nt reg-e-nt, they will rule, 

a. Notice that, in the verb stem of the Third Conju- 
gation, final -e changes as follows : 

b. In the Present tense, it becomes -i. 

c. In the Imperfect, it is lengthened to -S. 

d. In the Future, it is dropped altogether. 

144. Observing these changes, the Present tense con- 
sists of Present stem + Personal endings. 

a. The Imperfect consists of Present stem + -ba + 
Personal endings. 

b. The Future consists of Present stem + -e (in the 
First Singular -a) -f- Personal endings. 

145. ABLATIVE OP MANNER. 

( cum cura, 
Puer donum Bervabat < mEjdma cnm cSi^. 
/ ( maxima cura. 

( "With care. 
The boy preserved the gift < with the greatest care. 
( with the greatest care. 

Observe that cUra is in the Ablative, and that it 
denotes the manner in which the boy preserved the gift. 
Cum is generally used with this Ablative, but it may 
be omitted when there is a limiting adjective, 

146. Rule xm. The Ablative with cum is used to 
express Manner. Cum may be omitted when there is a 
limiting adjective. 
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MKLEAOEB. 

147. Meleager, filius Althaeae, clarissimus Caly- 
doniorum erat. Forte, ubi parvolus erat, lignum in 
f oco ardebat ; subito Parcae apparent atque Althaeam 
ita monent : " Filius tuus vivet, quam diu flammae 
lignum non consument." Statim Althaea flammas 
restinguit, atque lignum magna cum cura servabat. 

Saevus aper quondam Calydonios diu terrebat. 

148. 1. Were you living when Meleager was very 
small ? 2. The sticks of wood in the fireplace will 
not burn. 3. Althea is guarding her son with 
great care. 4. The flames were consuming the 
wood. 6. Are your sons living, Althea? 6. 
Fierce boars do not terrify Meleager. 7. Were you 
not extinguishing the flames ? 8. The Fates used 
to appear suddenly to distinguished men. 

Sight Translation, Meleager. — Concluded. 

149. Meleager tandem multos claros viros condiicit. 
Pulchra Atalanta quoque adest. Mox saevum aprum 
in densa silva petunt. Atalanta prima monstrum 
volnerat. Meleager autem aprum caedit, atque 
tergum Atalantae dat. At avunculi Meleagri Ata- 

con-duco, lead together^ assemble, privo, de-PRiVE. 

quoque, also, plenus,/uU. 

densus, dense. ira, anger^ ire. 

peto, seek, iratus, angered. 

monstrum, monster. accendo, light, 

volner5, wound. (Vulnerable.) quod, which, 

caedo, kill. vita, life, (Vital.) 

tergum, hack^ skin, ezced5, depart. 
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lantam tergo privant. Statim Meleager plenus irae 
avunculos suos caedit. Inde Althaea iiata lignum 
accendit, quod mox flammae consumunt. Brevi 
postea Meleager e vita excedit. 

150. 1. Ubivivebat Meleager? 2. QuaeAlthaeae 
apparent, ubi Meleager parvolus erat? 3. Quid 
dicunt Parcae ? 4. Quid facit Althaea? 5. Ciir 
Meleager multos claros Calydonios condiicit? 6. 
Quae prima aprum volnerat? 7. Quis aprum 
caedit? 8. Cui dat Meleager tergum apri? 9. 
Quid^ciunt avunculi Meleagri? 10. Cur Althaea 
lignum accefldit? 

QUESTIONS. 

151. Give an example of your own of the Ablative of 
Manner, Ablative of Means, Ablative of Separation. How does 
the stem of Third Conjogation verbs vary ? Of what does each 
tense consist ? Give three tenses of peto and vivo. Translate : 
restinguetis, restinguit, reBtinguebant, restinguunt, res- 
tinguet, apparebit, Bervabit. Give the Latin for : I was 
extinguishing, they will extinguish, you (plural) are extinguishr 
ing, he appears, they will preserve. 



LESSON XVII. 
Fourth Conjugation ; Ablative of Cause. 
152. 

CONJ. I. CONJ. II. CONJ. III. CONJ. IV. 

amar. mone-. rege-. audi-, hear. 
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INDICATIVE MOOD. 






PRESENT TENSE. 










I hear. 


am-6. 


mone-o. 


reg-6. 


audi-o. 


ama-B. 


mone-s. 


regi-B. 


audi-B. 


ama-t. 


mone-t. 


regi-t. 


audi-t. 


ama-mu8. 


mone-muB. 


regi-mnB. 


audi-muB. 


ama-tds. 


mone-tis. 


regi-tdB. 


audi-tiB. 


ama-nt. 


mone-nt. 


regu-nt. 


audiu-nt. 




IMPERFECT TENSE. 










I was hearing. 


ama-ba-m. 


mone-ba-m. 


rege-ba-m. 


audie-ba-m. 


ama-ba-B. 


mone-ba-B. 


rege-ba-s. 


^ audie4k[-B. 


ama-ba-t. 


mone-ba-t. 


rege-ba-t. 


audie-ba-t. 


ama-ba-mus. 


mone-ba-mus. 


rege-ba-muB. 


audie-ba-muB. 


ama-ba-tdfl. 


mone-ba-tis. 


rege-ba-tia. 


audie-ba-tia. 


ama-ba-nt. 


mone-ba-nt. 


rege-ba-nt. 


audie-ba-nt. 




FUTURE 


TENSE. 


I shall hear. 


ama-b-o. 


mone-b-6. 


reg-a-m. 


audi-a-m. 


ama-bi-8. 


mone-bi-s. 


reg-e-B. 


audi-e-s. 


ama-bi-t. 


mone-bi-t. 


reg-e-t. 


audi-e-t. 


ama-bi-muB. 


mone-bi-mus. 


reg-e-muB. 


audi-e-muB. 


ama-bi-tis. 


mone-bi-tiB. 


reg-e-tiB. 


audi-e-tiB. 


ama-bu-nt. 


mone-bu-nt. 


reg-e-nt. 


audi-e-nt. 



a. Observe that, in the Fourth Conjugation, the Pres- 
ent tense consists of Present stem + Personal endings. 

b. The Imperfect tense consists of Present stem (with 
-S added to it) + -ba + Personal endings. 

c. The Future tense consists of Present stem + -e 
(in the First Singular -a) + Personal endings. Compare 
the Future of the Third Conjugation. 
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153. ABLATIVE OF CAUSE. 

Odib virum accusatis. Yo'ii accuse the man from hatred. 

In this sentence, odio is in the Ablative, and denotes 
the cause of the accusation. 

154. Rule xrv. The Ablative is used to express 
Cause. 

FEBSEIJS ET ANDBOMEDA. 

155. In Aethiopia olim belua fera agios vastabat, 
atque raultos v^ros devorabat. Cepheus, igitur, 
curls soUicitus, oraculum consulit. Quod autem ita 
respondet : " Deus iratus propter superbiam reginae 
patriam tuam sic piinit. Si autem beluae An drome- 
dam dabis, turn deus poenam finiet." Inde Cepheus 
maestus Andromedam ad dura saxa revincit. Mox 
beluam exaudiunt. 

156. 1. Many men are troubled with their cares. 
2. The gods will punish the queen. 3. Men for- 
merly consulted oracles. 4. The queens end the 
punishment of the men. 5. Because of the oracle, 
they are binding Andromeda to the rocks. 6. You 
will soon hear the monster from afar. 

Sight Translation. Perseus et Andromeda. — Con- 
cluded, 

157. Tum forte Perseus super Aethiopiam volabat. 
Subito Andromedam cernit. Sine mora appropin- 
quat, et lacrimarum causam quaerit. Andromeda 
beluam monstrat. Statim Perseus in auras ascendit. 
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Mox falcato telo tergum monstri f^rit. Diu atque 
acriter pugnant. Denique Perseus beluam superat. 
Inde Andromedam catenis liberat. Brevi Cepheus 
filiam Perseo in matrimonium dat. 

158. 1. Cur olim Cepheus oraculum consulit ? 
2. Quid respondet oraculum ? 3. Quae erat Andro- 
meda? 4. Quis Andromedam belua liberat? 5. 
Quale telum erat Perseo ? 6. Quid erat praemium 
Perseo ? 

QUESTIONS. 

159. What uses of the Ablative are contained in the two fol- 
lowing sentences: They sleio Clodius with their swords. They 
slew Clodius from envy. What is the characteristic vowel of the 
stem of the Fourth Conjugation? In what tense is -e added to 
the stem? Inflect three tenses of puni5 and vlncio. Give the 
English for Hnit, fmiemus, finimus, finiebamus, finient, fini- 
tis. Give the Latin for: they were ending, I end, you (plural) 
will end, you (singular) were ending, they are ending. Decline 
caniB, -a, -urn. 

super, above, over, ascendo, ascend. 

vol6,^y. falcatus, curved, 

cemo, dis-CKRVf, teluxn, weapon, sword. 

causa, CAUSE. feii5, strike, 

quaer5, in-QuiBE. pugnot fight (Pugnacious.) 

aura, air. matrimonium, marriage, matrimony. 



LESSON- XVIII. 

Third Declension — Liquid Stems. 

160. In the Third Declension, the stem ends either 
in a consonant or in the vowel -i. Hence this Declen- 
sion is divided into consonant stems and -i stems. 
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161. The Case endings for consonant stems are as 
follows : 





SINGULAR. 


PLURAL. 






M., F. 


N. 


M., F. N. 




N. 
G. 






-es -a 




-iB 




-um 




D. 


-i 




-ibus 




Ac. 


-em 


— 


-es a 




Ab. 


-e 




-ibus 








LIQUID STEMS. 




162. 


consul, m. 


legio./. 


Virgo,/. 


flumen, n. 




consul. 


legion. 


virgin. 


river. 


Stem 


consul- 


legion- 


virgin- 


flumin- 






SINGULAB. 




N. 


consul 


legio 


virgo 


flumen 


G. 


consulis 


legionis 


yirginis 


fluminis 


D. 


consul! 


legioni 


vlrgini 


flumini 


Ac. 


consulem 


legionem 


virginem 


flumen 


Ab. 


consule 


legione 

PLURAL 


virgine 


flumihe 


N. 


consules 


leglones 


virglnes 


flumina 


G. 


consulum 


legionum 


virginum 


fluminum 


D. 


consulibus 


leglonibus 


virginibus 


fluminibus 


Ac. 


consules 


legiones 


virglnes 


flumina 


Ab. 


consulibus 


leglonibus 


virginibus 


fluminibus 


163. 


labor, m. 


pater, m. 


corpus, n. 


genus, n. 




labor. 


father. 


body. 


race. 


Stem 


labor- 


patr- 


corpor- 


gener- 






8INQULAR. 




N. 


labor 


pater 


corpus 


genus 


G. 


laboris 


patris 


corporis 


generis 


D. 


labori 


patri 


corpori 


generi 


Ac. 


laborem 


patrem 


corpus 


genus 


Ab. 


labore 


patre 


corpore 


genere 
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PLURAL. 






N. 


labores 


patres 


corpora 


genera 


G. 


laborum 


patram 


corporum 


generum 


D. 


laboribuB 


patribus 


corporibus 


genertbus 


Ac. 


labores 


patres 


corpora 


geuera 



Ab. laboribus patiibus corporibus generibus 

Observe : 

a. That the stem differs from the Nominative in all 
these nouns, except in c5nBul. 

b. That the Accusative Singular of Neuter nouns is 
like the Nominative. 

c. That the Nominative and Accusative Plural of 
Neuter nouns ends in -a. 

164. Decline the following nouns, first noting their 
stem and gender (the stem is found by dropping the 
ending -is from the Genitive) : Pftstor, pftst5iis, m., 
shepherdy serm5, serm5nis, m., conversation j opus, operis, 
n.y worky grando, gran din is, /., hail, m&ter, m&tris, /., 
mother, carmen, oarminis, r^., song, ezsul, ezsulis, m. and/,, 
exile, tempus, temporis, n,, time, 

FOBIJM BOMANUM. 

165. Forum Romanum erat inter Capitolium et 
Palatium. Primo undique erant parvae tabernae. 
Postea autem clari consoles imperatoresque basili- 
cas et templa in Foro aedificabant. In basilicis erant 
argentariae ; hic etiam prae tores ius reddebant. In 
Ciiria Hostilia et in Templo Concordiae senatores 
conveniebant. In rostris Cicero et alii oratores ad 
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populum orationes habebant. Undique erant altae 
columnae et deorum simiilacra et clarorum viiorum 
statuae. 

166. 1. (There) were statues of famous consuls 
in the Forum. 2. The praetor will administer jus- 
tice to the people. 3. (There) were images of the 
gods in Roman temples. 4. The emperor is build- 
ing a lofty temple. 5. Cicero will deliver an ora- 
tion to the senators in the Temple of Concord. 

Sight Translation. Forum Romanum. — Concluded, 

167. Togati Roman! in Forum saepe conveniebant. 
Hic multa comitia habebant. Hinc Via Sacra con- 
sules legiones Romanas ad bellum educebant. Via 
Sacra legiones victores praeda onustae in Forum 
incedebant magnis clamoribus populi. Nunc autem . 
Forum est desertus locus, et tantum-modo ruinas 
ostendit. Nihil manet nisi pauca vestigia antiquae 
gloriae Romanae. 

168. 1. Ubi erat Forum Romanum? 2. Quae 
primo undique erant? 3. Quae postea consules im- 



togatus, wearing the toga. 
comitia, elections, 
hinc, hence, 
sacer, sacred. 
e-duco, lead out, 
victor, VICTOR, 
praeda, booty, (Prey.) 
onustus, laden, 
in-cedo, advance, 
clamor, ahout^ clamob. 
nunCi mm* 



de-sertus, deserted. 
tantum-modo, only. 
ruina, ruin. 

OB-tendo, show, (Ostensible.) 
nihil, nothing. (Nihilist.) 
nisi, unless, except, 
pauci,/ew. (Paucity.) 
vestigium, trace, vestige. 
antiquus, ancient, (Antique.) 
gloria, glort. 
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peratoresque in Foro aedificabant ? 4. Ubi sena- 
tores conveniebant ? 5. Qui in rostris orationes 
habebant? 5. Qua via consules ad bellum legiones 
educebant ? 6. Quid nunc manet in Foro Romano ? 

QUESTIONS. 

169. How is the Third Declension divided? Name the 
liquids (9, 6). .What is meant by liquid stems f Give the case 
endings for Masculine and Feminine nouns; for Neuters. What 
cases are alike in Neuter nouns ? Decline : virgo, pater, genus, 
pastor, legi5, ezsul, labor, carmen, corpus. May an Adjec- 
tive of the First or Second Declension agree with a noun of the 
Third Declension ? 



LESSON XIX. 



Third Declension — Mute Stems. 



170. 



Stem 



pnnceps, 

chief, 
princip- 



rez, m, 

king, 

reg. 



iudez, m. 

judge, 

iudic- 



N. princeps 

G. principis 

D. principi 

Ac. prlncipem 

Ab. principe 



SINGULAR. 

rex 

regis 

regi 

regem 

rege 



iudez 

iudicis 

iudici 

iudicem 

iiidice 



PLURAL. 



N. principes 

G. principum 

D. principibus 

Ac. principes 

Ab. principibus 



reges 

regum 

regibus 

regis 

regibus 



iudices 

iudicum 

iudicibus 

iudices 

iudicibus 
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Stem 





mileB, m. 


cuatOB, m. 


caput, n. 




soldier. 


guard. 


head. 


n 


milit- 


custod- 

SINGULAR. 


capit- 


N. 


miles 


custos 


caput 


G. 


militia 


^ custodis 


capitis 


D. 


militi 


custodi 


capiti 


Ac. 


militem 


custodem 


caput 


Ab. 


milite 


custode 

PLURAL. 


capite 


N. 


milites 


custodes 


capita 


G. 


militum 


custodum 


capitum 


D. 


militibuB 


custodibuB 


capitibus 


Ac. 


milites 


custodes 


capita 


Ab. 


militibiui 


custodibus 


capitibus 



Observe : 

a. That all Masculines and Feminines in Mute stems 
add -s to the stem to form the Nominative (r6x = r6g-s ; 
iudez = iudic-s). 

b. That the Lingual stems drop final -d and-t in 
forming the Nominative. 

c. That the last vowel in the stem is often changed 
in the Nominative. 

171. Decline the following nouns : v6x, v6cis,/., voice, 
virtfLs, virtutis,/., bravery, ops, opis,/., help, obses, obsidis 
m, and f,, hostage, comes, comitis, m, and f», companion, 
grez, gregis, m., herd, 

GABlI 

172. Diu Tarquinius Superbus obsidebat Gabios, 
sed frustra. Denique fraudem temp tat. Obsidione 
desistit atque ad urbana opera animadvertit. Brevi 
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postea Sextus, filius Tarquini, ad Gabinos venit. 
" Nonne " inquit " filium a saevis suppliciis patris 
tegetis? Regis saevitia est intoleranda. Exsul 
Latium pererro. Forsitan populum cupidum belli 
adversus superbum regem inveniam." Statim Gabini 
prmcipem in oppidum libenter admittunt. 

173. 1. The kings will besiege the towns of La- 
tium in vain. 2. You are not turning your atten- 
tion to the father's frauds. 3. I protected the king's 
sons from punishment. 4. Did the prince admit 
the Gabians into the town ? 5. Will he protect the 
exiles from the people's cruelty ? 

Sight Translation. GabiT. — Concluded. 

174. Brevi Sextus favorem et plebis et militum 
conciliat. Inde nuntium ad patrem mittit. Rex 

favor, FAVOR. con-silium, plan^ counsel. 

plebs, common people^ ple- intel-lego, understand. (In- 

BEiANS. teUigent.) 

con-ciUo, win, conciliate. inter-imo, kill. 

nuntiuB, messenger. (An- aut . . . aut, either . . . or. 

nounce.) ezsiUum, exile. 

mitto, send. (Trans-mit.) ago, drive. (Agent.) 

ibi, there. re-llquus, remaining. (Relic.) 

Bummus, highest. (Summit.) oppidanus, townsman. 

papaver, poppy. ultro, of one's own accord. 

baculum, stick, cedo, yield. (Cede.) 

de-cuti5, strike off. ita-que, and so. 

dis-cedo, depart. uUus, any. 

re-nuntio, report. (Re- dl-micatio, s^rugrgrZe. 

nounce.) tr&-d5, give over, hand over. 

(Tradition.) 



Digitized by 



Google 



THIRD DECLENSION — I STEMS, 53 

autem nihil respondet, sed in hortum ambulat, et ibi 
summa capita papaverum baculo decutit. Denique 
niintius iratus discedit et Sexto de patre renuntiat. 
Sextus autem consilium patris intellegit. Mox prin- 
cipes oppidi aut interimit aut in exsilium agit. Re- 
liqui oppidan! iiltro cedunt. Itaque Sextus patri sine 
ulla dimicatione oppidum tradit. 

175. 1. Quis dill Gabios obsidebat? 2. Quid 
denique rex temptat ? 3. Quern ad Gabinos mittit ? 
4. Quid dicit Sextus oppidanis ? 5. Num Gablni 
in oppidum Sextum admittunt? 6. Quorum favo- 
rem Sextus conciliat? 7. Quem ad patrem mittit? 
8. Quid facit rex? 9. Intellegitne Sextus patris 
consilium? 10. Quid facit Sextus? 11. Quid 
faciunt ultro reliqui oppidani ? 

QUESTIONS. 

176. Name the mutes in their classes (9, a). Decline : vox, 
lumen, virtus, condici5, pes, honor, comes, onus, salus. 
What difference in gender do you observe between nouns in -us, 
(Grenitive -eris or -oris), and those in -us,(Grenitive -utis) ? 



LESSON XX. 
Third Declension — I Stems. 

MASCULINES AND FEMININES IN -IS AND -ES. 

177. tussis, /. navis, /. ignis, m. hostis, m. nubes,/. 
cough. ship, fire, enemy, cloud. 

Stem tussi- navi- igni- hosti- nubi- 
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SINGULAR. 

N. tosslB navia ignis hostis nubes 

G. tussis navia ignis hostis niibis 

D. tussi navi igni hosti nubi 

Ac. tussim nayem(-im) ignem hostem nubem 
Ab. tussi navi (-e) igni (-e) hoste nube 

PLURAL. 

N". tusses naves ignes hostes nubes 

G. tussium navium ignium hostium nubium 
D. tussibus navibus ignibus hostibus. nubibus 
Ac. tussis (-es) navis (-es) ignis (-es) hostis (-es) nubis (-es) 
Ab. tussibus navibus ignibus hostibus nubibus 

NEUTERS IN -E, -AIi, AND -AB. 

178. mare, n., sea, animal, n., animal, calcar, n., spur. 
Stem marl- animali- calcari- 







SINGULAR. 




N. 


mare 


animal 


calcar 


G. 


maris 


animalis 


calcaris 


D. 


mari 


animali 


calcari 


Ac. 


mare 


animal 


calcar 


Ab. 


mari 


animali 

PLURAL. 


calcari 


N. 


maria 


animalia 


calcaria 


G. 


marium 


animalium 


calcarium 


D. 


maribus 


animalibus 


calcaribus 


Ac. 


maria 


animalia 


calcaria 


Ab. 


maribus 


animalibus 


calcaribus 



Observe that -i steins have the following peculiari- 
ties : — 

a. They have -ium in the Genitive Plural. 
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b. Neuters in -e, -al, and -ar have -I in the Ablative 
Singular, and -ia in the Nominative and Accusative 
Plural. 

c. Stems in -ia and -es have -& or -es in the Accusa- 
tive PluraL 

d. The Accusative Singular of stems in -is and -es 
varies between -im and -em. 

e. The Ablative Singular of stems in -la and -fia varies 
between -I and -e. 

179. Note. i stems in -ia and -ea are easily didtinguished 

from consonant stems in -ia and -ea; for -i stems have the same 
number of syllables in the Grenitive as in the Nominative Singular, 
while consonant stems increase the number of syllables; thus, 
col-lia, Genitive col-lia, is an -i stem; but la-pia, Genitive 
la-pi-dia, is a consonant stem. So also cae-des, Genitive cae- 
dia, is an -i stem; but co-mes, Genitive co-mi-tia, is a consonant 
stem. 

180. To -i stems belong : 

a. Nouns in -ia and -ea (not increasing in the Geni- 
tive). 

h. Neuters in -e, -al, and -ar. 

181. Like tuasis, decline sitda, thirst (in the Singular 
only, because of its meaning). 

a. Like nftvia, decline turria, tower, and secOria, axe, 

b. Like Ignia, decline amnis, river, avis, bird, classia, 
fleet, flnia, end, messia, harvest, and ovia, sheep. 

e. Most other -i stems in -ia and -Ss are declined like 
liOBtia and nflbSs. 
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BBUTUB ET FTTilT TABQUIMX. 

182. Maxima opera TarquinI Superb! erant Tem- 
plum lovis et Cloaca Maxima. In labore operum 
plebem diii exercebat. Subito portentum apparet. 
Anguis ex columna llgnea emergit atque incolas 
regiae perterret. Inde rex suos duos filios per terras 
et per maria ad oraculum ApoUinis mittit. L. lunius 
Brutus, consobrinus, erat comes principibus. Tres 
iuvenes tandem in Graeciam perveniunt. Hic primo 
pro rege oraculum consulunt. 

183. 1. The greatest work of the people was a 
temple. 2. The king will send the youths over 
the sea. 3. The travellers were consulting the in- . 
habitants of the land. 4. The companions of the 
youth are the king's cousins. 5. We shall keep 
the people busy on the works. 

Sight Translation, 
Brutus et FiliT TarquinI. — Concluded, 

184. Deinde iuvenes ab oraculo quaerunt : " Quis, 
post mortem TarquinI, regnum obtinebit?" Pythia 
SIC respondet : " Imperium summum Romae habebit, 
qui primus matri osculum dabit." Inde duo fflii Tar- 
quinI de regno sortis diLcunt. Sed Brutus consults 
cadit, atque terrae osculum dat. "Nam" putat 
"terra est mater mortalium." Inde Romam repe- 
tunt. Brevi postea RomanI elves, laboribus Imti, 
Tarquinium regno pellunt, atque Brutum consulem 
creant. 
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185. 1. Quae sunt maxima opera TarquinI Su- 
perb!? 2. Quo modo rex plebem exercebat? 3. 
Quod portentum apparet ? 4. Quid facit rex ? 5. 
Quis erat comes filiis Tarquini. 6. Quid primo 
faciunt in Graecia? 7. Quid postea quaerunt iu- 
venes? 8. Quid respondet Pythia? 9. Quid 
faciunt principes? 10. Quid facit Brutus? 11. 
Quid postea regi accidit? 

QUESTIONS. 

186. What are the peculiarities of -i stems ? How can -i stems 
in -is and -es be distinguished from consonant stems in -is and 
-es ? What nouns belong to -i stems ? Decline : ^vis, lapis, 
cubile, riipes, eques, ovis, paz, nectar, olades, vectigal, 
aedis, ]i5men. 

de-inde, then, afterwards, con-sult5, on purpose, 

post, after, (Consult.) 

mors, death, (Mortal.) cado,/a{2. 

ob-tineo, obtain. puto, think. (Com-pute.) 

regnum, kingdom, (Reign.) mortalis, mortal. 

im-perium, command. (Empire.) re-pet5, seek again, return 

mater, mother. to. (Repeat.) 

osculum, kiss. civis, citizen. (Civic.) 

sors, lot. (Sort.) peUo, cx-pel. 

duco, lead, draw. (Ague-duct.) creo, elect, (Create.) 



LESSON XXI. 

Third Declension — Mixed Stems; Gender Rules; 
Ablative of Acoonipaninient. 

187. urbs,/. SLTXtf. pons, m. aetas,/. 

city, citadel. bridge. age. 

Stem urb- (i-) arc- (i-) pont- (i-) aetat- (i-) 
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SINGULAR. 




N. 


urbB 


arz 


pons 


aetas 


G. 


urbiB 


arcis 


pontis 




D. 


urbi 


arci 


ponti 


aetati 


Ac. 


urbem 


arcem 


pontem 


aetatem 


Ab. 


urbe 


arce 


ponte 


aetate 






PLURAL. 




N. 


urbes 


arces 


pontes 


aetates 


G. 


urbium 


arcium 


pontium 


aetatium (-um) 


D. 


urbibus 


arcibuB 


pontibus 


aetatibus 


Ac. 


urbifl (-es) 


arcis (-es) 


pontis (-es) 


aetatis (-es) 


Ab. 


urbibus 


arcibus 


pontibus 


aetatibus 



a. Notice that these nouns are declined like Conso- 
nant stems in the Singular, and like -i stems in the 
Plural. Hence they are called Mixed stems. They 
were originally -i stems. 

188. To Mixed stems belong : 

a. Monosyllables ending in -s and -x following a con- 
sonant, as : urbs, arz. 

b. Nouns ending in -tfts, as : aetSs. 

189. Decline : pars, partis, part, mSns, montis, moun- 
tairiy clvitSs, clvitfttis, state, 

190. THIRD DECLENSION GENDER RULES. 

I. Nouns ending in -6 (except those in -d6, -g6, -i6), 
-or, -OS, -er, -es are generally Masculine. 

II. Nouns ending in -as, -Ss, -is, -ys, -x, -s (preceded by 
a consonant), -d6, -g6, -i6, and -Os are generally Feminine. 
III. Nouns ending in -a, -e, -I, -y, -c, 1-, -n, -t, -ar, -ur, 
and -us are generally Neuter. 
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191. ABLATIVE OF ACCOMPANIMENT. 

Puer cum amlcd ambulat. The boy is walking with a 
friend. 

Observe that amico is in the Ablative with the prepo- 
sition cum, and that it denotes that the boy is accompa- 
nied by a friend. Hence it is called the Ablative of 
Accompaniment 

192. Rule XV. The Ablative with the preposition 
cum is used to denote Accompaniment. 

HORATIUS COCIiES. 

193. Tarquinius Superbus, iam exsul, ab Larte 
Poi'sena, rege CliisT, auxilium petit. Mox maximo 
in periculo erat Roma. Nam Porsena magnis cum 
copiis in urbem incedebat. Ubique rex copias Roma- 
norum vincit. Iam montem laniculum occupat. 
Milites Roman! arma ordinesque relinquunt, atque 
fuga saldtem petunt. Tum Pons Sublicius solus 
fliimen Tiberim iungebat. Nisi Roman! pontem 
interscindent, brev! Porsena in urbem copias suas 
tradiicet. Sed Roman!s virtiis non omn!no deest. 
Pro ponte Horatius Codes cum Sp. Lartio et T. 
Herminio host!s sustinet. 

194. 1. The king's forces will advance upon the 
cities. 2. Large bridges span the river Tiber. 
3. Will a Roman soldier leave the ranks, and seek 
safety in flight? 4. Are you not cutting down the 
bridges, Romans? The soldiers of Lars Porsena 
were holding back the enemy's forces. 
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Sight Translation, HorItius Coclbs. — Concluded, 

195. Interea milites civesque Romani pontem in- 
terscindebant. Mox, ubi exigua pars pontis manet, 
Horatius duos comites transmittit. Nunc solus sed 
intrepidus pontem tenet. Denique magno fragore 
pons in fliimen decidit. Romani magnum clamorem 
tollunt. Inde Horatius, etiam armatus, in Tiberim 
desilit atque ad suos comites tranat. Tanta virtute 
civitatem servat. Grati cives statuam Horati in 
Comitio ponunt. 

196. 1. A quo Tarquinius auxilium petit? 2. 
Cm* mox erat Roma maximo in periculo ? 3. Quem 
montem Porsena occupat ? 4. Nonne Romani re- 
gem Clusi vincunt? 6. Qui pons tum fliimen Ti- 
berim iungebat? 6. Quot Romani hostis sustinent? 
7. Dum Horatius hostis sustinet, quid Romani facie- 
bant ? 8. Deciditne pons in fliimen ? 9. Quid 
deinde facit Horatius? 10. Quod praemium elves 
Horatio dant ? 



inter-ea, meanwhile, de-silio, leap dovm. 

ez-ignus, small, tra-no, swim across, 

pars, PAST. t£uitus, so great, 

trans-mitto, send across, civitas, state. 

(Tramsmit.) gratus, GRATE-/wi. 

fragor, crash, Comitium, the comitium, 
de-cido,/aW down, (Decid- place in the Forum. 

uous.) pono, place, (Position.) 
toUo, raise, (Ex-tol.) 



Digitized by 



Google 



VERB 8UM. 61 



QincBTIONB. 

197. Why are the Mixed stems so called ? What nouns be- 
long to Mixed stems? State the Gender Roles of the Third 
Declension. Give an example of your own of the Ablative of 
Accompaniment, Ablative of Manner, Ablative of Means. De- 
cline : aeatas, cliens, volpea, laus, exemplar, mens, celeritas, 
aedea, mors, piacis. 



LESSON XXII. 

Verb Sum — Perfect, Pluperfect, and Future Per- 
fect Indicative; Imperative. 

198. There are three tenses in the Indicative mood 
besides the Present, Imperfect, and Future; viz., the 
F&rfect^ Pluperfect, and Ruture Perfect, 

199. The Perfect tense denotes either : 

a. Time completed in the past, without reference to 
its continuance; as : / walked; or, 

h. Time completed in the present, as : / have walked, 

200. The Pluperfect tense denotes time completed in 
the past, before some other action was begun, as : / had 
walked a mile, when I met a stranger, 

201. The Future Perfect tense denotes time completed 
in the future, as : / shall have walked, 

202. The Imperative mood has but two tenses, the 
Present and the Future. 
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203. 



fu-i, 

fu-lsti, 

fu-it, 



VERB SUM — INDICATIVE MOOD. 

Perfect stem, fu-. 

PERFECT. 



i{ 



was. 
have been, 

J you were, 
you have been, 
he was, 
he has been. 



PLURAL. 

fu-imuB, 

fu-istis, 
fu-eruut 



we were, 
we have been, 
you were, 
you have been, 
( they were. 



or fu-ere, ( they have been. 



PLUPERFECT. 



fu-era-m, / had been, 
fu-era-8, you had been, 
fu-era-t, he had been. 



fu-era-mus, we had been. 
fu-era-tis, you had been, 
fu-era-nt, they had been. 



FUTURE PJ^RFECT. 

fu-er-6, 1 shall have been, fu-eri-mus, we shall have been, 

fu-eri-s, you will have been, fu-eri-tiB, you will have been, 

fu-eri-t, he will have been. fu-eri-nt, they will have been, 

IMPERATIVE MOOD. Present stem, es-. 

PRESENT. 

es, be thou, es-te, be ye. 



FUTURE. 



es-to, thou Shalt be. 
es-tOi he shall be. 



es-t5te, ye shall be. 
su-ntOy they shall be. 



a. Notice that the somewhat irregular personal end- 
ings in the Perfect are added directly to the Perfect 
stem. 
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b. The tense sign in the Pluperfect is -era- = had, 

c. The tense sign in the Future Perfect is -eri- = shall 
or will have. 

Note. — The tense signs and personal endings of these three 
tenses are the same in all Latin verbs. - Master them and their 
meanings now, and they will present no further difficulty. 

d. Observe that -6 is the prevailing vowel in the 
Future Imperative. 

ATAT.ANTA. 

204. Atalanta fuit celerrima mortalium. Diii 
propter oraculum coniugium vitabat. Schoeneus, 
virginis pater, procos filiae sic monebat : " Si victor 
certamine pedum eris, turn filiam meam in matri- 
monium diices. Sed mors esto pretium tarditatis." 
Nihilo minus Atalantae multi proci fuerunt. Nam 
fuit pulcherrima virgo. Itaque multi ex foedere 
poenam pendebant. Denique Hippomenes virginem 
in matrimonium petit. Ante certamen autem a 
Venere auxilium orat. Inde dea iuveni tria aurea 
poma dat. 

205. 1. Notwithstanding, the maidens had many- 
suitors. 2. Had you been a victor in the races? 
3. Many of the maidens were most beautiful. 4. 
Hippomenes will be the victor in the foot-mce. 
6. The father of the maidens had been the swiftest 
of mortals. 6. You shall pay the penalty unless 
you are (lit shall have been) the victor. 
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Sight Translation. Atalanta. — Concluded, 

206. Interea undique ad certamen conveniunt. 
Mox tubae signum dant. Una cursores carcere 
emicant et claraoribus multitudinis pariter volant. 
Turn Hippomenes, dum meta longe abest, unum de 
tribus pomis mittit. Virgo cupidine auri declinat, tol- 
litque nitidum pomum. Interea Hippomenes primum 
locum tenet. Mox tamen Atalanta moram corrigit. 
Inde iuvenis secundum pomum mittit, sed nequiquam. 
lam ad metam appropinquabant. " Nunc " inquit 
Hippomenes "ades, o dea." Inde tertium pomum 
mittit. Atalanta dubitat, declinat, atque Hippo- 
menes victor emicat, habetque praemium. 

207. 1. Ciir Atalanta coniugium vitabat? 2. 
Quo modo Schoeneus procos filiae monebat? 3. 
Num multl poenam pendebant? 4. Quis denique 
virginem in matrimonium petit? 6. Quid Venus 
iuveni dat? 6. Dum meta longe abest, quid facit 
Hippomenes? 7. Num virgo cupidine pomi de- 
clinat? 8. Corrigitne moram? 9. Quid deinde 
facit Hippomenes ? 10. Ubi tertium pomum mittit ? 
11. Quis f uit victor ? 

tuba, trumpet, absum, he distant (Absent.) 

Bignitm, SIGNAL. cupido, desire, (Cupidity.) 

una, together, (Unit.) aunun, gold, 

cursor, runner. (Cursory.) de-clino, turn a«u2e. (Decline.) 

career, starting point, toUo, pick up, 

emico, dart forth, nitidus, shining, 

pariter, side by side, (Parity.) corrigo, make up, (Correct.) 

meta,gfoai. dubito, hesitate, (Dubita- 

longe, afar, tive.) 
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QUESTIONS. 

208. What time does the Perfect denote? Distinguish be- 
tween the Imperfect and Perfect. What time does the Pluper- 
fect denote ? The Future Perfect ? Of what does the Perfect of 
Bum consist ? What is the tense sign of the Pluperfect ? Of 
the Future Perfect ? What are the English equivalents of these 
tense signs? Conjugate all the tenses of the Indicative and 
Imperative of sum, Latin and English. Translate : fueritis, 
fui, fueramuB, fuere, fuistis, fuerint ; ti^e have been, I had been, 
he will have been, they had been. Give an example of the Dative 
of Possessor. 



LESSON XXIII. 

Third Deolension Adjectives — I stems ; First 
Conjugation — Indicative and Imperative. 



209. acer, sharp. Stem acrl-. 



celer, swift. Stem celeri-. 



SINGULAR. 



MASC. 

N. acer 

G. 

D. 

Ac. acrem 

Ab. 



FEM. 

acris 

acris 

acri 

acrem 

acri 



NBUT. MASC. 

acre celer 



acre celerem 



FEM. 

celeris 

celeris 

celeii 

celerem 

celeri 



NEUT. 

celere 



celere 



PLURAL. 

N. acres acres acria celeres celeres celeria 

G. acrium celerium 

D. acrlbus celeribus 

Ac. acris (-es) acris (-is) acria celeris (-is) celeris (-is) celeria 

Ab. acribus celeribus 
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210. 



f ortis, brave. Stem f orti-. 





8INOULAB. 




PLURAL. 






MASC. and pem. 


NEUT. 


MA8C. and FEM. 


NEUT. 


N. 


fortis 


forte 


fortes 


fortia 


G. 


fortiB 




fortium 




D. 


' forti 




fortibus 




Ac. 


fortem 


forte 


fortto (-es) 


fortia 


Ab. 


forti 




fortibus 





211. All stems in -ri are declined like ftcer, except 
celer, which keeps -e throughout. 

a. Like ftcer, decline equester, equestrian^ andpedester, 
pedestrian. Like fortis, decline brevis, short, and gravis, 
heavy. Decline together: fortis vir; ftcris pugna; breve 
tempos. 

212. FIRST CONJUGATION — INDICATIVE MOOD. 

Perfect stem amav-. 



PERFECT. 



- J ( I loved, 

\ I have loved, 

amav-iBti./yo» '«"*''• ^ 
I you have loved, 

«».«,, 44- ^he loved. 
amav-it, < . . , , 
( he has loved. 



amav-imus, 



'■{: 



f we loved, 

{ we have loved, 

- 4-*4- f yo^ loved, 
amav-istis, \ ^ , , 
I you have loved, 

amav-erunt, r they loved. 

or amav-ere, \ they have loved. 



PLUPERFECT. 

amay-era-m, / had loved, amav-era-mus, we had loved, 

amav-era-s, you had loved. amav-era-tis, you had loved, 

amav-era-t, he had loved. amav-era-nt, they had loved, 

FUTURE PERFECT. 

amav-er-6, / shall have loved, amav-eri-mus, we shall have 

loved, 
amav-eri-s, you will have loved, amav-eri-tls, you will have loved. 
amav-eri-t, he will have loved, amav-eri-nt, they will have loved. 
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IMPERATIVE MOOD. — Present stem, amdr. 

PBESENT. 

ama, love thou, ama-te, love ye, 

FUTUBE. 

ama-to, thou shall love. ama-t5te, ye shall love. 

ama-to, he shall love. ama-nto, they shall love. 

a. Observe that, in the First Conjugation, the Perfect 
stem is formed by adding -v to the Present stem, thus ; 
am& + V = amftv-. 

Note. — The student should hereafter learn the Principal 
Parts of all the verbs in each Lesson, so that he may know their 
different stems. 

DEUCAUON ET PYRRHA. 

213. Omnibus in locis terrae olim fuerunt impie- 
tas et scelus. Numquam antehac homines tam 
turpes criidelesque fuerant. Denique luppiter terri- 
bilem poenam paravit. Ex omni caelo densos nim- 
bos convocat et adsiduos imbris demittit. Neptunus 
quoque fratrem iuvat. Ubique flumina agros inun- 
dant. lam altum mare etiam summos montis tegebat. 
Famasus solus ex undis eminebat. Hie pius Deuca- 
lion cum coniuge Pyrrha parva rate adhaerebant. 
Nee iam ira deorum manet. 

214. 1. We had called pious men together from 
every land. 2. The highest mountains alone will 
project from the deep sea. 3. The gods have pre- 
pared cruel punishments for base men. 4. The 
river will have inundated the land before this. 5. 
Jupiter and Neptune assisted Deucalion and Pyrrha. 
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Sight Translation, 
Deucalion et Pybbha. — Conclvded, 

215. Statim Neptunus nubis fugavit et flumina 
mariaque revocavit. Sed ex omnibus mortalibus 
modo duo supererant. Maesti Deucalion et Pyrrha 
in templo a dea auxilium orabant. Inde Themis sic 
responsum de^it: "Velate capita, et post tergum 
ossa magnae parentis iactate." Diii stupebant. Deu- 
calion tandem sic dicit: "Terra est magna parens 
omnium. Forsitan lapides sunt ossa magnate parerv- 
tisJ** Inde a templo discedunt, capita velant, et saxa 
post tergum mittunt. Mox respiciunt. lam saxa 
sunt viri et feminae. Sic del terrae homines resti- 
tuerunt. 

216. 1. Cur olim luppiter terribilem poenam ho- 
minibus paravit? 2. Quid facit luppiter? 3. Quo 
modo Neptiinus lovem iuvat? 4. Qui mons solus 
ex undis eminebat? 6. Qui monti adhaerebant? 
6. Quid statim facit Neptunus ? 7. Quot ex omni- 
bus mortalibus supererant? 8. Quid faciunt Deu- 
calion et Pyrrha ? 9. Quod responsum dedit dea? 
10. Quid de response dicit Deucalion? 11. Quid 
faciunt Deucalion et Pyrrha? 12. Quid evenit? 

re-voc5, recall, (Revoke.) parens, pareitt. 

modo, only. re-spicio, look hack. (Re- 
Themis, Goddess of Justice. spect.) 

re-spdnsum, besponse. femina, woman, (Feminine.) 

velo, VEIL. re-stituo, restore. (Restitu- 
OS, bone, (Ossi-fy.) Hon.) 
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QUESTIONS. 

217. What is the difference in declension between acer and 
celer ? Why does fortis have but two endings in the Nomina- 
tive ? Conjugate the whole of the Indicative and Imperative of 
paro and do. What is the use of learning the Principal Parts 
of verbs? 



LESSON XXIV. 

Third Declension Adjectives — Consonant Stems ; 

Second Conjugation — Indicative and 

Imperative. 



218. 


audaz, daring. 


pnidens, prudent. 




Stem audac-. 


Stem prudent-. 




SINGULAR. ' 




M., F. N. 


M., F. N. 


N. 


audaz 


prudens 


G. 


audacia 


prudentia 


D. 


audaci 


prudenti 


Ac. 


audacem audax 


prudentem prudens 


Ab. 


audaci (-e) 


prudenti (-e) 




PLURAL. 


N. 


audacea audacia 


prudentea prudentia 


G. 


audacium 


prudentium 


D. 


audacibus 


prudentibua 


Ac. 


audacis (-es) audacia 


prudentia (-ea) prudentia 


Ab. 


audacibus 


prudentibua 



a. Almost all adjectives of the Third Declension with 
Consonant stems are declined, like audSz and prtldSna, 
with the case endings of -i stems. Decline atr5z, fierce, 
and dUigSna, diligent. Decline together: fer5z aper; 
ingSna templuxn ; vetua Roma. 
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219. SECOND CONJUGATION INDICATIVE MOOD. 

Perfect stem monu-. 



PERFECT. 


PLUPERFECT. 


I warned or / have warned. 


I had warned. 


monu-i monu-imus 


monn-era-m monn-era-mns 


monu-isti monu-istis 


monu-era-8 monu-era-tis 


monu-it monu-erunt 


monu-era-t monu-era-nt 


or monu-ere 


IMPERATIVE MOOD. 


rUTURE PERFECT. 


Present stem mone-. 


I shall have warned. 


PRESENT. 

mone mone-te 


monu-er-o monu-eri-mns 


FUTURE. 


monu-eri-s monu-eri-tis 


mone-to mone-tote 


monu-eri-t monu-eri-nt 


mone-to mone-nto 



a. Most verbs of the Second Conjugation form the 
Perfect stem by changing final -6 of the Present stem to 
-u, thus mon6- becomes monu- ; but there are many ex- 
ceptions which should be carefully studied. Notice the 
stems of sede5 and vide5 in the following paragraph. 

C. Mucins SCAEVOIiA. 

220. Dili Porsena Romam obsederat. Maxima 
inopia cibi in urbe erat. Denique C. MUcius, adu- 
lescens nobilis, in castra hostium penetravit. Ibi 
prope regium tribiinal ingentem turbam vidit. Scriba 
cum rege sedebat, atque stipendium mllitibus dabat. 
Diu Miicius dubitabat; nam figume regis inscius 
erat. Denique scribam pro rege obtruncat. Satel- 
lites regis audacem iuvenem comprehendunt retra- 
huntque ante tribiinal. liissis regis, ligna Mucio 
circumdant, atque Ignis parant. 
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221. 1. Porsena's soldiers were besieging the ene- 
my's camp. 2. The daring youths had slain the 
king's attendants. 3. The soldiers penetrated the 
vast crowd. 4. The enemies of Mucins will have 
besieged the cities. 5. Is not the crowd of daring 
soldiers sitting before the tribunal? 



Sight Translation. 
C. Mijoius ScAEVOLA. — Concluded. 

222. Mdcius autem interritus, " Romanus civis " 
inquit " sum, neque mortem timeo." Inde dextram 
in ignem imponit. Porsena, attonitus miraculo, tan- 
tam virtutem laudat, atque Mucium liberum dimittit. 
Inde MUcius regem sic monuit : " Trecenti Roman! 
iuvenes, magne rex, in te coniuraverunt. Mea prima 
sors fuit. Ceteri singuli aderunt, utcumque occasio 
erit." Rex, de sua saliite commotus, copias deducit, 
et agro Romano excedit. Postea Mucins, a clade 
dextrae, cognomen Scaevola habuit. 

223. 1. Ciir olim erat maxima inopia cibi in urbe 
Roma? 2. Quis in castra hostium penetravit? 



in-territus, unterrified. 

timeo, fear, ( Timid. ) 

deztra, right hand. (Dex- 
terous.) 

im-pon5, put into or on. 
(Imposition.) 

at-tonitus, astonished. 

miraculum, startling act. 

di-mitto, DISMISS. 

tre-centi, three hundred. 



con-iuro, conspire. (Conjure.) 

ut-cumque, whenever. 

oc-casio, opportunity, occa- 
sion. 

com-motus, alarmed. (Com- 
motion.) 

ceteri, the others. 

singuli, one by one. (Singular.) 

de-duco, lead away. (Deduce.) 

cog-nomen, surname. 
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3. Quid prope regium tribunal vidit? 4. Ciir Mii- 
cius scribam pro rege obtruncavit ? 6. Quid audaxji 
iuveni accidit? 6. Nonne Miicius Ignis timuit? 
7. Quid facit Miicius? 8. Quid facit Porsena? 
9. Quid Miicius regem monuit? 10. Quid facit 
rex? 11. Quod cognomen postea Miicius habuit? 

QUESTIONS. 

224. What 4 stem endings are found in the declension of 
most Third Declension adjectives with consonant stems ? Con- 
jugate the whole of the Indicative and Imperative of habeo and 
seded. What is the Genitive Singular of Mucins ? 



LESSON XXV. 

Fourth Declension; Third Conjugation — Indica- 
tive and Imperative. 

225. ezercituB, m., armj/. cornu, n., Aom. domus, /., ^ouse. 
Stem exercitu- cornu- domu- 

SINGULAR. CASE ENDINGS. 

N. exercitua cornu domus -us -u 

G. exercitus comus domus (domi) -us 

D. exercitui ( -u ) cornu domui ( domo ) -ui ( -u ) -u 

Ac. exercitum cornu domum -um -u 

Ab. exercitu cornu domo (domd) -u 

PLURAL. 

N. exercitus comua domus -us -ua 

G. exercituum comuum domuum (domorum) -uum 

D. exercitibus comibus domibus -ibus 

Ac. exercitus comua dom5s (domus) -us -ua 

Ab. exercitibus cornibus domibus -ibus 
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a. Notice that the stem ends in -u; hence this is 
sometimes called the -u Declension. 

b. Observe that domus has several forms of the 
Second Declension, and that the Second Declension form 
is preferred to the Fourth in the Ablative Singular and 
in the Accusative FluraL 

226. Gender Rule. Most nouns of the Fourth Declen- 
sion ending in -ub are Masculine ) those ending in -ii are 
Neuter. 

Exc. MamuB and domus are feminine. 

227. Like ezercitus decline magistrfttus, m,, magis- 
trate, and mauius, /., handy band; like corntl decline 
genu, n,y knee, 

228. THIBD CONJUGATION INDICATIVE MOOD. 

Perfect stem rex- 



PERFECT. 


PLUPERFECT. 


I ruled or 


I have ruled. 


7 had ruled. 


Tex-i 


rex-imus 


rex-era-m rex-era-mus 


rex-isti 


rex-istis 


rex-era-s rex-era-tis 


rex-it 


rex-erunt 
or rex-ere 


rex-era-t rex-era-nt 



IMPERATIVE MOOD. 

Present stem rege-. 

FUTURE PERFECT. PRESENT. 

7 shall have ruled. rege regi-te 

rex-er-6 rex-eri-mus future. 

rex-erl-s rex-erl-tis regi-to regi-tote 

rex-erl-t rex-erl-nt regi-to regu-nto 

a. The formation of the Perfect stem in the Third 
Conjugation is very irregular. Notice the following 
ways of forming the Perfect stem : 
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1. Adding s to the root : reg- + s = r6x-, dtlc- + s = 
diix-, Itld- + 8 = Ifla-. 

2. Reduplication (prefixing the first two letters to 
the root) : cu + curr- = cucurr-, pe + pell- == pepul-. 

3. Lengthening the vowel of the root: em-, 6m-; ag- 
6g- ; vine-, vie-. 

4. Adding -u to the root : al- + u = alu-, col- +-u= coin-. 

5. By adding -Iv to the root ; pet- + Iv = petf v-, quaer- 
-h Iv = quaeslv-. 

6. Retaining the root : m-, m-; vert-, vert-. 

DUO eqixitSs. 

229. Postquam Porsena cum suo exercitii finibus 
Romania excesserat, Tarquinius ab Octavio Mamilio, 
rege Latinorum, auxilium petlvit. Brevi postea Ro- 
man! at Latini ad lacum Regillum dimicavemnt. 
Grave et atrox erat proelium. Denique a sinistro 
cornii Roman! impetum Latinorum non sustinuerunt. 
Inde Aulus Postumius dictator, " Templum " incla- 
mat " gemin!s f ratribus voveo, s! hodie hostis viceri- 
mus." Ecce autem, statim duo ignot! iuvenes in alb!s 
equ!s delectam manum dictatoris in host!s ddcebant. 

230. 1. The two armies have withdrawn from the 
Latin territory. 2. Mamilius had led the cavalry 
against the left wing. 3. The dictator, with a 
picked band of young men, was sustaining the ene- 
my's attacks. 4. Postumius will lead the left wing 
of the Roman army. 5. Will not the king have 
sought aid from the Latins? 
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Sight Translation, Duo Equites. — Concluded, 

231. Omnibus in locis magna caedes erat. lam 
Mamilius atque filius Tarquini occidunt. Denique 
Latini terga vertunt et fuga salutem petunt. In- 
terea in iirbe cives in magno metu erant. Subito, 
occasu solis, duo equites in Foro apparent. Prope 
templum Vestae ex equis descendunt. Dum hic 
fessis equis aquam dant, civibus vTctoriam praecla- 
ram nuntiant. Inde ex Foro equitant, neque iterum 
Romanis apparent. Sed Aulus " Duo equites " in- 
quit "gemini fratres, Castor et Pollux, fuerunt." 
In Foro igitur templum magnificum aedificavit dica- 
vitque geminis dels. 

232. 1. Num Porsena Romam expugnavit? 2. 
A quo postea Tarquinius auxilium petivit? 3. 
Ubi duo exercitus dimicaverunt ? 4. Nonne Ro- 
man! impetum Latlnorum sustinuerunt? 5. Quid 
inclamavit dictator? 6. Quid accidit? 7. Qui 
denique terga verterunt? 8. Qui in Foro, occasu 
solis, apparuerunt ? 9. Quid prope templum Vestae 
fecerunt? 10. Qui erant duo equites ? 

oc-cid6,/a/i, perish, fessus, tired, 

verto, turn, (Re-vert.) victoria, victory. 

metoB, anxiety, prae-clarus, splendid, glorious, 

oo-casuB, setting. uuntl5, an-NOUNCE. 

sol, sun. ' (Solar.) iterum, again, 

Vesta, Goddess of the Hearth. Castor, Castor. 

de-scendo, descend, dis- PoUuz, Pollux. 

mount. magni-ficus, magnificent. 
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QUESTIONS. 

233. Why is the Fourth Declension sometimes called the -u 
Declension ? Decline domus. In what cases of domus are the 
Second Declension forms preferred to the Fourth? State the 
Gender Rule. What nouns in -us are Feminine ? Conjugate 
the whole of the Indicative and Imperative of duco. Give a 
synopsis in the Indicative and Imperative of do and sustineo. 
(A synopsis is an outline of a verb, giving but one form in each 
tense, as : amat, amabat, amabit, etc. ) 



LESSON XXVI. 

Fifth Declension ; Fourth Conjugation — Indicar 
tive and Imperative ; Accusative of Time. 



234. 


dies, m. 


, day. 


res, 


/., 


thing. 






Stem 


die- 




re- 






CASE 


ENDINGS. 




SING. 


PLUR. 


SING. 




PLUR. 


SINO. 


PLUR. 


N. 


dies 


dies 


res 




res 


-es 


-es 


G. 


diei 


dienim 


rei 




rerum 


-ei 


-eram 


D. 


diei 


diebus 


rei 




rebus 


-ei 


-ebizs 


Ac. 


diem 


dies 


rem 




res 


-em 


-es 


Ab. 


die 


diebus 


re 




rebus 


-e 


-ebus 



a. The stem ends in -s. 

b. Only diSs and rSs have all the cases in the Plural. 
Most nouns of this declension are declined in the Sin- 
gular only, but a few have also the Nominative and 
Accusative Plural. 

c. Contrary to the rule, in the Genitive and Dative 
Singular the vowel -e is long before -1, except in r6s, spfis, 
and fides. See § 8, b. 
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11 



235. Gander Rule. Nouns of the Fifth Declension 
are Feminine, except difis, which is usually Masculine in 
the Singular, and always in the Plural. 



236. FOURTH CONJUGATION INDICATIVE MOOD. 



Ferfect 

PERFECT. 

I heard or I hate heard, 
audiv-i audiv-imuB 

audiv-isti audlv-istiB 

audiv-it audiv-emnt 

or audiv-ere 



FUTURE PERFECT. 

I shall hate heard, 
audiv-er-6 audiv-eri-mus 
audiv-eri-B audiv-eri-tis 
audiv-eri-t audiv-eri-nt 



stem audiv-. 

PLUPERFECT. 

I had heard, 
audiv-era-m audlv-era-mus 
audiv-era-B audlv-era-tiB 
audiv-era-t audiv-era-nt 

IMPERATIVE MOOD. 

Present stem audi-. 

PRESENT. 

audi audl-te 

FUTURE. 

audi-to audi-tote 

audi-to audiu-nto 



a. The Perfect stem in the Fourth Conjugation is 
regularly formed by adding -v to the Present stem as, 
audi- + V = audIv-. 

237. ACCUSATIVE OF TIME HOW LONG. 

Multos annos caecus fuit. He was blind many years. 

Observe that annos is in the Accusative, and that it 
answers the question, ffow long ? It is therefore called 
the Accusative of time how long, 

238. Rule XVI. The Accusative is used to denote 
time how long. 
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FBOSEBFINA. 

239. In Sicilia quondam Proserpina, filia Cereris, 
in luco flores carpebat. Subito Plutonis currus ad 
luciim celeriter appropinquat. Deus pulchram deam 
videt atque statim diligit. Nee ulla mora est. lani 
Proserpina captiva in currii terribilis del per agros 
lacusque volat. Nequiquam dea ten-ita matrem et 
comites clamat. Mox Pluton sceptrum in altum 
fontem condit et viam in Tartara aperit. 

Interea Ceres filiam dies noctisque quaesiverat 
sed non reppererat. Denique fessa dea omnem spem 
deposuit. Valde irata fruges terris negabat. Ubique 
dira inopia erat. 

240. 1. At length the mother and companions of 
Proserpina gave up all their hopes. 2. Have you 
searched for the maiden during the night ? 3. He 
had opened a way through the earth with Pluto's 
sceptre. 4. Did not the maidens pluck flowers in 
the fields during the day? 5. You will not find 
the god's chariot in the grove. 

Sight Translation. Proserpina. — Concluded. 

241. Sed fliimen Alpheus, dum subter Siciliam 
fluit, Proserpinam viderat, et nunc tandem Cereri 
totam rem narravit. Inde dea ad lovem venit, et 
auxilium oravit. Pater hominum atque deorum 
preces Cereris benigne audivit. Tum sic respondit : 
" Proserpina repetet terram, sed certa lege, si nullum 
cibum contigit." At infelix Proserpina, dum per 
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hortum errat, Puniceuin pomum gustaverat. Iterum 
Ceres omnem spem deposuit. Turn luppiter, plenus 
misericordiae annum inter Plutonem et Cererem 
dividit. Qua re postea Proserpina cum matre sex 
mensis, cum coniuge totidem mensiis semper manebat. 

242. 1. Ubi quondam Proserpina flores carpebat? 
2. Quis ad lucum celeriter appropinquat? 3. Vi- 
de tne Pluton Proserpinam ? 4. Quid statim accidit ? 
5. Quo modo Pliiton viam in Tai-tara aperuit? 6. 
Quid interea Ceres fecerat? 7. Quo modo Ceres 
terras piinivit? 8. Quis tandem Cereri totam rem 
narravit? 9. A quo Ceres auxilium oravit ? 10. 
Quid respondit luppitef? 11. Contigeratne Pro- 
serpina ullum cibum? 12. Quid tandem fecit 
luppiter? 

QUESTIONS. 

243. DecUne together fSstos dies; res pubUca; iuanis 
curma. State the Gender Rule for the Fifth Declension. Inflect 
the Indicative and Imperative of reperio. Give a synopsis of 
divido and maneo. 

AlpheuB, a river in Greece. in-feliz, unfortunate, (InfeUci- 
Bubter, underneath, toiis.) 

fluo, FLOW. Puniceus, funic, reddish ; with 
totuB, whole. (Total.) pomum = pomegranate, 

prex, prayer, entreaty. gusto, taste. (Dis-guBt.) 

benigne, in a kindly manner, mlBerl-cordia, pity. 

BENIGNLY. dlvidO, DIVIDE. 

lex, law. (Legal.) Bex, six. 

certaa, fixed, certain. menBia, month. 

nuUuB, no. (NuU.) con-iunx, husband. (Conju- 

oon-Un^o, touch. (Contact.) gal.) 
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LESSON XXVIL 

Personal cuid Reflexive Pronouns; Double 
Accusative. 

244. FIBST PERSON. 

SINOULAB. PLURAL. 

N. ego, 7. nos, we, 

G. mei, of me. nostrum or nostri, qf us. 

D. mihi (mi), to or for me. nobis, to or for us. 

Ac. me, me. nos, us. 

Ab. me,/rom, with, or by me. nobis, /rom, with, or by us. 

SECOND PEBSON. 

N. tu, you. voB, you. 

G. tui, of you. vestnmi or vestri, of you. 

D. tibi, to or for yov. vobis, to or for you. 

Ac. te, you. vos, you. 

Ab. te,/rom, with, or by you. vobis, /rom, toiiA, or by you. 

REFLEXIVE PRONOUN. 

N 

G. suit of himself , herself y itself . sui, of themselves. 
D. sibi, to or for himself, etc. sibi, to or for themselves. 
Ac. se or sese, himself, etc. se or sese, themselves.'^ 
Ab. se or sese, from, with, or se or sese, from, with, or by 
by himself, etc. themselves. 

a. The Reflexive pronoun refers to the subject of the 
sentence, as : Imper&tor s6 culpat, The general blames 
himself. The pronouns of the first and second person 
may also be used reflexively, as : Ego m6 culpS, I blame 
myself ; vos vos culp&tis, You blame yourselves. 

b. The preposition cum becomes an enclitic when 
used with the Personal and Eeflexive pronouns, as: 
tecum, nSbXscum. 
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245. DOUBLE ACCUSATIVE. 

Romulus urbem Rdmain vocavit, Romulus called the 
city Rome. 

246. Rule XVII. Verbs of naming, making, clioosing, 
showing, and the like, may have two Accusatives of the 
same person or thing. 

FEBSET7S ET MEDUSA. 

247. Polydectes, rex Serlphi, Danaen, matrem 
Persei, in matrimonium sibi petebat. At Perseus 
obstabat. Rex tandem iuvenem ad se vocavit. 
" Quot annos" inquit "hie ignavus manebis? Tu es 
non iam infans. A latere matris discede, et apud 
extemas gentis gloriam pete. Ubi Gorgonis Medii- 
sae caput abscideris, turn fortem virum te praebebis." 
Sine mora Perseus ad iter paravit. Mediisa autem 
cum duabus sororibus in Libya habitabat. Dira mon- 
stra erant Gorgones ; nam aureas alas et aeneos un- 
guis habebant. Mediisa olim pulcherrima virgo 
fuerat. Sed Minervam laeserat. Qua re irata, dea 
crinis Mediisae in turpiig serpentis miitaverat. 

248. 1. Show yourselves brave heroes, young men. 
2. The maiden will remain abroad two years. 3. 
I had sought glory for myself in Africa. 4. We 
called the young men to us. 5. The monster has 
bi-azen claws (use the Dative of Possessor). 

Sight Translation, 
Perseus et Medusa. — Continued, 

249. Exinde, si quis ora Mediisae aspexit, proti- 
nus in saxum se vertit. Perseus autem Gorgones 
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non temere petivit, sed primum ab immortalibus deiis 
auxilium oravit. Inde Minerva iuveni hitidum cli- 
peum dedit. Harpen, telum curvo hamo, atque talaria 
ab Mercuric Perseus accepit. Sic armatus ad oras 
Libycas tendit. Mox ad locum venit, ubi Graeae 
sedebant. Tribus sororibus ei*ant omnino unus ocu- 
lus unusque dens. Ab Graeis viam ad Hesperidas 
quaesivit Perseus, sed asperum responsum recepit. 
Dum autem unum oculum inter se tradunt, Perseus 
suam manum supposuit et oculum subripuit. Turn 
denique necessitate, sorores iuveni viam monstrave- 
runt. 

250. 1. Quis matrem Persei in matrimonium sibi 
frustra petebat? 2. Quid tandem fecit rex? 3. 
Quid Perseo dixit? 4. Qualia monstra erant Gor- 
gones? 5. Quo modo olim Minerva Medusam 
pdniverat? 6. Quid accidit, si quis ora MediLsae 
aspexit? 7. Quid Perseus ab Minerva accepit? 
8. Quid ab Mercurio? 9. Quae erant Graeae? 
10. Quo modo Pei*seus Graearum oculum cepit? 

ez-inde, thereafter, ac-cipio, receive, (Accept.) 

oSf face, feature, (Oral.) ora, sAore. 

a-spicio, look at, (Aspect.) Libycus, Libyan, African, 

pro-Unna, forthwith. tendo, hold one'' 8 course, tend. 

temere, rashly, (Temerity.) Graeae, the graeae. (See Vo- 
immortalis, immortal. cab.) 

clipeus, (a round) shield, dens, tooth. (Dentist.) 

Harpe, a sickle-shaped sword. Hesperides» guardians of the 
hamus, hook. golden apples, 

curvus, CURVED, bent, sup-pono, place under, 

talaria, winged sandals, sub-ripio, steal away, (Sur- 
Mercurius, Mercury, mes- reptitious.) 

senger of the gods. necessitas, necessity. 
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QUESTIONS. 

251. Decline the Personal Pronouns. Decline the Reflexive. 
Translate: We blame ourselves ; they blame themselves; loill not 
your mother come with you f 



LESSON XXVIII. 

Voice; Pa43sive of First Conjugation; Ablative of 
Agent. 

S852. There are two voices : 

a. The Active voice represents the subject as acting, 
as : The dog bit the hoy. 

h. The Passive voice represents the subject as acted 
upon, as : The boy was bitten by the dog. 

Heretofore, verbs have been given in the Active voice 
only. 

253. The Personal endings in the Passive voice are 
as follows : — 

SINGULAR. PLURAL. 

-r = /. -mur = we. 

-ris or -re = you. -mini = you. 

-tur = Ae, «/le, it. -ntur = they. 

254. FIRST CONJUGATION PASSIVE VOICE. 

INDICATIVE MOOD — PRESENT TENSE. 

amo-r, I am loved. ama-mur, we are loved. 

ama-ris or -re, you are loved. ama-mini, you are loved. 

ama-tur, he is loved. ama-ntur, they are loved. 

IMPEBFECT TENSE. 

ama-ba-r, I was loved. ama-ba-mur, we were loved. 

ama-ba-ris or -re, you were loved, ama-ba-mini, you were loved. 
amarba-tur, he was loved. ama-ba-ntur, they were loved. 
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FUTUKE TENSE. 

ama-bo-r, / shall be loved, 
ama-be-ris or -re, you will be loved. 
ama-bi-tur, he wUl be loved, 
ama-bi-mur, we shall be loved, 
ama-bi-mini, you will be loved. 
amirbu-ntur, they will be loved. 



amatus 
(-a, -um) 



amati 
(-ae, -a) 



sum, 



es, 



est, 



\l) 



PEBFECT TENSE. 

I was loved, 
have been loved. 
( you were loved. 
\ you have been loved. 
( he was loved. 
\ he has been loved. 

we were loved. 

we have been loved. 



estis, 



sunt, 



-l; 

( you were loved. 

I you have been loved. 

( they were loved. 

I they have been loved. 



amatus 



PLUPERFECT TENSE. 

feram, I had been loved. 
J eras, you had been loved. 
(-a, -um) l^Qj^^t, he had been loved. 

reramuB, we had been loved. 
ama i j g^^^^g^ ^^^ ^^^ 5^^^ loved. 
(-ae, -a; j^^j-gmt^ ij^^ j^q^ jgg^ loved. 



FUTURE PERFECT TENSE. 

fero, I shall have been loved. 
J eris, you will have been loved. 
(-a, -um; y^^^ ^^ y^m ^^^^ ^gg^ loved. 

eiimus, we shall have been loved, 
eritis, you will have been loved. 
erunt, they will have been loved. 



amatus 



amati 
(-ae, -a) 
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IMPERATIVE MOOD — PBE8ENT TENSE. 

ama-re, be thou loved. ama-mini, be ye loved. 



FUTURE TENSE. 



ama-tor, thou shalt be loved. 

ama-tor, he shall be loved. ama-ntor, they shall be loved. 

a. Observe that the tense signs in the Present, Imper- 
fect, and Future are the same as in the Active voice. 

h. In the Perfect, Pluperfect, and Future Perfect 
tenses, the participle amfttus must agree with the sub- 
ject of the verb in gender, number, and case, as : pater 
amfttus est, m&ter am&ta est, etc. 

c. Notice that the Present Imperative Passive is the 
same as the Present Infinitive Active. 

d. Notice the irregularities in the First Singular of 
the Present Indicative, and in the First and Second 
Singular of the Future Indicative. 

255. ABLATIVE OF AGENT. 

Oppidum si Caesare ezpugnatum est. The town was 
taken by Caesar. 

Observe that Caesare is in the Ablative with the 
preposition a, and that it denotes the age7it or person by 
whom the action was done. Hence it is called the 
Ablative of Agent. 

256. Rule XVIII. The Ablative with the preposition 
& or ab is used to denote the Agent after Passive verbs. 

Note. — a may be used only before words beginning with a con- 
sonant; ab before words beginning with a vowel or a consonant. 
(Compare the use of a and an in English.) 
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FEBSEUS ET MEDUSA. — Continued. 

257. Hand ita multo post Perseus ad pomaria 
Hesperidura pervenit. Pulchrae virgines cum in- 
somni dracone arborem aurels pomis custodiebant. 
Hic quoque Perseus felix fuit. Nam ab virginibus 
mira galea donatus est. Quicumque galeam induit, 
statim ex oculls evanuit. Nunc denique Pei*seus ad 
certamen cum Gorgonibus paratus est. Mox ad 
domos Gorgonum appropinquabat. Passim per 
agros et per vias saxea simulacra hominum fera- 
rumque videbat. Nam omnes res a Medusa in saxa 
mutatae erant. Perseus autem in nitidum clipeum 
inspiciebat. Subito horribilem formam monstri cernit. 

258. 1. Be thou changed, frightful monster, into 
a stone. 2. The maiden is presented by Perseus 
with a golden apple. 3. Will the men have been 
prepared for the contests with wild beasts? 4. 
The sleepless dragon will watch the golden apples 
in the gardens. 5. Men and beasts were every- 
where being changed into stones. 

Sight Translation, 
Perseus et Medusa. — Concluded. 

259. Dum gravis somnus tris sorores tenet, Perseus 
Medusae caput fido telo abscidit. Inde celeribus 
talaribu» avolat. Interea duae reliquae Gorgones 
e somno excitantur, atque caedem suae sororis senti- 
unt. Omnis in partis circumspectant et mox hostem 
cernunt. Sine mora instant. At Perseus miram 
galeam induit, atque ita magno periculo statim 
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liberatur. Denique cum capite Gorgonis ad insulam 
Serlphon pervenit. Hie matrem in templo invenit, 
quo indignitatibus Polydectae fugerat. Inde ad re- 
giam Perseus pergit, atque sine mora malum regem 
in saxum miitat. Brevi postea Harpen et talaria 
Mercurio, galeam Hesperidibus reddidit. Medusae 
caput Minervae dedit. Semper postea dea Gorgonis 
caput in medio clipeo gerebat. 

260. 1. Quid insomnis draco in pomariis Hesperi- 
dum custodiebat? 2. Quid Hesperides Perseo 
dederunt? 3. Quam ob rem mii-a fuit galea? 4. 
Quid videbat Perseus, ubi ad domos Gorgonum appro- 
pin quabat? 5. Ciir Pei-seus in saxum non miitatus 
est? 6. Quo modo Perseus Mediisam caedit? 7. 
Quid faciunt duae reliquae Gorgones? 8. Quo 
modo Perseus periculo liberatur? 9. Ubi matrem 
invenit? 10. Quo modo malum regem piinivit? 
11. Quibus Perseus arma dedit? 12. Ubi semper 
postea erat caput Gorgonis ? 

QUESTIONS. 

261. Distinguish between the Active and Passive voice. 
What are the Personal endings in the Passive ? What stems are 
used in the Passive ? Give an example of your own of the Abla- 
tive of Agent. How does it differ from the Ablative of Means ? 

BomnuB, sleep. (In-Bomnia.) inBula, island, (InBular.) 

fiduB, trusty. (PideUty.) quo, whither. 

si'Voldt fly away. iu-dignitas, indignity. 

ez-cito, awake. (Excite.) fugio.^ee. (Fugitive.) 

sen tio, perceive. (Sense.) pergo, proceed. 

circum-specto, look around. mediuB, middle of. (Medium.) 
inBto, pursue. (luBtant.) 
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Inflect paro in all tenses of the Indicative and Imperative Pas- 
sive. Translate: mutaberiSi mutantor, mutatus eram, muta- 
mini, mutata est, mutabaris, mutati erimus; you (plural) 
had been changed^ lam changed^ it will hate been changed, we were 
being changed, you (singular) will be changed, be ye changed. 



LESSON XXIX. 

Demonstrative Pronouns, Hic, lUe, andlste ; 
sive of the Second Ck>njugation. 



Pas- 



262. The Demonstrative pronouns are used to point 
out or emphasize an object. They are hie, iste, ille, is, 
Idem, and ipse. They may be used alone as pronouns ; 
or, like adjectives, they may agree with their nouns in 
gender, number, and case. 



263. hie, this. 



iUe, that. 



N. 


hie 


haee 


hoe 


ille 


iUa 


iUud 


G. 




huiuB 






illiuB 




D. 




huie 






iUi 




Ac. 


hune 


hane 


hoe 


ilium 


iUam 


Ulud 


Ab. 


hoe 


hae 


hoc 


iUo ^ 


Ula 


iUo 








PLURAL. 






N. 


hi 


hae 


haee 


llli 


illae 


ilia 


G. 


horum 


hanim 


h5rum 


illomm 


iUamm 


iilonim 


D. 




hiR 






lllis 


^ 


Ac. 


hOB 


has 


haee 


ill5B 


iUas 


iUa 


Ab. 




his 






iUis 





Note. — iste, ista, istud is declined like ille, ilia, illud. 

a. hie, this (near me), is called the Demonstrative of 
the First person, as : hie liber, this hook. 
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b. iste, that (of yours), is called the Demonstrative of 
the Second person, as : iste liber, that book of yours. It 
often implies contempt. 

c. ille, that (yonder, near him), is called the Demon- 
strative of the Third person, as: ille liber, that book 
yonder. 

d. When Mc and ille are contrasted, ille usually de- 
notes the former, and hic the latter. 

264. SECOND CONJUGATION PASSIVE VOICE. 

INDICATIVE MOOD. 
PRESENT. IMPERFECT. 

I am warned. I was warned. 

moneo-r mone-mur mone-ba-r mone-ba-mur 

mone-ria or -re mone-mini mone-ba-ris or re mone-ba-mini 

mone-tur mone-ntur mone-ba-tur mone-ba-ntur 

FUTURE. 

/ shall be warned, 
mone-bo-r mone-bi-mur 

mone-be-ris or -re mone-bi-mini 
mone-bi-tur mone-bu-ntur 

PERFECT. 

I was warned or I have been warned, 

( sum ( sumus 

momtus Kg moniti ) ^^^ 

(-a, -urn) 1^3^ (-ae,-a)(3^^ 

PLUPERFECT. 

I had been warned. 

( eram ( eramus 

monltus 3^^-g moniti J e^atis 

(-*'-^)(erat ("^^' "*) ( erant 
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FUTURE PERFECT. 

/ BhaXl have been warned. 





monitos 
(-a, -um) 


(era 

J eria 
(exit 


moniti 
(-ae, -a) " 


r erimus 
eritis 
erunt 






IMPERATIVE MOOD. 




PRESENT. • 




FUTURE. 


mone-re 


mone-mini 


mone-tor 





mone-tor mone-ntor 

abi5n et DEiiPHTrnrs. 

265. Clarissiml vates antiquitatis fuerunt Orpheus 
et Arion. Ex his, ille Thracius, hic Lesbius fuit. 
D6 Arione haec res adhuc memoria tenetur : Apud 
Periandrum, regem Corinthi, Anon multos annos 
habitabat. Aliquando in Siciliam transmisit. Ubique 
regis principesque dulcedine carminum Arlonis de- 
lectabantur. Denique multis pretiosis donis onustus 
navem conscendit, et Graeciam repetebat. Nautae 
autem avarl erant, atque ArionI mortem struebant. 
Vates illonim mala consilia sentit et misericordiam 
implorat sed frustra. Denique extremam veniam 
orat atque impetrat. Protinus splendidam vestem 
induit, et lyram sumit. 

266. 1. These things had been remembered by the 
wicked princes many years. 2. The avaricious 
king will have been delighted with that costly gift 
(of yours). 3. I will embark immediately and 
return to Sicily. 4. The former implored pity in- 
vain, the latter obtained his request. 5. Are the 
songs of Arion still remembered in Greece ? 
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Sight Translation, AriOn et Delphinus. — Concluded. 

267. Inde Aiion in puppi navis lyra canit. Totum 
mare cantu vatis sonat. Mox multl delphini circum 
navem congregantur. Protinus Arlon ornatus in 
medias undas desilit. Turn unus ex delphinis Arioni 
curvum tergum supponit atque novum onus vehit. 
Vates autem incolumis in illius tergo sedet, tenetque 
lyram, et cantu undas mulcet. Sic magna cum cele- 
ritate delphinus Arionem ad Taenarum vehit. Inde 
Arion ad Periandrum contendit et omnis res narravit. 
Brevi postea mali nautae ad urbem Corinthum perve- 
nerunt. Sine mor,a ad regem vocati sunt. Primum 
de Arione mendacia dixerunt. Sed ubi rex vatem 
advocavit perturbati sunt, atque mox poenam iustam 
solverunt. 

268. 1. Qui fuerunt clarissimi vates antiquitatis ? 
2. Ubi habitabat Arion ? 3. A quibus multa dona 
aliquando accepit? 4. Qui Arioni mortem strue- 
bant? 5. Quid fecit vates? 6. Qui circum 



puppis, stem. 
cano, play. 

cantuB, singing. (Chant.) 
sono, re-souND. 
circum, around. 
con-grego, assemble. (Con- 
gregation.) 
ornatus, od-OBNED, dressed. 
novus, strange^ new. 
veho, carry. (Vehicle.) 
in-columis, safe, unharmed. 
mulceo, soothe. 



Taenarus, a promontory of 
Greece. 

con-tendo, hasten. (Con- 
tend.) 

mendacium, falsehood, lie. 
(Mendacity.) 

ad-voco, call to. (Advo- 
cate. ) 

per-turbo, confuse. (Per- 
turbation.) 

iustus, JUST, deserved. 

aolvo, pay. (Solve.) 
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navem congregantur ? 7. Quo modo unus ex del- 
phinis Arioni auxilium dedit? 8. Quo delphinus 
vatem vehit ? 9. Ad quern Aiion contendit ? 10. 
Ubi nautae ad regem vocati sunt, quid de Arione 
dixerunt? 11. Quid accidit ubi Arionem vide- 
runt? 

QUESTIONB. 
269. In what two ways may Demonstrative pronouns be 
used? Decline together: hie vir; haec res; hoc donum; ille 
rez; ista civitas; iUud mare. Distinguish between hie, ille, 
and late. Inflect doceo in all tenses of the Indicative and Im- 
perative Passive. Translate : doctae eritis, doceor, docebitur, 
docti erant, dooemini, docebamur, docere, doctus es ; we 
are taught^ they shall he taught^ you (singular) hjad been taught^ 
I was being taughJb^ she has been iaughJb, 



LESSON XXX. 

Demonstrative Pronouns — Is, Idem and Ipse ; 
Pfikssive of the Third Ck>njugation. 



270. 






i8, this, that. 






SINGULAR. 






PLURAL. 




N. is 


ea 


id 


ei(ii) 


eae 


ea 


G. 


eiu8 




eonim 


earum 


eomm 


D. 


ei 






ei8(iis) 




Ac. enm 


eam 


id 


eos 


eas 


ea 


Ab. eo 


ea 


eo 




eiB (iia) 





idem, the same, 
N. idem eadem idem eidem eaedem eadem 

(iidem) 
G. eiusdem eorundem eanindem eomndem 

D. eidem eiadem (iisdem) 

Ac. eundemeaudemidem eosdem easdem eadem 
Ab. eodem eadem eodem eisdem (iisdem) 
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ipse, 8eif, 

N. ipse ipsa ipsum ipsi ipsae ipsa 

G. ipsius ipsorum ipsarum ipsorum 

D. ipsi ipsis 

Ac. ipsum ipsam ipsum ipsos ipsas ipsa 

Ab. ipso ipsa ipso ipsis 

a. Is is not as forcible as hlc or ille. It is frequently 
used as a pronoun of the Third person, meaning he, 
she, it 

b. Notice that Idem = is 4- dem (a demonstrative 
suffix). 

Observe the change of m to n before d. 

c. Ipse adds emphasis to a noun or pronoun, as: 
vir ipse, the man himself, 

271. THIRD CONJUGATION PASSIVE VOICE. 

INDICATIVE MOOD. 
PBESENT. IMPERFECT. 

I am ruled. I was ruled, 

rego-r regi-mur rege-ba-r rege-ba-mur 

rege-ris or re regi-mini rege-ba-ris or re rege-ba-mini 

regi-tur regu-ntur rege-ba-tur rege-ba-ntur 

FUTURE. PERFECT. 

/ shall be ruled. I was ruled or / have been ruled. 

reg-e-ri» or re reg-e-ndni 4 w J «stl. 

reg-e-tur reg-e-ntur ^ ' ^ (est ^ ' ^ (sunt 

PLUPERFECT. 

I had been ruled, 

er am _ ^ , ^ ^ ( eramus 



rectus J - recti 



Digitized by 



Google 



94 LATIN READER. — LESSON XXX. 

FUTUBE PEbFKCT. 

I ihall have been ruled. 

( ero _ ^. ( erimuB 

'^^'^ Jeris ^^'^ Jeritis 

(.a,.um)|^^^ (-*^'-*)(erunt 

I&fPEBATIVE MOOD. 
PBESENT. FUTUBE. 

rege-re regi-mini regi-tor 

regi-tor regu-ntor 

DOMUS BOMANA. 

272. Vestibulum domus Romanae erat vacuus locus 
ante ianuam. Per id vestibulum erat aditus a via ad 
domum. lanua ipsa erat lignea; at postes saepe 
erant e marmore. In limine plerumque erat veibum 
" Salve " in pavimento tessellato, Interior domus in 
tris partis dividebatur. Earum prima pars appellata 
est atrium. In medio tecto eius partis, liicis et aeris 
causa, apertum spatium rellctum est. Pluvia per 
eundem locum in impluvium descendit. Supellex 
erat exigua ; at parietes pulchrTs statuis pictiirisque 
ornabantur. In atrio, dominus amicis et clientibus 
aditum dabat. 

273. 1. That space had been left in the wall on 
account of a door. 2. The atrium will be in the 
same part ^ of the house. 3. Roman houses are 
divided into these three parts. 4. Have not the 
doors themselves been left open? 5. The roofs of 
Roman houses were divided into the same parts. 
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Sight Translation, Domus Eomana. — Concluded. 

274. Ab utroque latere atri erant nocturna et 
diurna cubicula familiae hospitibusque. Locus prox- 
imus atrio appellatus est tablinum. Hic tabulae 
familiares condebantur ; et in eodem loco dominus 
pecuniam servabat atque suum opus faciebat. Utrim- 
que fauces ab atrio ad peristylum, tertiam partem 
domus, ducebant. In peristylo pulcher hortus atque 
fons columnis marmoreis includebantur. Ubi vela 
pro tablino reducta sunt, tota domus, — atrium, 
deinde tablinum, mox pulchrum peristylum, — unum 
in conspectum venit. Peristylo adiacebant triclinia, 
cubicula, et celiac omnis generis. Superior domus 
servorum et libertorum usibus detinebatur. 

275. 1. Ubi erat vestibulum domus Romanae? 
2. Quid plerumque in limine erat? 3. In quot 

nter-que, eax^h (of two). tertius, third, (Tertiary.) 

noctumus, for the night, marmoreus, of marble. 

(Nocturnal.) in-cludo, enclose^ include. 

6ivLmvLfitfor the day, (Diur- velum, curtain. (Veil.) 

nal.) re-duco, draw hack, (Re- 
familis^ family. duce.) 

hospes, guest, (Hospitality.) iinus, one, (Unit.) 

prozimus, nearest. (Ap- con-spectus, mew, 

proziniate.) ad-iace5, adjoin^ he adjacent. 

tablinum, the tablinum. triclinium, dining-room, 

tabulae, records, (Tables.) ceUa, store-room. (CeUar.) 

familiariiB, of the family, superior, upper part o/. (Su- 

(FamiUar.) perior.) 

pecunia, money. (Pecuniary.) libertus, /reed-man. (Liberty.) 

utrimque, on both sides, usus, use. 

fauces, passages, de-tineo, reserve, (Detain.) 
peri-stylum, the peristyle. 
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partis interior domus dividebatur ? 4. Quid prima 
pars appellata est? 5. Ubi erat impluvium? 6. 
Quo modo atrium omabatur ? 7. Ubi erant cubi- 
cula familiae hospitibusque ? 8. Ubi erat tabll- 
num? 9. Quid erat tertia pars domus? 10. 
Quibus superior domus detinebatur. 

QUESTIONS. 
276. In what two ways may thU thing be translated ? {Arts. 
[1] Ea^es, [2] id.) Decline together: ea res ; idem consiUuxn ; 
tu ipse. Inflect divido in all tenses of the Indicative and Im- 
I>erative Passive. Translate : relinquemiui, relinquitur, relicti 
Bumus, relinquuntur, relicta eram, relinquebaris ; it has been 
l^ty I shall be l^t, you (plural) will have been l^t, these things 
were being l^t, you (singular) are Irft. 



LESSON XXXI. 

Relative, Interrogative, and Indefinite Pronouns; 
Passive of Fourth Conjugation. 

277. qui, who, which, 

SINGULAR. PLURAL. 

N. qui quae quod qui quae quae 

G. cuius quorum quarum quorum 

D. cul quibus 

Ac. quem quam quod quos quas quae 

Ah. quo qua quo quibus 

278. INTERROGATIVE PRONOUN. 

quis, who f which f what f 
N. quis (qui) quae quid (quod) qui quae quae 

G. cuius quorum quarum quorum 

D. cul quibus 

Ac. quem quam quid (quod) quos quas quae 

Ab. quo qua quo quibus 
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279. INDEFINITE PRONOUNS. 

1. aliquis (-qui), aliqua, aliquid (-quod), some one, any 
one, some, any. 

2. quis (qui), quae, quid (quod), some one, any one, 
some, any, 

3. quidam, quaedam, quiddam (quoddam), certain one, 
certain, 

4. quisque, quaque, quidque (quodque), each one, every, 

5. quisquam, , quidquam (no plural), any one. 

a. In the Interrogative and Indefinite pronouns, the 
forms quis and quid are generally used as nouns, the 
forms qui and quod as adjectives, thus: Quis soribit? 
Who is writing?^ Qui puer soribit ? What hoy is wHt- 
ing ? This is also true of compounds of quis. 

h. The compounds are declined like the simple pro- 
nouns, except that in quidam, m changes to n before d, 
as : quendam. Aliquis has aliqua in the Feminine Komi- 
native Singular, and also in the Neuter Nominative and 
Accusative Plural. 

c. The Indefinite pronoun quis is chiefly used with si, 
nisi, n6, and num, and then means any one, any, 

280. USE OP THE RELATIVE PRONOUN. 

1. Ttl, qui epistulam scrlpsisti, poenSs solves. You, 
-who wrote the letter, shall pay the penalty, 

2. Mulier, quaxa dSfenderam, mea m&ter fuit. The 
woman, whom / had defended, was my mother. 

In the first example, observe that the Relative pro- 
noun qui agrees with its antecedent (the word to which 
it refers) in gender, number, and person. For qui is 
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Masculine in form, and it is followed by its verb scilp- 
Bisti in the Second person and Singular number. 

In like manner, observe that qnam in the second ex- 
ample agrees with mulier in being Feminine Third Singu- 
lar. But notice that in both examples the case of the 
pronoun is not determined by the case of its antece- 
dent, but by its relation to the other words in the clause 
in which it stands. For qui, as the subject of scilpsiBil, 
is in the Nominative case ; while qnam, as the object of 
dSfenderam, is in the Accusative case. 

281. Rule XIX. A Relative pronoun agrees with its 
antecedent in gender, number, and person; but its case 
depends on the construction of the clause in which it 
stands. 

282. FOURTH CONJUGATION PASSIVE VOICE. 

INDICATIVE MOOD. 
PBE8ENT. IMPERFECT. 

I am heard, I was heard. 

audio-r audl-mur audie-ba-r audie-ba-mur 

audi-ris or re audi-miui audie-ba-ris or re audie-ba-mini 

audi-tur audiu-ntur audie-ba-tur audie-ba-ntur 

FUTURE. PERFECT. 

I shall he heard. I was heard or I have been heard. 

audi-a-r audi-e-mur ( sum ,. . ( sumus 

audi^-ris or re audi-e-mlni ^^^^*^« J es *''^'*' } estis 
audi-e-tur audi-e-ntur ("*' "^^^ ( ©at ^'^^'' "*^ ( sunt 

PLUPERFECT. 

I had been heard. 

j.^ ( eram ( eramus 

and.tus ^ ^-3 audit! \^.^ 

(-*--"^)(erat ("''«.-'»)( erant 
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FUTURE PERFECT. 

I shall have been heard. 

auditus \ ®'° audit! \ ,,,„ 

, X ■< eris , N ■< eritiB 

IMPERATIVE MOOD. 
PRESENT. FUTURE. 

audi-re audi-mini audi-tor 



audi-tor audiu-ntor 
OBSTDIO VEEOBUM. 

283. Post proelium ad lacum Regillum, Romani 
cum finitimis oppidis multa bella gejebant ; quorum 
clarissimum est obsidio Veiorum. Id oppidum et 
natiira loci et manu egregie munitum.est. Decern 
annos Romani eius moenia obsidebant, sed frustra. 
Denique mirum prodigium evenit, quod animos om- 
nium magnopere perturbavit. Nam aqua in lacu 
Albano in altitudinem Tnsolitam crevit,.atque finiti- 
mos agios inundavit. Deinde vates quidam Veiens 
sic cecinit : " Numquam Romani Veios expugnabunt, 
priusquam aqua ex lacu Albano emissa erit." Le- 
gati ab Romanis ad oraculum Delphicum missi sunt. 
Quibus a deo sic responsum est : " Si aqua ex lacu 
Albano in mare influet, Veios non occupabitis." 

284. 1. The Romans have taken the town, whose 
walls they have besieged for ten years. 2. If any 
water is (shall have been) let out of the Alban Lake, 
Veii will never be captured. 3. Some of the neigh- 
boring towns are admirably fortified. 4. What god 
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responded thus to the ambassadors ? 5; Wonderful 
prodigies had happened, which disturbed the minds 
of certain Roman seers. 

Sif/ht Translation, ObsidiD Vbiorum. — Concluded, 

285. Hand ita multo post ex lacii in agros aqua 
emissa est. Deinde M. Furius Camillus dictator 
creatus est atque mox magno cum exercitii in castra 
Romanorum venit. Protinus milites ad magnum 
opus ducti sunt. Nam cuniculus ab castris in arcem 
hostium inceptus est. Neque nocte neque die opus 
intermissum est. Denique paene peractum est in 
templum lunonis, quod in arce Veientana erat. Quo 
in templo forte rex Veientium hostiam immolabat. 
Cui hariispex sic dicit : "Qui eius hostiae exta in 
aras imponet, ei victoria dabitur." Quam vocem 
Roman! in cuniculo exaudiunt. Sine mora cunicu- 
lum adaperiunt, in templum erumpunt, exta rapiunt 
feruntque ad dictatorem. Mox urbs Romanis militi- 
bus impletur. Magna est caedes omnibus in locis. 
Sic Roman! Veios occupaverunt. 

cuniculus, mine, im-molo, sacrifice, (Imxno- 

in-cipio, begin, (Inceptioii.) late.) 

inter-mitto, interrupt, (In- haruspeZi soothsayer^ diviner, 

termittent.) ezta, entrails, 

paene, almost, (Pen-insula.) sL^sl, altar, 

per-ago, carry through, ad-aperio, throw open, 

luno, Juno, wife and sister of e-nunpo, burst out, (Erup- 

Jupiter. tion.) 

Veientanus, Veientian, of rapio, seize. (Rapine.) 

Veii. fero, bear, carry. 

hoBUdif victim, im-pleOt flll, Jill up. 
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286. 1. Quot annos Romani Veios obsidebant? 
2. Deinde quod prodigium evenit ? 3. Quid vates 
quidam Veiens cecinit? 4. Quo Romani legatos 
miserunt? 5. Quid deus legatis respondit? 6. 
Quis dictator creatus est? 7. Quod magnum opus 
dictator incepit? 8. Ubi erat templum lunonis? 
9. Quis in hoc templo hostiam immolabat? 10. 
Quid dicit haruspex regi ? 11. Qui haruspicis vocem 
exaudiunt? 12. Quid Romani milites faciunt? 

QUESTIONS. 

287. Decline qui; quis. What is the meaning of quidam, 
quisquam, aliquis, quisque, quis? Illustrate the use of the 
two forms found in quis and its compounds. What irregularity 
occurs in the declension of quidam ? of aliquis ? How is quis 
chiefly used ? Illustrate the rule for the use of the Relative pro- 
noun. Inflect muni5 in all tenses of the Indicative and Impera- 
tive Passive. Translate: audita erant, audior, audimini, 
audita est, auditor, auditi sumus ; I was heardy you have been 
heard, he thou heard, we have been heard, he will be heard. 



LESSON XXXII. 

Regular Comparison ; Declension of Comparatives ; 
Ablative with Comparatives. 

288. Adjectives undergo a change in form in order 
to express different degrees of quality. Thus in Eng- 
lish we say : a tall tree, a taller tree, the tallest tree ; 
i.e., starting with the simple adjective, — which is said 
to be in the positive degree, — we add -er to form the 
comparative degree, and -est to form the superlative de- 
gree, as : 
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POSITIVE. COMPARATIVE. SUPERLATIVE. 

tallt taller^ tallest, 

Now observe the Latin : 

289. REGULAR COMPARISON. 

POSITIVE. COMPARATIVE. SUPERLATIVE. 

latus {stem lato-), latior, -ius, latissimus, -a, -um, 

wide, wider, widest, 

fortis {stein forti-), fortior, -ins, fortissimus, -a, -um, 

brave, braver, bravest, 

audax {stem audac-), audacior, -iua, audacissimus, -a, -um, 

bold, bolder. boldest, 

sapiens {stem sapient-), sapientior, -ius, sapientissimus, -a, -um, 

wise, wiser. wisest, 

a. Observe that the comparative is formed by adding 
-ior, -ius, to the stem of the adjective, and the superla- 
tive by adding -issimus, -a, -um, dropping the final vowel 
of the stem, if there is any. 

h. Compare gravis, heavy, atroz, fierc6y longus, long, 
prudSns, prudent, fSliz, happy, altus, high, levis, light, 

290. In English, when it would not sound well to 
compare the adjective by adding -er and -est, we prefix 
the adverbs more and most, as: beautiful, m^ore beauti- 
ful, most beautiful. Likewise in Latin some adjectives 
are compared by prefixing the adverbs magis, more, and 
mSbdmS, most, as : iddneus, suitable, magis iddneus, more 
suitable, mSLzim6 iddneus, most suitable. 

291. DECLENSION OF COMPARATIVES. 

latior, wider, plus, more. 

Stem latior-. Stem plur-. 
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SINGULAB. 

MASC. and fem. neuter. masc. and fem. neuter. 

N. latior latius plus 

G. latioris pluiis 

D. latiori 

Ac. latiorem latins plus 

Ab. latiore or-i plure 

PLUBAL. 

N. latiores latiora plures plura 

G. latiorum plurium 

D. latioribus pluribus 

Ac. latiores (-is) latiora pluris (-es) plura 
Ab. latioribus pluribus 

a. Comparatives are declined like l&tior. Notice how 
closely the declension of comparatives resembles that of 
consonant stems, differing in this respect from other 
adjectives of the Third Declension. See § 218, a, 

b. Superlatives are declined like bonus. 

c. The comparative may sometimes be translated 
rather, as : Dflrior ifldez erat, Jffe was a rather severe 
Judge. 

d. The superlative may sometimes be translated very, 
aS : DtLrissimus ifldez erat, He was a very severe judge. 

292. ABLATIVE WITH COMPARATIVES. 

1. Caesar erat fortior quam Cicero. Caesar was 
braver than Cicero. 

2. Caesar erat fortior Cicerone. Caesar wa^ braver 
than Cicero. 
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Notice that in the first example, where qnam (than) is 
used, Cicero is in the same case as Caesar, the word with 
which it is compared. But in the second example, where 
quam is omitted, Cicerone is in the Ablative case. 

293. Rule XX. The comparative degree is followed 
by the Ablative when quam is omitted. 

Note. — Quam may be omitted only when the first of the com- 
pared words is either in the Nominative or Accusative case. 

thSshus. 

294. Theseus a sua matre in urbe Troezene educa- 
tus est. Na'hr,-ubi etiam parvolus erat, eius pater 
Aegeus, qui imperium Athenarum habuit, uxorem 
deseruerat et suum regnum repetiverat. Primo The- 
seus liidicris certaminibus vires auxit. Mox erat 
validior ceteris iuvenibus eiusdem aetatis. Deinde 
in venatione saltiis peragrabat. Semper princeps in 
periculo erat atque fortissimus armis. Nemo ex om- 
nibus Argolicis iuvenibus iaculo levibusque sagittis 
celerior erat. Compliiris feras occidit, sed maxime 
saevissimam suem, quae agros diii vastabat. lam no- 
men These! per totam terram Argolicam clarissimum 
erat. 

295. 1. This young man will be braver than his 
father. 2. Several very fierce wild beasts had been 
slain by Theseus. 3. Are not the young man's ar- 
rows rather light ? 4. These young men were most 
famous throughout the kingdom. 5. Was there any 
one braver in danger than Theseus ? 
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Si(/ht Translation, Theseus. — Continued, 

296. Tandem mater These! eum ad se vocavit, atque 
patris gladium soleasque ei ostendit. " Sume, mi fill," 
inquit " haec monumenta, et tuum patrem pete, quem 
in urbe Athenis reperies. Pericnlosa et a latronibus 
infesta est via. Tamen del te incolumem per omnia 
pericula ad tuum patrem ducent." Inde Theseus 
maestus matrem suam reliquit, atque mox ad Atti- 
cam contendebat. Quo in itinere prope Epidaurum 
obviam venit cuidam saevissimo latroni, Periphetae 
nomine, qui ferrea clava viatores occidebat. At The- 
seus de eius manibus clavam extorsit, et ipsius telo 
eum occidit. 

297. 1. Cur Theseus a sua matre educatus est? 
*2. Quo modo vires auxit ? 3. Num quis fuit ex 

Argolicis iuvenibus f ortior quam Theseus ? 4. Quid 
in venatione occidit Theseus ? 5. Quae monumenta 
pater eius reliquerat? 6. Ubi habitabat pater 
These! ? 7. Quam ob rem erat via ad Atticam 
periculosa? 8. Cu! Theseus obviam venit prope 
Epidaurum? 9. Quo modo Theseus latronem oc- 
cidit? 

Bolea, sandal, (Sole.) ob-viam, in the way (to). (Ob- 
monumentum, remembrance, vious.) 

periculoBUB, dangerous, peb- Periphetes, a robber. 

IL0U8. ferreus, iron, 

latro, robber, clava, club, 

in-festus, made unsafe, in- viator, traveller, 

FESTED. ez-torqueo, twist out, (Ez- 
Attica, a province of Greece. tort.) 

Epidaurus, a city of Argolis. 
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QUESTIONS. 

298. How are adjectives regularly compared in Latin ? De- 
cline plus. Decline together audacior servuB ; f ortior femina ; 
gravios bellnm ; Baevissimos leo. How may the Comparative 
sometimes be translated ? The Superlative ? State and illustrate 
the rule for the Ablative with Comparatives. Translate in two 
ways : " Who was braver than Caesar f " When may quam be 
omitted ? 



LESSON XXXIII. 

Irregular Comparison; Ablative of Degree of 
Difference. 



299. 

POSITIVE. 

miser (^stem misero-), 

wretched. 

acer {stem acri-), 

sharp. 



ADJECTIVES IN -ER. 



COMPARATIVE. 

miserior, -ius, 
more wretched. 
acrior, -iua, 
sharper. 



SUPERLATIVE. 

miserrimuB, -a, -um, 
most wretched. 
acerrimos, -a, -um, 
sharpest. 



Observe that adjectives in -er form the Superlative by 
adding -rimus, -a, -nm to the Masculine Nominative Sin- 
gular. Compare celer, swift, pulcher, beautiful, asper, 
rough. 



300. 

POSITIVE. 

facilis, easy. 
difficilis, difficult. 
similis, like. 
dissimilis, unlike. 
gracilis, slender. 
humilis, low. 



ADJECTIVES IN -LIS. 



COMPARATIVE. 

facilior, -ius. 
difficilior, -ius. 
similior, -ius. 
dissimilior, -ius. 
gracilior, -ius. 
humilior, -ius. 



SUPERLATIVE. 

facillimus, -a, -nm. 
difficillimuB, -a, -uzn. 
simillimuB, -a, -um. 
dissimillimus, -a, -uxn. 
gracillimuB, -a, -um. 
humillimuB, -a, -um. 
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Observe that these six adjectives in -lis form the su- 
perlative by adding -limns, -a, -uxn, to the stem minus the 
stem vowel. 

301. ADJECTIVES WITH DOUBLE SUPERLATIVE. 



POSITIVE. 


COMPARATIVE. 


SUPERLATIVE. 


externa, 


exterior. 


eztremus, eztimus, 


outward. 


outer. 


outmost. 


infenis, 


inferior. 


infimus, imus. 


low. 


lower. 


lowest. 


posterua, 


posterior. 


postremus,postumus, 


following. 


later. 


last. 


Bupema, 


superior. 


supremus, summus. 


upper. 


higher. 


top off highest. 


302. ADJECTIVES WITH NO 


POSITIVE. 


[cla, citra, 


citerior. 


citimus. 


adv., on this «ide.] 


hither. 


hithermost. 


[in, intra. 


interior. 


intimus. 


prep., in, within.'\ 


inner. 


inmost. 


[prae, pro. 


prior, 


primus. 


prep., before.^ 


former. 


first. 


[prope. 


propior. 


prozimus. 


adv., wear.] 


nearer. 


next. 


[ultra. 


ulterior. 


ultimus. 


adv., heyond.'\ 


farther. 


farthest. 



303. 



ADJECTIVES IRREGULAR THROUGHOUT. 



bonus, good. 
mains, had. 
magnus, great. 
parvus, small. 
multus, much. 
multi, many. 



melior, better. 
peior, worse. 
maior, greater. 
minor, smaller. 

, plus, more. 

plures, more. 



optimus, best. 
pessimus, worst. 
maadmus, greatest. 
minimus, smallest. 
plurimus, most. 
plurimi, most. 
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304. ablatiVe of degree op difference. 

1. Arbor sex pedibus altlor est quam turris. The 
tree is (hy) six feet higher than the toiver. 

2. Crassus mnlto divitior erat Caesare. Crassus was 
(by) much richer than Caesar. 

In the first example, the Ablative sex pedibus exactly 
expresses the difference between the height of the tree 
and that of the tower. In the second example, the 
Ablative mnlto is an indefinite expression of the differ- 
ence between the wealth of Crassus and that of Caesar. 
Such ablatives are called Ablatives of Degree of Dif- 
ference. 

305. Rule XXI. The Ablative is used to express the 
Degree of Difference. 

THESEUS ET IiATRONES. 

306. Paucis post diebus Theseus in extremum peri- 
culum venit. lam ad Isthmum appropinquabat. Hic 
propter angustias diflSicillimum erat iter. Utraque ex 
parte erant riipes altissimae et asperrimae. Mox The- 
seus ante vastum specum latronem, Sinim nomine, 
vidit, de quo incolae terrae eum saepe numero prae- 
monuerant. Hic multo gravior hostis erat quam 
Periphetes. Hic enim duas proceras piniis ad terram 
curvabat, ad quas incautos viatores adligabat. De- 
inde, ubi subito arbores solvit, corpora infelicum 
hominum divellebantur. Hoc modo iam pliirimos 
viatores necaverat. 

307. 1. You will not see a much more formidable 
robber than Sinis. 2. Are not the roads to the 



Digitized by 



Google 



IRREGULAR COMPARISON. 109 

Isthmus very rough and difficult? 3. A few days 
afterwards, the unfortunate traveller approached the 
robbei-s' cave, and was killed. 4. Are these trees 
taller than the pine ? 5. This road to the caves is 
much more difficult than that. 

Sight Translation, Theseus et Latrones. — Con- 
tinued, 

308. Ubi Sinis procul Thesea vidit, prime iuve- 
nem inrisit. Interritus autem Theseus in hostem 
invasit. Acerrima erat piigna. Denique Sinis defes- 
sus occidit. Turn Theseus ad duas pinus monstrum 
ipsum adligavit. Mox divolsum est Sinis corpus 
eodem mode, quo tot viatores ab eo ipso necati erant. 
Inde Theseus ad urbem Megaram contendit. Quo 
in itinere angusta semita in altum montem ducebat. 
A dextra erat abrupta riipes magna altitudine. HTc 
latebat latro, Sciron nomine, qui primum viatores 
spoliabat ; deinde, dum hi eius pedes lavabant, ipsos 
praecipites ad Imam riipem deiciebat. Infra ingens 
testudo eorum corpora devorabat. 

in-rideo, laugh at (De-ride.) ab-niptus, precipitous, (Ab- 
in-vado, advance upon, (In- rupt.) 

vade.) lateo, lurk, (Latent.) 

de-fessus, tired out, ex- spolio, ro6. (De-spoil.) 

hausted, lavo, wash, (Lave.) 

tot, 80 many, prae-ceps, headlong, (Pre- 
Megara, a town in Megaris. cipitous.) 

angustus, narrow, de-icio, hurl down, (Deject.) 

semita, foot-path, infra, below, 

altos, high. (Altitude.) testudo, tortoise. 
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309. 1. Ubi Theseus in extremum periculum venit? 
2. Quam ob rem erat iter diflSieillimum ? 3. Ubi 
Theseus latronem vidit? 4. Quo modo Sinis via- 
tores necabat ? 5. Nonne Theseus latronem timuit ? 
6. Quo modo Theseus Sinim necavit ? 7. Ubi late- 
bat Sciron? 7. Quo modo viatores necabat? 9. 
Quae eorum corpora devorabat ? 

QUESTIONS. 

310. Compare in Latin and English : imos, maior, primus, 
multus, miser, summus, citerior, bonus, prozimus, similis, 
minor, eztremus, acer, postremus, interior, malus, ulterior, 
plurimL What adjectives have -limus in the superlative ? Give 
an example of your own of the Ablative of Degree of Difference. 
Give a synopsis, Active and Passive, of duco. 



LESSON XXXIV. 

Formation and Ck>mparison of Adverbs ; Genitive 
and Ablative of .Chcuraoteristic. 
311. 

a. latus {stem lato-), wide. late, widely. 
pulcher {stem pulchro-), beautiful. pulchre, beautifully. 

Observe that adverbs are formed from adjectives of 
the Second Declension by changing the final -o of the 
stem to -6. 

b. gravis {stem gravi-), hewnyy. graviter, heavily. 
acer (stem acri-), sharp. acriter, sharply. 
prudens (stem prudent-), prudent, prudenter, prudently. 

Observe that adverbs are formed from adjectives of 
the Third Declension by adding -ter to the stem. Stems 
in -nt drop -t before adding -ter. 
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c. (1). multus, much, 
(2). facilis, easy. 
(3). subitus, sudden. 



mtiltum, much. 
facile, easily. 
subito, suddenly. 



The Neuter Accusative Singular of the adjective is 
sometimes used as an adverb, as in examples (1) and 
(2). Likewise the Ablative, as in example (3). 



312. 

POSITIVE. 

late, widely. 
graviter, heavily. 



COMPARISON OF ADVERBS. 
COMPARATIVE. 

latius, more widely, 

gravius, more heav- 
ily. 



SUPERLATIVE. 

latissime, most 

widely. 
gravissime, most 

heavily. 



Notice that the comparative of the adverb is the same 
as the Neuter comparative of the adjective. The super- 
lative of the adverb is formed from the superlative of 
the adjective by changing the final -o of the stem to -6. 
If the adjective is irregular, the adverb will show the 
same irregularities. Learn the following : 

313. COMPARISON OF IRREGULAR ADVERBS. 



bene, well. 
male, ill, 
multum, much. 



parum, not enough. 



melius, better, 
peius, worse. 
plus, more. 
magis, more. 
minus, less. 



optime, best, 
pessime, worst. 
plurimum, most. 
mazime, most. 
minime, lea^t. 



314. GENITIVE AND ABLATIVE OP CHARACTERISTIC. 

1. Vir mUgnae virtutis. A man of great valor. 

2. Vir fuit hnndli statura. He was a man of short 
stature. 

Observe that, in the first example, virtutis is in the 
Gtenitive, and that, in connection with the adjective 
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mag^nae, it expresses a characteristic or quality of the 
man. But notice that, in the second example, a physi- 
cal characteristic or quality is expressed by statursi, with 
an accompanying adjective, in the Ablative case. Physi- 
cal characteristics are always thus expressed by the 
Ablative. Other qualities by either the Genitive or 
Ablative. 

315. Rule XXII. The Genitive and Ablative are 
used, with a modifying adjective, to denote a charac- 
teristic or quality. 

THESEUS ET IjATRONES. 

316. Sciron erat ingenti magnitiidine corporis 
atque terribili aspectii. In quern, tamen Theseus 
cum ferro audacissime invasit. Diu atque acriter 
pugnatum est. Denique Sciron supplex misericor- 
diam implorat. Sed Theseus latronem ad Imam 
rupem demittit eodem modo, quo ille multos viatores 
tarn ciudeliter necaverat. Qua ex re nomen Sci- 
ronis erat scopulis. 

Haud ita multo post Theseus in Atticam pervenit, 
atque ibi Cercyonem luctamine vicit necavitque. Sic 
Theseus perditis hominibus latronibusque omnis 
generis liberabat omnis terras, per quas in itinere 
contendebat. 

317. 1. The travellers had been hurled down to 
the bottom of the clijBfs. 2. Sciron killed travellers 
much more cruelly than Cercyon. 3. Theseus 
used to attack robbers of every kind most fiercely. 
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4. Are not robbers men of frightful appearance? 

5. The land, through which Theseus is hastening, 
will be freed from many desperate robbers. 

Sight Translation, Theseus et Latrones. — Concluded. 

318. lam Theseus ad ipsam urbem Athenas appro- 
pinquabat, ubi in ripa Cephisi in magnum periculum 
capitis venit. Hic enim Procrustes habitabat, qui in 
suam regiam turrim incautos viatores ducebat, atque 
eos prime magnifice accipiebat. Ubi autem nox ve- 
nit, in mirum lectum infelicem hospitem imponebat. 
Turn, SI hospes longior erat quam lectus, illius mem- 
bra satis praecidebat. Si viator brevier erat lecto, 
tum Procrustes eius corpus in longitudinem lecti dis- 
tendebat. Hoc modo multos annos viatores necaverat. 
Sed Theseus victor latronem in ipsius lectum impo- 
suit, atque eius caput praecldit. Brevi postea The- 
seus incolumis ad portam Athenarum pervenit. 

319. 1. Num Sciron erat vir humili statura? 2. 
Quo .modo Theseus Scironem necavit? 3. Quem 
deinde Theseus in Attica necavit ? 4. Ubi in mag- 
num periculum capitis venit ? 5. Quo modo Pro- 
criistes primo incautum viatorem accipiebat? 6. 
Ubi nox venit, quid faciebat Procrustes ? 7. Neca- 

ripa, bank, satis, sufficiently, (Satis-fy.) 

Cephisus, a river near Athens, longitudo, length, (Longl- 
regius, royal, (Regal.) tude.) 

lectus, bed, dis-tendo, stretch, distend. 

membnim, linib, member. 
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vitne Theseus Procrusten ? 
incolumis pervenit ? 



8. Ubi brevi postea 



QUESTIONS. 

320. How are adverbs formed from adjectives of the Second 
Declension ? Of the Third Declension ? What cases of adjec- 
tives are sometimes used as adverbs ? How are adverbs com- 
pared ? Form and compare adverbs from the following adjectives : 
acer, facilia, malus, latus, multus, gravis, parvus, pulcher, 
bonus, prudens. Explain the use of the Genitive and Ablative 
of Characteristic. Decline Is. Give a synopsis of moveo. 



LESSON XXXV. 



Numercds; Partitive Q^nitive; Nine Irregular 
Adjectives. 

32L 



- 


CARDINALS. 


ORDINALS. 


1. 


fLnus, fLna, fLnum, one. 


primus, first. 


2. 


duo, duae, duo, two. 


secundus, second. 


3. 


tr6s, tria, three. 


tertius, third. 


4. 


quattuor 


quartus 


5. 


quinque 


qu&itus 


6. 


sez 


seztus 


7. 


septem 


Septimus , 


8. 


oct5 


octftvus 


9. 


novem 


n5nus 


10. 


decern 


decimus 


11. 


fLndecim 


flndecimus 


12. 


duodecim 


duodecimus 


13. 


tredecim 


tertius decimus 


14. 


quattuordecim 


quartus decimus 


15. 


quindecim 


quTntus decimus 


16. 


sSdecim 


seztus decimus 


17. 


septendecim 


Septimus decimus 


18. 


duodeviginti 


duod6vIc6simus 
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19. 


flndevTgintl 


fLndevIcesimoB 


20. 


viginti 


vIcSsimus 


21. 


vigintl anus or 


vXcSsimus primus or 




flnus et vigintl 


Onus et vicSsimus 


28. 


duodStr!gint§l 


duodStrXcSsimuB 


29. 


undStrlgintSL 


flndStrlcSsimus 


30. 


triginta 


trXcSslmus 


40. 


quadrSlgintfi 


quadr&gSsimus 


50. 


quInqu&gintSl 


quinqu&gSsimus 


60. 


sez&gintSl 


sez&gSsimus 


70. 


septuSlgintSL 


septuSlgSsimus 


80. 


oct5gintft 


oct5gSsimus 


90. 


ndnftginta 


n5n&gSsimu8 


100. 


centum 


centSsimus 


101. 


centum flnus or 


centSsimus primus or 




centum et unus 


flnus et centSsimus 


200. 


ducenti, -ae, -a 


ducentSsimus 


300: 


trecenti, -ae, -a 


trecentSsimus 


400. 


quadringenti, -ae, -a 


quadringentSsimus 


500. 


quingenti, -ae, -a 


quIngentSsimus 


600. 


sSscenti, -ae, -a 


sSscentSsimus 


700. 


septingenti, -ae, -a 


septingentSsimus 


800. 


octingenti, -ae, -a 


octingentSsimus 


900. 


ndngenti, -ae, -a 


ndngentSsimus 


1,000. 


mUle 


mlllSsimus 


2,000. 


duo mllia 


bis mniSsimuB 


100,000. 


centum mllia 


centiSs mlllSsimus 


1,000,000. 


deciSs centSna mllia 


deciSs centiSs miUSsimus 



a. The cardinals from quattuor to centum are inde- 
clinable. The hundreds are declined like the plural of 
bonus. The ordinals are declined throughout like bonus. 



22. 


duo, two. 




tres, three. 




MASC. FKM. 


NEUT. 


M. and F. N. 


N. 


duo duae 


duo 


tres tria 


G. 


duorum duarum 


duorum 


trium 


D. 


duobuB ' duabus 


duobus 


tribus 


Ac. 


duos, duo duas 


duo 


tris (tres) tria 


Ab. 


duobus duabus 


duobus 


tribus 

Digitized by VjOC 



116 LATIN READER. — LESSON XXXV. 

a. In the Singular, mille is generally an adjective ; but 
the Plural milia is a Neuter noun, and is followed by 
the Partitive Genitive, as : mille homines, a thousand 
men, but duo milia hominum, two thousand men (lit. two 
thousands of men). 

NINE IRREGULAR ADJECTIVES. 

323. The following nine adjectives end in -lus in the 
Genitive Singular and in -I in the Dative in all genders. 
They are regular in the Plural. 



alius, another. 


unus, one. 




alter, the other. 


851u8, alone. 




uUus, any. 




uter, which {of two). 


totus, whole. 




nuUus, none. 




neuter, neither. 


a. Alius 


and unus are thus declined in the Singular. 


MASC. 


FEM. 


NEUT. 


MASC. 


FEM. 


NEUT. 


N. alius 


alia 


aliud 


iinus 


una 


unum 


G. 
D. 


alius 
alii 






unius 
uni 




Ac. alium 


aliam 


aliud 


unum 


L unam 


unum 


Ab. alio 


alia 


alio 


uno 


una 


uno 



Note. — Alius is the only one of these adjectives that ends in 
-ud in the Neuter. 

324. PARTITIVE GENITIVE. 

Tres mllitujn. Three of the soldiers. 

a. Observe that mllitum is in the Genitive, and de- 
notes the entire number of which a part is taken. It is 
called the Partitive Genitive. 

325. Rule XXIII. The Genitive is used to denote 
the whole of which a part is taken. 
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SUFIDLIiEX DOllUS BOMANAE. 

326. Et in atrio domus Romanae et in peristyle, de 
quibus supra scripsimus, exigua erat supellex. In 
triclinio autem semper erat mensa, aut quadra aut 
orbis. Harum mensarum multae erant pulcherrimae 
et magnl pretT. Plinius maior de duabus mensis 
scripsit, quarum alter! pretium fuit decies centena 
mllia sestertium, alter! paulo minus. Conv!vae cir- 
cum mensam in sell!s non considebant. Sed ex tri- 
bus mensae lateribus erant lect!, in quibus novem 
conv!vae accumbebant, tres in quoque lecto. L!gnea 
aut aenea erat sponda lect! in quam torus et cerv!cal 
et vestes stragulae impositae sunt. 

327. Six guests are reclining on two of the couches. 
2. Is not the furniture in the dining-room very ex- 
pensive ? 3. He is writing of two chairs, of which 
the price of one is five hundred sesterces, of the other, 
seven hundred and fifty. 4. (There) were twelve 
chairs in each dining-room. 5. The price of this 
table is one hundred thousand sesterces. 

Sight Translation, 
Supellex Domus Eomanae. — Concluded, 

328. Lectus cubicularis erat altior quam lectus 
tr!cl!niaris et scamno ascendebatur. 

Varia erant genera sellarum in domibus Roman!s ; 
sed cathedra, in qua feminae plerumque sedebant, 
erat simillima nostris sellis. Omnium sellarum !n- 
signissima erat eburnea sella curulis curv!s pedibus, 
in qua qmdam magistratiLs sol! sedebant, 
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Pulcherrimae erant lucernae Romanorum, quarum 
multa exempla adhuc exstant. Aliae fictiles, aliae 
erant aeneae, sed omnes summa arte perf ectae. Lu- 
cernae, aut in mensas aut in alta candelabra impo- 
nebantur, aut etiam laquearibus dependebant. Non 
autem claram lucem praebebant. 

329. 1. Eratne multa supellex in atrio domus 
Romanae ? 2. Qualis mensa erat in tncllnio ? 3. 
Quae erant ex tribus mensae lateribus? 4. Quot 
convivaein quoquelectoaccumbebant? 5. Erantne 
lecti Romanorum similes nostris lectis ? 6. Qualis 
erat lectus cubicularis? 7. Quid erat nomen sel- 
lae, in qua feminae sedebant ? 8. Qualis erat sella 
curulis? 9. Quales lucernae erant Romania? 10. 
Ubi imponebantur? 11. Nonne claram lucem prae- 
bebant? 

QUESTIONS. 

330. Count from 1-100 in Latin. Give the Latin for the 
following: 403, 58, 3,723, 938,365. Give the hundreds and the 
thousands in Latin. Give the Latin ordinals from 1-20. De- 
cline unus, duo, tres. Mention the nine irregular adjectives. 
In what does their irregularity consist ? Decline aUus. Which 

cubicularis, of a bedroom. lucema, lamp. 

tricliniaris, of a dining-room, ex-sto, exiat^ be extant. 

scamnum, stool, step. fictilis, of clay, pottery. 

varius, various. per-fectu8,^ni«Aed, perfect. 

cathedra, an arm-chair. (Ca- are, art, skill. 

thedral.) candelabrum, a lamp stand. 
insignia, remarkable. (Candelabrum.) 

ebumeuB, of ivory. laquearia, a panelled ceiling. 

curulis, cuRULB. de-pendeo, hang dovm. (De- 
pend.) 
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of the cardinals are indeclinable ? How are the ordinals de- 
clined ? What of mille in the Singular, and in the Plural ? 
Give an example of the Partitive Grenitive, the Ablative of Com- 
parison, and the Ablative of Degree of Diflference. 



LESSON XXXVI. 

Infinitives; Complementary Infinitive; Expres- 
sions of Place. 

331. The Infinitive mood has neither person nor num- 
ber, and has but three tenses, the Present, Perfect, and 
Future. The sign of the Infinitive in English is to. 



332. 



ACTIVE INFINITIVES. 



PRES. 
PEBF. 
FUT. 



PBBS. 
PEBF. 
FUT. 



to be about to love. 



VERB SUM. 

es-se, to be. 
fu-isse, to have been, 
f ut-urus, -a, -nm -i 

esse (or fore) I''" *<"'*<'"«"'*<'• 

CONJ. I. 

ama-re, to love, 

amav-isse, to have loved, 

amat-uruB, 

-a, -um esse j 
coNJ. n. 
mone-re. 
monu-isse. 
monit-uruB, 
;a, -nm esse. 

Observe : 

a. That in the Active voice the Present Infinitive is 
formed by adding -re to the Present stem. (Note the 
irregularity in the verb sum.) 



.}• 



PRES. 
PEBF. 
FUT. 



COX J. III. 

rege-re. 
rex-isse. 
rect-unis, 
-a, -am esse. 



CONJ. IV. 

audi-re. 
audlv-isse. 
audit-urns, 
-a, -um esse. 



Digitized by 



Google 



120 LATIN BEABEB, — LESSON XXXVL 

b. That the Perfect is formed by adding -iBse to the 
Perfect stem. 

c. That the Future is formed by adding -ams, -a, -um 
esse to the Participial stem. 

333. COMPLEMENTARY INFINITIvfl. 

Cupit die ere. He desires to speak. 

Notice that the Infinitive die ere completes the mean- 
ing of cupit. Hence it is called the Complementary 
Infinitive. 

334. PLACE WHERE. LOCATIVE CASE. 

In oppldo. In the town, Romae. At Rome, 

In Italia. In Italy, Athenis. At Athens. 

In Africa. In Africa. Curibus. At Cures. 

Observe that oppid5, Italic, and Africft are in the Ab- 
lative with the preposition in, and that they denote the 
place where. But notice that the naw^es of towns denot- 
ing place where omit the preposition, and are put in the 
Locative Case. This in the Singular of nouns of the 
First and Second Declension is like the Genitive ; else- 
where, it is like the Ablative. Account for the form 
of R5mae, Athfinls, and Curibua. 

335. Rule XXrv. Plaxie where is expressed by the 
Ablative with the preposition in. Names of towns are 
put in the Locative. 

336. PLACE TO WHICH. 

In Italiam. To Italy. Romam. To Borne. 

Ad flumen. To the river. Delphos. To Delphi. 
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337. Rule XXV. Place to which is expressed by the 
Accusative with ad or in. Names of towns omit the 
preposition. 

338. PLACE FROM WHICH. 

Ex oppido. Frotn the town. Roma. From Borne. 
Ab Italia. From Italy. Corintho. From Corinth. 

339. Rule XXVI. Place from which is expressed by 
the Ablative with ab or ex. Names of towns omit the 
preposition. 

Note. — Names of small islands, domus, home, and riis, coun- 
try, are used like names of towns, as : Cyprl est, He is at 
Cyprus; Mox dom Qm veniet, H^e will soon come home; Jf2iz^ 
ibo, I shall go into the country. 

THSSiETCTS ET A!BG!EjUS. 

340. Interea rex Aegeus veneficam Medeam, quae 
Athenas niiper venerat, in matrimonium diixerat. 
Ex ea autem nullos liberos habuit. Quam ob rem 
vigintT filii Pallantis, fratris AegeT, regnum sibi 
occupare constituerunt. His hominibus ea coniiiratio 
prospere evenit. Nam regem cum Medea in regiam 
se recipere cogunt, atque ipsT civitatem regunt. 
Athenis in hoc statii erant res, ubi Theseus in 
urbem venit. Sine mora iuvenis ad Aegei regiam 
contendit, atque tandem aditum ad patrem habuit. 
Sed Aegeus hunc iuvenem, qui Troezene venerat, 
non agnovit. Quin etiam eum pro hoste habuit, 
atque consilio uxoris el vinum dedit, quo Medea 
venenum miscuerat. 
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341. 1. The king's palace was at Athens. 2. 
Was Aegeus compelled to marry a sorceress? 3. 
Affairs were in this condition at Troezen when he 
determined to seize the kingdom. 4. Theseus 
hastened from Troezen to Athens. 5. The king 
will' compel Medea to mix the poison with the wine. 

Sight Translation, Theseus et Aegeus, — Concluded. 

342. Theseus poculum dextra sumpserat, ubi pater 
in ebumeo capulo gladi agnovit signa sui generis, 
atque poculum ab ore excussit. Inde Medea per sua 
carmina effugit. At Aegeus ingenti gaudio comple- 
batur, quod suus filius incolumis erat, atque eum in 
regiam laetissimus accepit. Postquam Theseus de 
omnibus periculis itineris narravit, et pater et filius 
dels immortalibus gratias agunt, et aras donis cumu- 
lant. Interea vTginti f ilii Pallantis de adventu The- 
se! audiverant, atque pugnare parabant. Acerrime 
Theseus impetum in eos fecit, cunctosque ex urbe 
expulit. Brevi postea Aegeus palam Thesea suum 
filium agnovit. Quam ob rem magna laetitia erat per 
totam urbem. 

343. 1. Quam Aegeus Athenis in matrimonium 
duxit? 2. Qui regnum sibi occupare constituerunt? 

poculum, cup. gratia, thanks. (Grace.) 

capiilus, hilt. cumulo, load. (Ac-cumulate.) 

ez-cutio, strike away. ad-ventua, arrival, (Advent.) 

gaudium, jo^. cunctus, all. 

com-pleo, fill (Complete.) ez-peUo, drive out, expel. 

quod, because. palam, openly. 

laetuB, glad. laetitia, gladness. 
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3. Quid regem facere coegerunt? 4. Ubi Theseus 
Athenas venit, quo primum contendit? 6. Nonne 
Aegeus suum filium Sgnovit? 6. Quid ei dedit? 
7. Quid accidit? 8. Quid deinde fecit Medea? 
9. Qu(5 modo rex Thesea accepit? 10. Num filii 
Pallantis laeti erant, ubi de adventu These! audive- 
runt ? 11. Vicitne Theseus eos ? 12. Cur brevi 
postea magna erat laetitia Athenis ? 

QnESTION& 

344. How does the Infinitive differ from other moods ? How 
are the tenses of the Active Infinitive formed in Latin ? Give 
the Active Infinitives, Latin and English, of paro, doceo, scribo, 
munio. Give the Infinitives of sum. What is meant by the 
Complementary Infinitive? State the rules for place where, 
place to which, and place from which. What is the Locative 
case ? Translate: At Delphi ; from Rome to Corinth ; at home ; 
from Greece to Cyprus; we were hastening into the country. 
Compare the following : summua, meUor, imus, multus, proz- 
imuB, similis, miser, primus. 



LESSON XXXVIL 

Passive Infinitives; Infinitive as a Noun; Simple 

Indirect Discourse ; Dative with Special 

Verbs ; Ablative of Specification. 

345. coNj. I. 

PRES. ama-ri, to he loved, 

Perf. amat-us, -a, -um esse, to have been loved, 

FuT. amat-um iri, to he about to be loved. 
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CONJ. II. 


CONJ. in. 


CONJ. IV. 


Pbes. mone-ri 


reg-L 


aud-iri 


Perf. monit-us, 


rect-us, 


audit-US, 


-a, -um esse. 


-a, -um esse. 


-a, -um esse. 


FuT. monit-um in. 


rect-um iri 


audit-um iri 



In the Passive voice : 

a. The Present Infinitive is formed by adding -rl to 
the Present stem. But notice that in the Third Conju- 
gation -I (not -rl) is added to the stem minus the final 
vowel. 

h. The Perfect is formed by adding -us, -a, -um esse 
to the Participial stem. 

c. The Future is formed by adding -um M to the 
Participial stem. 

346. INFINITIVE USED AS A NOUN. 

1. Videre est credere. To see is to believe. 

2. Fueri nare discunt. Boys learn to swim. 

Observe that the Infinitive may be used as a noun. 
Thus in example (1) videre is the subject of est, while 
credere is a Predicate Nominative. In example (2) 
nare is the object of discunt. 

347. SIMPLE INDIRECT DISCOUBSE. 

In English, verbs of saying, thinkingy knowing, and 
perceiving are sometimes followed by an Infinitive with 
its subject in the Accusative, as : We supposed him to 
be a friend. He found it to be impossible. 
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Compare the following : 
Direct. Urbs incolumis est. The city is safe, 
Ikdirect. FutamuB nrbem incolumem esse. We think 

that the city is safe (lit. the city to he safe), 
DiBEOT. Hostes discesserunt. The enemy have departed. 
Indirect. Cognovenint hostis discessisse. They ascer- 
tained that the eneniy had departed (lit. the 
enemy to have departed). 
Direct. Veniam. I shall come. 

Indirect. Dicit se ventuimm esse. He says that he will 
come (lit. himself to be about to come), 

a. Observe that where a Direct statement is made to 
depend upon a verb of saying, thinking, knowing, and 
perceiving, it becomes Indirect, the verb in Latin being 
put in the Infinitive with its subject in the Accusative. 

h. Observe that, in English, the Indirect statement is 
generally introduced by the conjunction that, and that 
the verb is in the Indicative Mood. 

348. Ruje XXVII. Verbs of saying, knowing, think- 
ing, and perceiving are followed by the Infinitive with 
its subject in the Accusative. 

349. Examine the following : 

T^- J J. C venire. ._ ^. . ., ( cire coming, 

Dicit \ - . Be says that the \ , 

_.^-. {venisse. ,,. {have come, 

milites / ^ soldiers / .„ 

V venturoB esse. ^ will come, 

T^- *j. C venire. ._ .,.r^^, ( were coming. 

Dixit \ - . He said that the \. . ^ 

-,.^- Kvenisse. ,,. {ha.d come, 

milites / ^ soldiers f ,_ 

^ ventures esse. v would come. 

Observe that the tense changes in the English, when 
the verb of saying, etc., is in a past tense, while the 
tense of the Latin Infinitive remains the sama 
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The tense of the Infinitive depends on the time of 
the principal verb. If the Infinitive denotes : 

a. The same time as the principal verb, it will be in 
the Present 

h. Time before that of the principal verb, it will be in 
the Perfect. 

c. Time after that of the principal verb, it will be in 
the Future. 

350. DATIVE WITH SPECIAL VERBS. 

Seirvd parcit. He spares the slave, 
Legibns non parent. They do not obey the laws. 
Notice that servD and legibns, apparently the objects 
of parcit and pftrent, are in the Dative case, and not in 
the Accusative, as we should expect them to be. 

Of the verbs thus followed by the Dative, the most 

common are : 

Paroo, pareo, plaoeo, 
Faveo, noceo, servio, 
Invideo, nubo, ignosoo, 
Resiflto, persuadeo, 
Maledioo, indulgeo. 

351. Rule XXVm. Many verbs meaning to favor, 
help, please, trust, and their opposites; also to believe, 
persuade, command, obey, serve, resist, envy, threaten, 
pardon, spare, and the like, are followed by the Dative. 

352. ABLATIVE OF SPECIFICATION. 

Virtvite praeoedunt. They excel in courage. 

Virtnte is in the Ablative, and specifies what they 
excel in. Hence it is called the Ablative of Specifi- 
cation. 
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353. Rule XXIX. The Ablative of Specification is 
used to denote that in respect to which ant/thing is or is 
done, 

DAEDAIiUS. 

354. Daedalus, natii Atheniensis, vir summo in- 
genio, multas utilTs artis invenit. Sed Perdix, eius 
sororis filius, qui a Daedalo docebatur, etiani puer, 
celeriter praeceptori antecellit Cui Daedalus invi- 
det et denique eum ex alia rupe praecipitem demittit. 
Deinde puerum decidisse niintiat. Cui auteiu Athe- 
nienses non crediderunt. Quam ob rem Daedalus 
cum filio Icaro ad Minoem, regem Cretae, effugit. 
El Daedalus dixit se Athenis iniiiste expulsum esse ; 
se autem paratum esse regi multis rebus servire. 
"Nee diflScile erat id regi persuadere. Nam dirum 
monstrum, nomine Minotaurus, niiper in Creta appa- 
ruerat, cui corpus hominis erat, sed caput taurl 

355. 1. They say that an Athenian, Daedalus by 
name, envied his sister's son. 2. The boys declared 
that Perdix had been hurled from a very high cliff. 

3. It is very difficult to believe this man in all things. 

4. I say that Perdix excels his instructors in genius. 

5. The Athenians said that Minos would expel Dae- 
dalus from Crete. 

Sight Translation, Daedalus. — Concluded, 

356. Itaque Minos Daedalum benigne accepit, 
atque eum iussit in potestatem suam monstrum redi- 
gere. Inde Daedalus niliabilem labyrinthum aedi- 
ficavit, qui mille vias et innumerabiiis ambages 
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habuisse dicitur. Hic Minotaurum clausit. Tamen 
necesse erat monstro corpora hominum ad cibum 
praebere. Paucis post annis Daedalus nuntiat se 
Athenas rediturum esse. Id autem a rege non con- 
ceditur. Inde ille novam viam f ugae reperit. Nam 
pennas avium in ordine ponit, quas lino et cera in 
formam alarum adligat. Has Tgnotas alas umeiis 
suis et fill accommodat. Inde iter periculosum in- 
ceperunt. Sed Icarus iussis patris non paret et 
celsior volat. Mox sol ceram pennarum moUit, et 
Icarus in mare decidit quod nomen ab illo traxit. 
Daedalus autem incolumis in Siciliam pervenit et 
multis rebus regi Siciliae serviebat. 

357. 1. Quis erat Daedalus? 2. Cur Daedalus 
Perdici invidet? 8, Quid Perdlci accidit? 4. 
Ad quem Daedalus effugit ? 5. Quid Minoi dixit ? 
6. Cur non diflBcile erat id regi persuadere ? 7. In 
quo Daedalus monstrum clausit? 8. Quid erat 
cibus monstri? 9. Quam viam fugae a Creta Dae- 
dalus reperit? 10. Quid accidit Icaro? 11. Num 
Daedalus in mare decidit? 12. Cui regi postea 
serviebat? 

iubeo, order, penna, feather. (Pen.) 

potestas, power. linum, thread. (Linen.) 

red-igo, reduce. cera, wax. 

mirabilis, wonderful. forma, form. 

ambages, windings. (Am- iimenis, shoulder. 

biguouB.) ac-commodo. Jit to. (Ac- 
claudo, shut up, in-CLosE. commodate.) 

red-e5, return. celsus, high. (Ex-celsior.) 

con-ced5, permit, CONCEDE, mollio, soften. (Molli-fy.) 
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QUESTIONS. 

358. How are the tenses of the Passive Infinitive formed ? 
Give the Passive Infinitives, Ijatin and English, of nuntio, video, 
mitto, venio. Illustrate the use of the Infinitive as a noun. 
What is the difference between Direct and Indirect Discourse ? 
In what case is the subject of the Infinitive put ? On what does 
the tense of the Infinitive depend ? When will it be Present ? 
Perfect ? Future ? Mention the most common of the special 
verbs which are followed by the Dative. State the rule for Dative 
with special verbs. Distinguish between the Ablative of Specifi- 
cation and Ablative of Characteristic, giving an example of each. 
Compare the Adverbs formed from multns, parvus, aoer, gravis, 
facilis. 



LESSON XXXVIII. 
Participles ; Ablative Absolute. 

359. A Participle is a Verbal Adjective ; as a verb it 
may be followed by an object ; as an adjective it must 
agree with its noun in gender, nimiber, and case. 

360. In Latin there are two participles in each voice, 
as follows : 

ACTIVE PARTICIPLES. 
KAMB. ENDING. MEANING. 

Present. -ns, gen. -ntis. -ing. 

FuTUBE. -unis, -a, -um. about to, 

PASSIVE PARTICIPLES. 

Perfect. -us, -a, -um. having been. 

Gerundive. -ndus, -a, -um. necessary to 6e, 

or 'ing. 
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CONJ. I. 

Pbes. amariiB, loving, 
FuT. amat-unis, 

-a, -um, 
Pebf. amat-u8, 

-a, -um, 
G*v'b. ama-ndus, ) necessary to be loved^ 

-a, -um, ) or loving. 



* \ about to love, 

' > having been loved. 
>» ^ 

lus, )^ 



Pres. 

FUT. 

Pebf. 
G'v'e. 



COXJ. II. 

mone-ns. 
moDit-urus, 
-a, -um. 
monit-us, 
-a, -um. 
mone-ndus, 
-a, -um. 



CONJ. III. 

rege-ns. 
rect-urus, 
-a, -um. 
rect-u8, 
-a, -um. 
rege-ndus, 
-a, -um. 



CONJ. rv. 
audie-ns. 
audit-uruB. 
-a, -um. 
audit-uB, 
-a, -imi. 
audie-nduB, 
-a, -um. 



a. Observe that the Present participle and the Gerun- 
dive are formed by adding the endings to the Present 
stem, while the Future and the Perfect have the Parti- 
cipial stem. 

b. Notice that -e is added to the Present stem in the 
Fourth Conjugation. 

c. Form the participles, both Latin and English, of 
ports, dooe5, Bcrlb5, miiiii5. 



361. 



ABLATIVE ABSOLUTE. 



1. Belld confectd, 
in Italiam con- 
tendit. 



^The war having been fin- 
ished, 

Since the war was fin- 
ished^ 
When the war was fin- 
ished^ 

^Having finished the war, , 



he hastened 
into Italy, 
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2. Slgnd date, mi- 
lites impetum f e- 
cerunt. 



3. Eomm vlcls in- 
cdnsls, Cae&ar 
ezercitum re- 
dujdt. 



A castris, t^ 

Insciente, 

discessit. 



'The signal having been^ 

given^ 
When the signal was 

given, 
At the signal, 

^ Their villages having heert 
burned. 

When he had burned their 
villages, 

After burning their vil- 
lages, 

Having burned their vil- 
lages, 

( You not knowing, 1 

I Without your knowledge, | 



5. 



^ , r Caesar (being) our 

Caesare duce, I ,^„^ 

nihil tiinexnus. I „,. , ^ , , 

I With Caesar as leader^ 



.,} 



the soldiers 
charged. 



Caesar 
led back 
his army. 



he departed 
from camp, 

we fear 
nothing» 



6. 



Vento secnndd, 
classis redibit. 



the fleet toill 
return. 



'The wind (being) favora- 
ble. 

When the wind is favora- 
ble, 

If the wind is favorable, 

a. Notice that in the first three examples, there is 
a noun (in the fourth, a pronoun) in the Ablative, and a 
participle agreeing with it, and that they define the 
time or circumstances of the action expressed in the 
main clause of the sentence. Notice also that they are 
independent of the rest of the sentence. Hence this 
construction is called the Ablative Absolute. 

Rule XXX. A noun or pronoun, with a participle, 
may be put in the Ablative to define the time or drcumr 
stances of an action. 
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b. Observe that in the 6th example a noun, and in the 
6th an adjective, is used instead of the participle. In 
both cases, ^^ being ^' is supplied in English. 

c. Observe that the literal translation of the Ablative 
Absolute is apt to be awkward. A smoother translation 
is obtained by using the Active participle with a direct 
object, or a clause introduced by a suitable conjunction. 

d. In translating English into Latin, do not imagine 
that all participles will have the Ablative Absolute con- 
struction. For example, if a participle belongs to the 
subject of a verb in the Indicative mood, it will, of 
course, be in the Nominative case, as : Caesar, influenced 
by their entreaties, undertook the war, Caesar, ednun 
precibua adductus, bellum suscepit. 

362. USE OF THE PRESENT PARTICIPLE. 

In Latin, the Present participle can only be used 
when it denotes the same time as the principal verb, as : 
VidI eum rldentem, I saw him laughing. When, there- 
fore, the Present participle is used loosely in English to 
denote time before that of the principal verb, an Abla- 
tive Absolute or a clause must be substituted, as : 

Ascertaining these facts, they departed. 
His rebus cdgnitls, discessfirunt. 

THESEUS ET MINOTAUKUS. 

363. Olim, regnante Aegeo, Androgeus Minois fl- 
lius Athenas venit, atque ludorum, qui ibi quotannis 
celebrabantur, victor appellatus est. Haud ita multo 
post, casu nescio quo necatus est. Quam ob rem 
Minos incensus ira bellum cum Athenieusibus gessiU 
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Quibus victiis terribile tributum imposuit. Eos enim 
quotannis septem iuvenis septemque virgines ad ci- 
bum Minotauro mittere iussit. Ea re cognita, The- 
seus ad Cretam navigare et cum monstro pugnare 
constituit. Nee lacrimis patris nee precibus populi 
motus est. Denique sortes ducuntur et omnia pa- 
rata sunt. Infelices iuvenes cum Theseo navem atris 
veils aptatam, signum luctus, conscendunt. Quam 
navem Theseus patri promittit albis veils aptatam, 
signum victoriae, Athenas redituram esse. 

364. 1. In the reign of Minos king of Crete, An- 
drogens, his son, was murdered at Athens. 2. When 
everything was ready, we embarked on a ship with 
black sails. 3. Theseus said that he would kill 
the Minotaur and return to Athens a victor. 4. 
After the lots had been drawn, seven unfortunate 
youths were ordered to sail to Crete. 5. On ascer- 
taining these facts, Minos determined to wage war 
with Aegeus. 

Sight Translation. • 
Theseus et Minotaurus. — Concluded. 

365. Mox nautae navem solvunt, et altum mare 
petunt. Panels post diebus navis ad Cretam ap- 
pulsa est. Captivi expositi ad regem ducuntur. Tum 
primum Ariadne, pulch'ra filia Minois, Thesea videt. 
Statim admiratione et misericordia mota nobilem 
iuvenem servare constituit. Itaque virgo, captivis in 
carcerem ductis, custodes auro cornmapit, ac ipsa The- 
se! glq-dium et fxlum dat. Vesper! custodes Thesea 
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in labyrinthum ducunt. Prope introitum autem iu- 
venis custodibus inscientibus filum adnectit. Subito 
terribilem mugitum exaudiunt. Inde custodes ex 
labyrintho discedunt et Theseus solus relinquitur. 
Mox Minotaurum videt. Turn acerrima erat pugna. 
Nam Minotauro erant et vires tauri et dolus celeri- 
tasque hominis. Denique volneribus confectum mon- 
strum cadit. 

366. 1. Cur Minos bellum cum Atheniensibus 
gessit? 2. Quod terribile tributum Atheniensibus 
victis imposuit? 3. Quale monstrum erat Mino- 
taurus? 4. Quis cum Minotauro piignare consti- 
tuit? 5. Qualem navem infelices iuvenes conscen- 
dunt ? 6. Quid Theseus patri promittit ? 7. Ubi 
prlnium Ariadne Thesea vidit? 8. Quid fecit 
virgo? 9. Quando Theseus in labyrinthum ductus 
est? 10. Quid prope introitum fecit? 11. Ciir 
acerrima erat pugna cum Minotauro? 12. Quis 
vicit ? 

QUESTIONS. 

367. What is a participle? Give the names, endings, and 
meanings of the four participles. Which are formed from the 
Present stem ? From what stem are the others formed ? Form 
the participles of duco, moved, custddio, laudo. What is an 
Ablative Absolute ? What may be used instead of the participle ? 
Is there an Ablative Absolute in the sentence : The Gauls having 
been conquered sent hostages to Caesar? Why? Where only 
may the Present participle be used in Latin ? Rule for place 
where, Give the Infinitives, Active and Passive, of p5n5. 

ap-peUo, land. filum, thread, 

ez-pono, disembark, introitum, entrance. 

ad-miratio, admiration. ad-necto, fasten, 

moveo, MOVE. mugitus, bellowing, 

career, prison, (In-carcerate.) dolus, cunning. 
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LESSON XXXIX. 
Gerund; Gerundive; Supine; Ablative of Time. 
368. 





CONJ. I. 


coNj. n. 


CONJ. III. 


CONJ. IV. 


G. 


amandi, of loving. 


monendi 


regendi 


audiendi 


D. 


amando, /or loving. 


monendo 


regendo 


audiendo 


Ac. 


amandum, loving. 


monendiim 


regendnm 


audiendnm 


Ab. 


amando, by loving. 


monendo 


regendo 


audiendo 



a. The Gerund is a verbal noun of the Second De- 
clension; it lacks the Nominative case, which is sup- 
plied by the Infinitive. Following are examples of its 
use. 

369. 

G. His potestatem discMendi fecit. He gave these the 
opportunity of departing. 

D. Aqua utilis est bibendd. Water is us^ul for drink- 
ing. 

Ac. Naves erant inutiles ad navigandum. The ships 
were^useless for sailing. 

Ab. Milites in metendo occupati sunt. The soldiers were 
occupied in reaping. 

a. Observe that the gerund is governed precisely like 
any other noun. As it has the force of a verb, it may 
take an object in the proper case. But, as a general 
rule, instead of the gerund with a direct object the 
gerundive is used. The gerundive then agrees with its 
noun, which is put in the case in which the gerund would 
have been. The following examples illustrate the use of 
the gerundive instead of the gerund. 



Digitized by 



Google 



186 



LATIN READEB. — LESSON XXXIX, 



370. 

G. Cdnsilium \ legiionem opprimendL 
cepenmt ) legionis opprimendae, 



■\ 



They formed the 
plan of crushing 
the legion. 



D. Vix erat 
tempos 



( res conlocando. ) 

^ rSbns conloc&ndis. \ 



There was scarcely 
time for arranging 
matters. 



_ r ad agendum con- 

Ac. In Italiam ventus. 



contendit I ad convent Us 
y agendas. 

Ab. Mobiles ( in capiendo consilia. r 



He hastened into Italy for 
the purpose of holding 
(to hold) courts. 



sunt 



^ They are changea- 

« jTj. J J- ? ^^^ ^^ forming 

clinsilils capiendis. ) plans. 



a. Notice that the Accusative of the gerundive with. 
ad is used to express purpose. 



37 


1. 


SUPINE. 








COKJ. I. 


COKJ. II. 


COKJ. III. 


coNj. rv. 


Ac. 


amatum, to love. 


monitum 


rectum 


auditum 


Ab. 


amatu, to love. 


monitu 


rectu 


auditu 



a. The Supine is a verbal noun of the Fourth Declen- 
sion, used only in the Accusative and Ablative as fol- 
lows: 

1. Legatos miserunt rogatum auzilium. They sent am- 
bassadors to ask assistance, 

2. Ferfacile factu est. It is very easy to do. 

6. The Accusative of the supine — called the supine 
in -um — is used, as in example (1), with verbs of mo- 
tion to express purpose. 

Note. — This Supine is also used with iri, — the Passive Infini- 
tive of eo, to go, — to form the Future Passive Infinitive of verbs, 
as : amatum iri. 
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e. The Ablative of the supine — called the supine in 
-ii — is used, as in example (2), with a few adjectives. 

372. ABLATIVE OP TIME. 

1. Node oppidmn oppugnabimus. We shall storm the 
town at night. 

2. Tribus horis ezpugnabitur. It will be taken within 
three hours. 

In the first example the Ablative nocte expresses 
time when ; in the second example the Ablative tribus 
horis expresses time within which, 

373. Rule XXXI. Time when or within which is 
expressed by the Ablative without a preposition. 

THESEUS ET ABIADNE. 

374. Minotauro victo, Theseus filo viam, qua ve- 
nerat, celeriter repetit. Ad introitum labyrinth! 
Ariadnen videt, quae metii tremens iuvenem petitum 
venerat. Nunc tandem virgo laeta eum victorem 
videt, atque ei dicit se omnia paravisse; custodes 
carceris somno vinoque sepultos esse ; eius .comites 
ad navigandum paratos esse. Statim Theseus cum 
Ariadne ad litus properat, ubi iam sui comites con- 
venerant. Sine tumultii omnes navem atris veils 
conscendunt et nocte tecti per classem Minois eva- 
dunt. Nunc tandem eis est spes patriae videndae. 
Postero die Naxon veniunt. Hic ab omni periculo 
tuti paucos dies manebant. Tum Theseus et comi- 
tes navem conscendunt et Athenas cursum derigunt. 
Ariadne autem relicta est, quam ob rem difficile 
dictu est. 
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375. 1. The companions of Theseus had no hope 
of conquering the Minotaur. 2. They had has- 
tened to the shore to see the ship with black sails. 
3. They say it is (a) diflBcult (thing) to see. 4. 
They will remain at Naxos for the purpose of search- 
ing for the maiden. 5. On the following day they 
said that they would arrive at Athens within a few 
days. 

Sight Translation. Theseus et Ariadne. — Concluded. 

376. Alii dicunt These! in animo esse Naxon postea 
redire ad ducendam Ariadnen in matrimonium ; alii 
deum Bacchum coegisse iuvenem Ariadnen relinquere 
dicunt. Saltern certum est Bacchum cam iiji caelum 
secum evexisse et ei coronam septem stellarum de- 
disse. Etiam nunc enim nocte in caelo Ariadnea 
corona cemitur. 

lam multos dies rex Aegeus reditum navis ex- 
spectabat, quae suum filium ad Cretam evexerat. 
Procul tandem navem cernit, sed eheu! atris veils. 
Nam Theseus casii nescio quo vela non mutaverat. 
Tum rex magno dolore adfectus se ex alta rupe in 
mare deiecit ; unde marl nomen est Aegaeum. Inde, 
Theseus rex Athenarum sapienter civitatem rege- 

BacchuB, god of wine. dolor, sorrow, grief. (Dolo- 
saltem, at any rate. rous.) 

e-veho, carry away. (Ve- ad-ficio, affect. 

hide.) Aegaeus, Aegean. 

steUa, star. (SteUar.) sapienter, wisely. 

red-itus, return. ar-cesso, send for, fetch. 

eheu, Alas I prae-cipuus, special. 
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bat. Suam matrem, Aethram, Troezene arcessivit, 
quam semper habebat praecipuo honore. 

377. 1. Quo modo Theseus ex labyrintho evasit? 
2. Quam ad introitum vidit? 3. Quid virgo ei 
dixit? 4. Ubi Theseus suos comites invenit? 6. 
Quo modo per classem Minois evaserunt? 6. In 
qua insula Ariadnen reliquerunt? 7. Quid dicunt 
scriptores de hac re? 8. Quid certum est? 9. 
Cur Aegeus se ex riipe in mare deiecit? 10. Quis 
postea erat rex Athenarum? 11. Qualis rex erat 
Theseus? 12. Qualis filius erat Theseus? 

QUESTIONS. 

378. Give the gerunds of narro, video, duc5, venio. What 
is a gerund ? A gerundive ? When is the gerundive used instead 
of a gerund ? In the following examples change from the gerund 
to the gerundive construction, and vice versd : ad perferendas 
calamitatis, consiUum beUum renovandi, difficultas belli 
gerendi, ad legiones transportanduin. What is a supine? 
How are the supines used ? Give an example of time when; time 
within which. What kind of time does the Accusative express ? 



LESSON XL. 

Derivation and Composition of Words. 

379. In English, several words of kindred meaning 
may often be formed from one word by the addition of 
certain endings, called suffixes ; e. g., from the verb gov- 
ern we have governor, governess, government, governable, 
etc. Compare the following examples in Latin: 
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KECH = guide, 

reg-ere, to rule, regn-um, reign, 

rex (= reg-8), king, regn-are, to reign, 

reg-ina, queen, regnft-tor, ruler, 

reg-iiis, royal, rec-tor, guide, ruler. 

reg-ia, palace. rect-io, direction, government, 

reg-io, direction, rect-us, direct, straight. 

All these Latin words, having in them the idea of 
guidance or government, are formed from the root reg- 
by the addition of certain suffixes. Following are a few 
of the most important suffixes used in the formation of 
Latin words. 



380. 



NOUNS. 



1. The suffix -tor added to roots or verb-stems de- 
notes the agent or doer of an action, as : 

vinco (root vie-), I conquer, victor, conqueror. 
oro (stem ora-), I plead, orator, plea^der, orator. 

In like manner form nouns of agency from imper5 
and cand. 

2. -ia, -tia, -tas and -ttldd added to adjective and 
noun stems form abstract nouns expressing quality, 
as: 

dOigeiiB (stem diligent-), diligentia, diligence, 

diligent, 

laetus (stem laeto-), glad, laetitia, gladness, 

celer (stem celeri-), quick. celeritas, quickness. 

altus (stem alto-), high. altitude, height. 

Form nouns expressing quality from prildeiis, saevus, 
tardus, m&gnus. 
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(3.) -io, -tio, -tus and -tflra added to verb stems form 
nouns expressing action, as : 

lego (root LEG-), I gather. legio, gathering, legion. 

dimico (stem dimici-), I dimicatio, struggle, 

fight 
cano (root can-), I sing, cantus, singing. 

pingo (root pic-), I paint, pictura, painting. 

Form nouns of action from dico, coniiiro, advenid, std. 



381. ADJECTIVES. 

(1.) The suffixes -anus, -Inus, -Snsia form adjectives 
denoting belonging to, as : 

Roma (stem Roma-), Borne, Romanus, Roman. 

Oabii (stem Oabio-), Gabii, Oabinus, of Gabii. 

Athenae (stem Athena-), Atheniensis, Athenian, 
Athens. 

Form such adjectives from Alba, Latinm, Sicilia. 
(2.) -euB forms adjectives denoting material, as : 

aurum (stem auro-), gold. aureus, golden. 

ferrum (stem ferro-), iron. ferreus, of iron. 

Form adjectives denoting material from lignum and 
marmor. 

(3.) -lis, -aiis, -Slis, -His, -bills form adjectives denoting 
tendency, as : 

humus (stem humo-), ground. humilis, low. 

mors (stem mort-), death. mortalis, mortal. 

fides (stem fide-), faith. fidelis, faithful. 

hostis (stem hosti-), enemy. hostilis, hostile. 

terreo (root tebr-), frighten, terribilis, terrible. 

In like manner form adjectives from facid, n&tfira, 
crudus, vir, horre5. 
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382. VERBS. 

Some Latin verbs are formed directly from roots, 
as ag6 from root ag-; others are formed from noun, 
adjective, and other verb stems, as : 

lauB (stem laud-), praise, laudare, to praise, 

albus (stem albo-), white, albeo, be lohite, 

caleo (stem cale-), be warm, calesco, grow warm, 

Hnis (stem fini-), end, finio, end, 

383. COMPOUND WORDS. 

Latin compounds consist of two or more simple 
stems uniting to form one word, as : mftgno + ammus = 
magnanimns, great-souled. 

They are often formed of verbs preceded (1) by a 
preposition, as In-8crlb5, inscribe, or (2) by a particle, as 
diB-c6d5, depart. 

a. Notice the following compounds of mitto, send, 

a-mitto, send away. manu-mitto, send from the hand, 

ad-mitto, send to, admit. release, 

circum-mitto, send around, o-mitto, omit, 

com-mitto, send together, per-mitto, send through, per- 

commit. mit, 

de-mitto, send or cast down, prae-mitto, send forward. 

di-mitto, send apart, scatter, pro-mitto, promise. 

e-xoitXo^ send forth, emit. re-mitto, send back, remit. 

im-mitto, send in. sub-mitto, send under, submit. 

inter-mittd, send between, in- trans-mitto, send across. 

termit. 

b. The final consonant in the preposition is often 
assimilated to the consonant beginning the following 
word, as cor-rainp5 for con-nimp5, au-ferd for ab-fer5. 

c. A short a or e in the stem of a verb compounded 
with a preposition is often weakened to short i, as 
c5n-fici5 for cdn-facio, ob-tine5 for ob-tened. 
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PREPOSITIONS IN COMPOSITION. 

384. Prepositions, when compounded with other words, 
sometimes vary from their usual meaning. Note care- 
fully the following : 

Com-, bon- (cum), (1) together, as con- venire, to come 
together ; (2) thoroughly, completely, as con-laudSre, to 
praise highly. 

In-, im-, (1) with verbs, in, into, on, against, as im- 
port^e, to bring in y (2) with adjectives, not, un-, as In- 
iflBtus, unjust 

Ob, (1) towards, as oc-currere, to run towards ; (2) 
down, as oc-cldere, to cut down. 

Sub, (1) under, beneath, as sub-mergere, to dip under ; 
(2) from beneath, up, as sub-levare, to raise up; (3) 
secretly, as sub-ripere, to take away secretly ; (4) slightly, 
as 8ub-rld6re, (to laugh slightly), to smile, 

385. PARTICLES IN COMPOSITION. 

amb-, am-, an-, around, round about, as amb-ire, to go around. 
dis-, di-, asunder, apart, as dis-cedere, to depart, 
poT-, forward, forth, as por-rigere, to hold forth, extend, 
red-, re-, back, again, as red-ire, to go back, return. 
sed-, se-, apart, as se-cludere, to shut apart. 

NUPTTTAT] b5mANAE. 

386. Die ndptiarum niibens alba tunica et flammeo 
luteo induebatur. Eius coma, cuspide hastae in sex 
crinis divisa, vittis nectebatur. Ubi convivae in 
patris ndbentis domum convenerunt, optimis auspi- 
ciis caerimonia agebatur. Primum certa et soUemnia 
verba, decern testibus praesentibus, dicuntur. Deinde 
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pronuba novos marltos ad aram dels sacrificandi 
causa ducit. Dum Flamen Dialis carmina peragit, 
novl mariti, manibus inter se iuiictis, aram circumi- 
bant. Quibus ritibus factis, omnes coiivivae et marito 
et nuptae ' feliciter ' dicunt. Deinde epulis usque ad 
noctem apud patrem novae nuptae accumbunt. 

387. 1. They said that the guests had assembled 
at the bridegroom's house. 2. The solemn words 
will be pronounced in the presence of the priest. 
3. The guests will recline at the feast until night- 
fall. 4. Has the bride put on the white tunic and 
orange-colored veil? 6. The priest used to go 
round the altar for the sake of performing these 
ceremonies. 

Sight Translation. Nuptiae Romanae. — Concluded, 

388. Ubi nox venit, nupta specie vis de complexii 
matris avolsa ad domum mariti deducitur. Tibicines 

species, show. (Species.) oleum, oil. 

com-plezus, embrace. (Com- unguo, anoint. (Unction.) 

plezion.) omen, omen. 

a-veUo, tear away. (Re- trans-fertur, is carried across. 

vulsion.) (Transfer.) 

tibicen, ^ute-pZayer, vide-licet, (one may see), 
fax, torch. clearly. 

agmen, line. quia, because. 

prae-cedo, precede. necessarius, necessabt. 

Talassio, perhaps an ancient re-potia, return banquet. 

god of marriage. Lares, deified spirits of ances- 
clamito, keep shouting. tors. 

nux, nut, Penates, household gods. 

spargo, scatter. (Sparse.) sacri-fico, sacrifice. 

Signi-fiCO, SIGNIFY. 
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et servi faces ferentes agmen praecedunt. Post 
novos maritos veniunt convivae, quibus mox magna 
turba plebis se iungit. Omnes carmina canunt et 
'Talassio' clamita,nt. Nunc maritus pueris nuces 
spargit, quo significat se non iam puerum esse. Ubi 
ad domum mariti veniunt, nupta postis oleo unguit 
atque eos vittis ornat. Deinde ad malum omen 
vitandum nupta trans limen transfertur. In atrio 
maritus suam uxorem aqua et igni accipit, videlicet 
quia hae duae res ad vivendum maxime necessariae 
sunt. Postero die repotia apud maritum erant, quo 
tempore primum nupta Laribus et Penatibus marlti 
sacrificabat. 

389. 1. Quo modo niibens Romana induebatur? 
2. Quo modo eius coma dividebatur? 3. Quot 
testibus praesentibus caerimonia agebatur? 4. Quis 
ducit novos maritos ad aram ? 6. Dum Flamen Di- 
alis carmina peragit, quid faciunt novT mariti? 6. 
Quid deinde faciunt convivae ? 7. Ubi no^ venit, 
quo niipta dedHcitur ? 8. Dum turba per vias ince- 
dit, quid faciunt omnes ? 9. Quid facit novus mari- 
tus? 10. Ubi ad domum veniunt, quid facit niipta ? 
11. Cur niipta trans limen transfertur? 12. Quo 
modo maritus in atrio niiptam accepit ? 13. Ubi pri- 
mum niipta Laribus et Penatibus mariti sacrificabat. 

QUESTIONS. 

390. Explain the formation of the following words, giving 
the meaning of the sufSxes: Romanus, diligentia, fidelis. ora- 
tor, terribilia, altitudo, Gabinus, pictura, cantor, ligneus, 
laetitia, mortalis, legio, celeritas, Atheniensia, ferreus, hu- 
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milis, dimioatio, hostiliB, cantus. What is the force of the 
prepositions and particles in the following: iniustus, porri- 
gere, subripere, secludere, occidere, conlaudare, redire, 
Bubridere, discedere, sublevare, occurrere, ambire, conve- 
nire, importare. 



LESSON XLI. 

Subjunctive of Sinn; Hortatory Subjunctive; 
Subjunctive of Wish. 

391. The Subjunctive mood has four tenses; viz., 
Present, Imperfect, Perfect, and Pluperfect. It is vari- 
ously translated according to the clause in which it 
stands. Learn the following paradigm : — 

SUBJUNCTIVE OF SUM. 
PRESENT. IMPERFECT. 



s-i-m 


s-i-muB 


es-se-m es-se-muB 


S-i-8 


s-i-tis ^ 


es-se-s es-se-tis 


8-i-t 


8-i-nt 


es-se-t es-se-nt 




PERFECT. 


PLUPERFECT. 


fu-exl-m 


fu-erl-muB 


fu-iase-m fu-isse-miis 


fu-exl-8 


fu-eri-tis 


fu-iase-s fu-iaae-tis 


fu-erl-t 


fu-eri-nt 


fu-iaae-t fu-iaae-nt 



392. The Subjunctive has two principal uses. 
I. It may be used independently, 

II. It may be dependent on another verb. 

I. SUBJUNCTIVE IN INDEPENDENT SENTENCES. 

393. HORTATORY SUBJUNCTIVE. 

1. Boni simns. Let ua be good, 

2. Ne ignavi sunns. Let ua not be cowards. 
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a. Observe tliat these sentences are exhortations. 
Hence this is called the Hortatory Subjunctive. 

b. The negative is n6, as in example (2). 

394. Rule XXXII. The Subjunctive is used to ex- 
press a mild command or exhortation. 

395. SUBJUNCTIVE OF WISH. 

1. Sis feliac. May you be fortunate. 

2. (ntinam) Athents essem. O that I were (now) at 
Athena I 

3. (Utinam) ne domi fuissemus» O that we had not 
been at home I 

a, Notice that the wish expressed in example (1) is 
with regard to the future, and that it may be fulfilled. 
Hence, it is called a possible wish. It requires the Pres- 
ent Subjunctive. 

b. The wish expressed in example (2) is with regard 
to present time, but it cannot be fulfilled, as the person 
is evidently not now at Athens. It is therefore called an 
impossible wish in the present, Notice that although the 
time is present, the tense is Imperfect. 

c. The wish in example (3) is with reference to past 
time, and of course cannot be fulfilled. It is called an 
impossible wish in the past, and requires the Pluperfect 
Subjunctive. 

d, ntinam may be omitted. The negative is nS. 



Rule XXXni. The Subjunctive is used to ex- 
press a wish ; the Present tense is used for a possible 
wish ; the Imperfect for an impossible wish in the pres- 
ent ; the Pluperfect for an impossible wish in the past. 
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MIDAS. 

397. Bacchus olim Midae, regi Phrygiae, pro bene- 
ficio arbitrium muneris dedit. Ille autem sic petivit : 
" Quicquid meo corpore contigero, id aurum sit." 
Gui deus maestus adnuit, " Ita sit." Midas autem 
laetus domum abivit. Vix fortiinae credens postis^^ 
tangit, qui protinus in aurum vertuntur. Deinde 
regiam percurrit, lectos, mensas, sella, manii tangens. 
Brevi omnia sunt aurea. Mox regi magnificas epulas 
ministrl apponunt. Turn vero quicquid cibi rex ore 
contingit, id statim in aurum vertitur. Etiam vinum 
in aureum flumen vertitur. Midas attonitus opes 
effugere temptat sed frustra. Sic tandem secum 
dicit: "Ne tarn stultus fuissem! Et ditissimus et 
pauperrimus mortalium sum ! Utinam deus ipse 
adesset! Quo modo sine eius auxilio mortem efEu- 
giam?" 

398. 1. Let not the king be astonished. 2. O 
that all things in the palace were golden ! 3. Let 
the feast be magnificent. 4. O that the attend- 
ants of the king had not been so foolish! 6. O 
that we were not so poor ! 

Sight Translation, Midas. — Concluded, 

399. Inde Midas Bacchum diem noctemque quaere- 
bat. Denique fame sitlque defessus deum repperit. 
Tum sic orat : " Da veniam, pater, peccavi. Ab hoc 
crudeli fato me eripe." Cui deus benigne respon- 
det : " Vade ad flumen Pactolum. Ubi ad fluminis 
fontis veneris, aquae tuum caput subde, et simul 
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corpus cnmenque elue." Rex ad flumen succedit, 
atque in aquam se mergit. Statim, mirabile dictu, 
vis aurea de eius corpore in flumen cedit. Usque ad 
hoc tempus Pactolus aureis harenis fluere dicitur. 
At Midas, cui ex eo tempore opes invisae erant, 
silvas et rura semper colebat. 

400. 1. Quis ' erat Midas ? 2. Quis olim Midae 
arbitrium muneris dedit ? 3. Ubi rex domum venit, 
quid primum fecit? 4. Quid accidit? 6. Quid 
deinde Midas fecit? 6. Quid accidit, ubi ministii 
epulas regi apposuerunt? 7. Quem Midas diu 
quaerebat ? 8. Quid Midae petenti deus respondit ? 
9. Quid accidit, ubi rex in aquam se mersit? 10. 
Cur postea Midas silvas et riira colebat? 

QUESTIONS. 

401. Inflect the Subjunctive of sum. What are the two 
principal uses of the Subjunctive ? Illustrate the Hortatory 
Subjunctive. Why is it called Hortatory ? In wishes, when is 
the Present Subjunctive used? The Imperfect? The Pluper- 
fect? What negative is used with the Hortatory Subjunctive 
and in wishes ? 

fames, hunger, famine. e-lu6, wash, wash away. 

sitis, thirst suc-cedo, draw near. (Suc- 

pecco, sin. ceed.) 

e-xlpio, snatch or save from, mergo, dip, sink, (Merge.) 

^sidOt go, proceed. (In-vade.) haxensL, sand, (Arena.) 

Pactolus, river in Asia Minor, in-visus, hatful, 

sub-do, put or dip under. colo, inhabit, frequent. 

crimen, offence, cbime. (Culture.) 
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LESSON XLIL 

Active Subjunctive; Indirect Question; Genitive 
and Dative with Adjectives. 



402. 



ACTIVE VOICE SUBJUNCTIVE MOOD. 



CON J. I. 

am-e-m 

am-e-B 

am-e-t 

am-e-mu8 

am-e-tia 

am-e-nt 



ama-re-m 

ama-re-8 

ama-re-t 

ama-re-muB 

ama-re-tis 

ama-re-nt 

amav-eri-m 

amav-eri-8 

amav-eri-t 

amav-eri-muB 

amav-eri-tis 

amav-eri-nt 



amay-iflse-ni 

amav-iflse-s 

amav-isse-t 

amav-isse-mus 

amav-isse-tis 

amav-isse-nt 



PRESENT TENSE. 
CONJ. II. CONJ. III. . 



mone-a-m 

mone-a-B 

mone-a-t 

mone-a-mu8 

mone-a-tlB 

mone-a-nt 



reg-a-m 

reg-a-s 

reg-a-t 

reg-a-muB 

reg-a-tlB 

reg-a-nt 



IMPEBFECT TENSE. 

mone-re-m rege-re-m 

mone-re-8 rege-re-s 

moue-re-t rege-re-t 

mone-re-mus rege-re-mus 

mone-re-tia rege-re-tis 

mone-re-nt rege-re-nt 

PEBFECT TENSE. 

monu-eri-m rex-eri-m 

monu-eri-8 rex-eri-s 

monu-eri-t rex-eri-t 

monu-eri-muB rex-eri-mus 

monu-eri-tis rex-eri-tis 

monu-eri-nt rex-eri-nt 

PLUPERFECT TENSE. 

monu-isse-m rex-isse-m 

monu-isse-B rex-isse-s 

monu-isse-t rex-isse-t 

monu-isse-mus rex-isse-mus 

monu-isse-tis rex-isse-tia 

monu-isse-nt rex-isse-nt 



CONJ. IV. 

audi-a-m 

audi-a-B 

audi-a-t 

audi-a-muB 

audi-a-tlB 

audi-a-nt 

audi-re-m 

audi-re-B 

audi-re-t 

audi-re-muB 

audl-re-tlB 

audi-re-nt 

audiv-eri-m 

audiv-eri-B 

audiv-eri-t 

audiv-eri-muB 

audiv-eri-tia 

audiv-eri-nt 



audly-lBBe-m 

audiv-isse-s 

audlv-lBse-t 

audiv-isse-maB 

audiv-lBBe-tlB 

audlv-lBBe-nt 
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a. Notice that the tense signs of the Subjunctive in 
all four Conjugations are as follows : 

PRESENT. IMPERFECT. PERFECT. PLUPERFECT. 

-a- (CoNj. I. -e-) -re- -erl- -isse- 

k Inflect the Active Subjunctive of port5, habed, 
dico, venio. 

n. SUBJUNCTIVE IN DKPENDENT BENTKNCES. 

403. INDIRECT QUESTION. 

DIBECT QUBSTION. INDIRECT QUESTION. 

1. Ubiest? ScioQ2>i5it. 
Where is hef I know where he is. 

2. Quid agunt? Sensit quid agerent. 
What are they doing f He perceived what they 

w^ere doing. 

a. Observe that an Indirect Question is really a 
Direct Question made dependent on a verb. 

b, Notice that the verb in the Indirect Question is in 
the Subjunctive mood. 

404. Rule XXXrv. Indirect Questions are put in the 

Subjunctive. 

405. SEQUENCE OF TENSES. 

Quaerit ) ^. , - . 

Quaeret ^^ quia | discSdat 
Quaesiverit) ^dlscesserit 

He is inquiring ) 

He will inquire [roho i^ departtng. 

He will have inquired ) ^ •»*• departed. 

Quaerebat ) 

Quaesivit I qui» | dlscederet 

Qnaesiverat) ^ dlscessisset. 
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He was inquiring ) 

He inquired I who \ ^^* departing. 

He had inquired ) , < Had departed. 

a. Carefully examine the above sentences and observe 
that the tense of the Subjunctive depends upon the 
tense of the principal verb according to the following 
rule: 

406. Ride XXXV. If the tense of the principal verb 
is Present y Future, or Future Perfect, it will be followed 
by the Present or Perfect Subjunctive, But if the tense 
of the principal verb is Imperfect, Perfect, or Pluperfect, 
it will be followed by the Imperfect or Pluperfect Sub- 
junctive, 

407. GENITIVE AND DATIVE WITH ADJECTIVES. 

GENITIVE. DATIVE. 

PlenuB Irae, Locus idoneus castrls. 

Full of anger. A place suitable for a 

camp. 

408. Ride XXXVI. The Genitive is used with adjec- 
tives denoting desire, knowledge, memory, fulness, power, 
sharing, guilt, and their opposites. 

409. Rule XXXVII. The Dative is used with adjec- 
tives denoting fitness, nearness, likeness, friendliness, in- 
clination, and their opposites. 

lASON BT CENTAURUS. 

410. In Thessalia olim erat rex, nomine Aeson, 
cui erat frater Pelia^, homo summa audacia et impu- 
dentia. Hic, coniiiratione facta, fratrem expulit, ac 
ipse regnum occupavit. Haud ita multo post, Pelias 
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lasonem filium Aesonis interficere constituit. Sed 
quidam, qui AesonI amicus erat, el ostendit quid 
consill Pelias haberet. Inde Aeson, plenus tinioris, 
cum fiHo in montis effiigit, ubi cuidam centauro, 
nomine Chiioni, lasonem educandum dedit. (Cen- 
taur! caput manusque humaiias sed corpus equinum 
habebant.) Cum Chirone multos annos vivebat 
lason, patris regnique immemor. Tandem ei iam 
fortissimo et validissimo centaurus ostendit unde 
venisset et quis esset. 

411. 1. Full of recklessness he was expelled from 
Thessaly by the king. 2. Let us show the brave 
youth who he is, and whence he came. 3. Jason 
was educated by a centaur who was friendly to his 
father. 4. O that his brother would show him 
what plan the centaui-s have ! 5. Forgetful of their 
father, they had lived many years in the mountains. 

Sight Translation, Iason et Anus. 

412. Inde Iason, patris videndi cupidissimus, ad 
lolcum, ubi regia erat, contendere constituit, atque, 
Pelia expulso, patrem restituere in suum regnum. 
Mox, omnibus rebus paratis, Chironi " Vale " dlcit, et 
ad planitiem descendit. Sub monte succedit ad Anau- 
rum, rapidum flumen, qui tum maxime imbribus 
tumidus erat. Dum Iason transire dubitat, pauperem 
anum in rlpa sedentem videt. Quae statim stridula 
voce iuvenem se transportare iubet. Quod primum 
Iason recusat ; sed postea, misericordia motus, cam in 
suos umeros toUit et aquam intrat. Vix in rapido 
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flumine se sustinet. T3,ndem, defessus laboribus, 
altero calceo amisso, ad lipam venit. Deinde, onere 
deposito, ad '' Vale " dicendum se vertit. At iam, 
mirabile dictu, nou anus, sed dea pulcherrima forma 
adest. 

413. 1. Qualis homo erat Pelias ? 2. Quo modo 
regnum occupavit ? 3. Quid deinde facere con- 
stituit ? 4. Quis Aesoni ostendit quid consili 
Pelias haberet? 5. Quid fecit Aeson ? 6. Qualia 
animalia erant centauii? 7. Quis lasoni ostendit 
unde venisset et quis esset? 8. Quid deinde iu- 
venis facere constituit? 9. Ad quod fliimen sub 
monte succedit ? 10. Quam in rlpa sedentem videt ? 
11. Quid anus iuvenem facere iubet? 12. Num 
lason reciisat? 13. Quid accidit, ubi aquam intrat? 

14. Ubi ad alteram ripam venit, quid fecit lason? 

15. Quis adest ? 

QUESTIONS. 

414. What are the tense signs of the Active Subjunctive in all 
four conjugations ? What is the difference between a Direct and 
an Indirect Question? Give the rule for Sequence of tenses. 
What adjectives are followed by the Genitive ? What by the 
Dative ? 

lolcus, town ih Thessaly. tumidus, swollen. (Tumor.) 

planities, plain. trans-eo, go across. (Transit.) 

Anaurus, river in Thessaly. anus, old woman. 
rapidus, swift^ bapid. 
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LESSON XLIII. 

Passive Subjunctive; Subjunctive of Purpose; 
Dative of Service. 



415. 



PASSIVE VOICE — SUBJUNCTIVE MOOD. 



CONJ. I. 

am-e-r 

am-e-ris 

or -re 

am-e-tur 

am-e-mur 

am-e-mini 

am-e-ntur 



ania-re-r 

ama-re-rlB , 

or -re 

ama-re-tur 

ama-re-mur 

ama-re-mini 

ama-re-ntur 



PRESENT TENSE. 



CONJ. II. 

mone-a-r 

mone-a-ris 

or -re 

mone-a-tur 

mone-a-mur 

mone-a-mini 

mone-a-ntur 



CONJ. III. 

reg-a-r 

reg-a-ris 

or -re 

reg-a-tur 

reg-a-mur 

reg-a-mini 

reg-a-ntur 



IMPERFECT TENSE. 

mone-re-r rege-re-r 



mone-re-ris 

or -re 

mone-re-tur 

mone-re-mur 

mone-re-mini 

mone-re-ntur 



rege-re-ris 

or -re 

rege-re-tur 

rege-re-mur 

rege-re-mini 

rege-re-ntur 



CONJ. IV. 

audi-a-r 

audi-a-ris 

or -re 

audi-a-tur 

audi-a-mur 

audi-a-mini 

audi-a-ntur 



audi-re-r 

audi-re-rlB 

or -re 

audl-re-tur 

audi-re-mur 

audi-re-mini 

audi-re-ntur 



PERFECT TENSE. 



(sim 

amatus j ^-^ 

(-a, -urn) (sit 

( sim 

monitus ) ^j^ 

(-a, -urn) I gj^ 



Tsim 

■< sis 
(-a, -urn) I gj^ 



rectus 



Csimus 
amati ) ^^^ 

(-ae, -a) ( ^^^ 
C simus 



moniti 



J sitis 



(-ae, -a) ( ^^^ 

( simus 

^^*i ) sitis 

(-ae, a) I ^^^ 
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auditus \ ' 



(-a, -um) 



(sit 



auditi («^^ 

(-ae, -a) j 

(sint 



PLUPERFECT TENSE. 



amiltus 
(-a, -um) 



( essem 
-< esses 
( esset 



amati ( «««^"^^ 

(-ae,.a)i^*^^ 
{ essent 



monitus 
(-a, 



itus (*»»?» moniti ( 



essemus 

essetis 

essent 



rectus 



i essem 

/ « „«» \ "^ esses 
(-a, -um) J 

^ ' ^ ( esset 



( essemus 
. < essetis 



auditus 



recti 

(-ae, -a) 1 '~^"» 
( essent 

audit! ( essemni 

(-ae, -a) 1 «"'»««» 
( essent 

a. Inflect the Passive Subjunctive of volnero, doced, 
vinco, and vinci5. 



iitus J 
(a, -um) i 



essem 

esses 

esset 



416. SUBJUNCTIVE OF PURPOSE. 

1. V6nit ut auzilium peteret, 

( that he might seek assistance. 
He came -s in order to seek assistance, 
( to seek assistance. 

2. Misit amlcum, qui anzilium peteret 

( "who -was to seek assistance. 
He sent a friend < in order to seek assistance, 
( to seek assistance. 

3. Eum in vincnla coni6cit, ne atudlium peteret, 
C that he might not seek assistance. 
I lest he should seek assistance. 
I in order that he might not seek 

assistance. 



He imprisoned him 
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4. Monuit captlvum, ne auziliam peteret 

ithat he sh6uld not seek cLssistance, 
lest he should seek assistance. 
not to seek assistance, 

a. Observe that the dependent clauses introduced by 
ut, qui, and n6 express purpose, the yerb being in the 
Subjunctive. 

b. Observe -that the dependent clause in example (4) 
is equivalent to a noun, or substantive, used as an object 
of the principal verb. Such clauses are called Substan- 
tive clauses of Purpose, 

417. Rule XXX vm. The Subjunctive with ut, n6, 
or a relative, is used to express Purpose. 

Note. — The rule for Sequence of Tenses is observed in clauses 
of Purpose. 

418. DATIVE OF SERVICE. 

MOites urbi praesidio erant. 

The soldiers were (for) a guard to the city, 

a. Observe that praesidio is in the Dative, and that 
the soldiers served as a guard to the city. Hence this 
is called the Dative of Service. It is usually coupled 
with another Dative forming the construction sometimes 
called the Double Dative. 

419. Ride XXXIX. The Dative is used to denote the 
Purpose or End. 

ias5n et dea. 

420. Turn sic dicit dea lasoni: "liino sum, quae 
incedo regiua deorum, et soror et uxor lovis! Tii 
mihi laboranti auxilio fuisti. Ego, si quando iisus 
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erit, tibi auxilium ferara." His verbis e conspectu 
in tenuem auram evanuit. Inde lason laetissimus ad 
lolcum contendit. 

Interea Pelias miris somniTs graviter commotus, 
Delphos mlsit legatum, qui ApoUinem consuleret. 
Cui sic respondit deus : " Cave ne alienus, unum cal- 
ceum gerens, te ex tuo regno expellat." Legatus 
rediit et regi nuntiavit quid deus respondisset. Eum 
rex monuit ne quid de oraculo diceret. Tamen, 
nescio quo mode, rumor de hac re volgatus est. Ubi 
igitur lason in urbem venit, elves eum alterum cal- 
ceum amisisse senserunt atque eum monuerunt ut 
fugeret. At ille " Veni," inquit " ut crudelem tyran- 
num expellerem." 

421. 1. A citizen had warned me not to come 
into the city. 2. The stranger is reporting what 
Apollo has replied. 3. Jason will come to expel 
the cruel tyrant from the city. 4. The citizens will 
send a messenger to consult the oracle. 5. He was 
sent to be an aid to the king in trouble. 

Sight Translation, Iason et Pelias. 

422. Inde lason clamore secundo ad regiam conten- 
dit. Sed Pelias — mirabile dictii — iuvenem benigne 
accepit. Blandis verbis dixit se fratris filio libenter 

blandus, flattering, bland. neg-otium, task, (Negotiate.) 

Bub-eo, undergo, temere, rashly. 

calUdua, crafty, cunning. Athamas, king of Boe5tia. 

veUus, fleece. Boeotia, province in Greece, 

re-fero, bring back, (Refer.) noverca, step-mother. 
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cessurum esse ; primum autern necesse esse lasonem 
se fortem virum praebere. Cui lason respondit se 
ad omnia pencula subeunda palatum esse. Tum 
callidus rex " Ubi mihi vellus aureum ex Colchide 
rettuleris, tum tibi regnum tradam." lason autem 
hoc difficillimum negotium temere suscepit. 

De vellere aureo haec res narratur. Athamanti, 
regi Boeotiae, erant duo liberi, Phrixus et Helle. 
Quos eorum noverca interficere constituit, ut sui lib- 
eri regnarent. Sed deus e manibus novercae liberos 
eripuit. 

423. 1. Quae erat dea? 2. Quid luno lasoni 
promisit? 3. Cur interea Pelias graviter commotus 
est? 4. Quid fecit rex ? 5. Quid respondit deus ? 
6. De quo rex legatum monuit ne diceret? 7. Ubi 
lason in urbem venit, quid cives dixerunt? 8. 
Quid respondit lason? 9. Quo modo Pelias iuve- 
nem accepit? 10. Quod difficillimum negotium 
lasoni dedit? 11. Qui erant Phrixus et Helle? 
12. Quis liberos interficere constituit ? 

QUESTIONS. 

424. What is the meaning of ut and ne ? Give an example 
of a Purpose clause introduced by a relative. What other ways 
of expressing purpose have been given ? May the Infinitive be 
used to express purpose ? (Ans. Only in poetry.) Give an ex- 
ample of the Dative of Service. What special verbs take the 
Dative ? What adjectives are followed by the Dative ? 
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LESSON XLIV. 

Verbs in -io; Subjunctive of Result. 

425. Verbs in -15 of the Third conjugation have a 
few forms in the present stem like the Fourth conjuga- 
tion. Study the following : 

Principal parts: capio, capere, cepi, captus. 

INDICATIVE MOOD. 

ACTIVK VOICE. PASSIVE VOICE. 

PBESENT TENSE. 

I take^ etc. I am takeriy etc. 

capi-o capi-muB capio-r capi-miir 

capi^ capi-tis cape-ris or -re capi-mini 

capi-t capiu-nt capi-tur capiu-ntur 

IMPEBFECT TENSE. 

I was taking, etc. I was taken, etc. 

capie-ba-m, etc. capie-ba-r, etc. 

FUTURE TENSE. 

I shall take, etc. I shall be taken^ etc. 

capi-a-m capi-e-mus capi-a-r capi-e-mur 

capi-e-B capi-e-tia capi-e-ris or -re capi-e-mini 

capi-e-t capi-e-nt capi-e-tur capi-e-ntur. 

PEBFECT TENSE. 

I took, or have taken, etc. I was or have been taken, etc. 

cep-i, etc. capt-us, -a, -um sum, etc 

PLUPEBFECT TENSE. 

I had taken, etc. I had been taken^ etc. 

ccp-era-m, etc. capt-us, -a, -um eram, etc 
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FUTURE PERFECT TENSE. 

I shall have taken, etc. / shall have been taken, etc. 

cep-er-o, etc. capt-us, -a, -um ero, etc. 

SUBJUNCTIVE MOdD. 
PRESENT TENSE. 

capi-a-m, etc. capi-a-r, etc. 

IMPERFECT TENSE. 

cape-re-m, etc. cape-re-r, etc. 

PERFECT TENSE. 

cep-eri-m, etc. capt-us, -a, -um aim, etc. 

PLUPERFECT TENSE. ' 

cep-iase-m, etc. capt-us, -a, -urn essem, etc. 

IMPERATIVE MOOD. 
PRESENT TENSE. 

cape, take thou. cape-re, he thou taken. 

capi-te, take ye. capi-mini, he ye taken. 

FUTURE TENSE. 

capi-to, thou shalt take. capi-tor, thou shalt he taken. 

capi-to, he shall take. capi-tor, he shall be taken. 

capi-tote, ye shall take. 

capiu-nto, they shall take. capiu-ntor, they shall be taken. 

INFINITIVE MOOD. 

Pres. cape-re, to take. cap-i, to be taken. 

Perf. cep-isse, to have taken, capt-us, -a, -um esse, to have 

been taken. 
FuT. capt-urus, -a, -um esse, capt-um iri, to be a^out to he 
to be about to take. taken^ 
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PARTICIPLES. 



Pres. capie-ns, -entlB, taking, Perf. capt -us, -a, -am, having 

been taken, 
FuT. capt-urus, -a, -um, GVe. capie-ndus, -a, -um, 





about to take. 


necessary to be taken, 
or taking. 




GERUND. 


SUPINE. 


G. 


capie-ndl, of taking. 


Ac. capt-um, to take. 


D. 


capie-nd5, for taking. 


Ab. capt-u, to take. 


Ac. 


capie-ndum, taking. 





Ab. capie-ndo, by taking. 

a. Observe that verbs in -15 retain the -i wherever 
Fourth conjugation verbs have -i followed by a vowel. 
Inflect in like manner, iaci5, to throw, 

426. SUBJUNCTIVE OF RESULT. 

1. Tanta erat tempestas nt naves reicerentur. 

So great was the storm that the ships were driven 
back. 

2. Erat adeo tardus, nt non effugeret. 

He was so slow^ that he did not escape. 

3. Hie unus est qui non credit. 

This is the only man who does not believe. 

4. Accidit nt esset luna plena. 

It happened that it was full moon. 

a. Observe that these dependent clauses introduced 
by ut and qui express result, and that their verbs are in 
the Subjunctive mood. 

b. Notice that the negative in ilesult clauses is n5n. 
Compare the negative in Purpose clauses. 

c. The dependent clause in example (3) characterizes 
the man to whom reference is made. Such clauses are 
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therefore sometimes said to contain a Subjunctivo of 
Characteristic. 

d. Notice that the dependent clause in example (4) is 
used as a substantive, being the subject of the verb 
accidit. Such clauses are therefore called Substantive 
Clauses of Result. 

427. Rule XIi. The Subjunctive is used with ut, 
ut n6n, or a relative, to express Result. 

VELIiUS AUBEUM. 

428. Dum saeva noverca Phrixum et Hellen cae- 
dere parat, subito e niibibus pennatus aries vellere 
aureo apparuit, atque liberos abstulit. Turn tantus 
erat furor novercae, ut ex alta riipe in mare se demitt- 
eret. Interea aries super mare terramque ad ori- 
entem volabat. Sed eheu ! ad oram Asiae, tarn 
defessa erat Helle ut praeceps in pontum incideret. 
Cm aquae usque ad hoc tempus nomen est Helles- 
pontus. Phrixus autem incolumis in Colchida perve- 
nit. Hic, ariete caeso, vellus aureum in silva sacra 
Marti suspendit. Quo ex tempore vellus aureum 
ingenti dracone terribili specie custodiebatur. Nemo 
tam fortis inventus est, qui ad draconem accedere 
auderet. 

429. 1. They were so exhausted that they did not 
reach the coast. 2. The ram appeared in order that 
the children might not be slain by their step-mother. 
8. So fierce was the dragon that they did not dare 
approach the wood. 4. Jason will fly to Colchis in 
order to slay the dragon. 5. No one is so brave as 
to approach the fierce ram. 
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Sight Translation, Iasonis SociT. 

430. lasoir autem tam cupidus gloriae erat ut 
etiara hoc iiegotio iion refugeret. Primum in omnis 
partis legates misit, qui clarissimis viris persu§.de- 
rent ut hoc iter facerent. Ad hoc liino erat magno 
auxilio lasoni. Nam dea tantam cupiditatem gloriae 
viiis iniecit ut multi ex omnibus partibus Graeciae 
convenirent. In hoc numero ei*ant fratres gemini, 
Castor et PoUiix, atque Hercules, fortissimus om- 
nium mortalium ; Orpheus, qui carminibus saxa sil- 
vasque movisse dicitur ; et Meleager et Theseus, de 
quibus ante demonstravimus, et multi alii clari viii. 
Aderat quoque quidam Argus, qui summam scien- 
tiam nauticarum rerum habebat. Interea lason 
omnia, quae sunt iisui ad armandas navis, compor- 
taii iusserat. Postquam omnes viri convenerunt, 
Argo praecipiente, navem longam aedificaverunt, 
quam ex nomine diicis Argo appellaverunt. 

431. 1. Cur liberi a noverca non caesi sunt? 2. 
Quid deinde fecit noverca? 8. Quo volavit aries? 
4. Quid accidit ad oram Asiae? 5. Quid fecit 
Phrixus, ubi in Colchida pervenit? 6. Quid 
vellus aureum custodiebat? 7. Cur lason hoc nego- 
tio non ref ugit ? 8. Quid primum fecit ? 9. Quo 

re-fugio, shrink from, (Ref- de-monstro, mention, (Dem- 

uge.) onstrate.) 

cupiditas, eagerness, (Cu- scientia, knowledge^ scxiencb. 

pidity ) nauticus, nautical; 

in-icio, infuse, (Inject.) armOi equip, (Arm.) 

numeruB, number. com-porto, collect, 

prae-cipio, direct, (Precept.) 
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modo erat luiio auxilio lasoni? 10. Qui ex om- 
nibus partibus Graeciae convenerunt? 11. Quid 
interea lason iusserat? 12. Quid primum viri 
f ecerunt ? 

QUESTIONS. 

432. In what respect do verbs in -io dififer from other verbs 
of the Third conjugation ? Rule for clauses of Result. What 
is the negative ? What negative is used in clauses of Purpose ? 
What is meant by the Subjunctive of Characteristic ? What is a 
Substantive clause of Result ? Give an example of the Hortatory 
Subjunctive. 



LESSON XLV. 

Deponent Verbs ; Verbs of Fearing ; Quin Clauses. 

433. Deponent verbs are Passive in form but Active 
in meaning. They are inflected in all conjugations as 
follows : 



Principal Parts : 

hortor, hortari, hortatus. 
vereor, vereri, veritus. 



sequor, sequi, secutuB. 
potior, potiri, potitus. 



INDICATIVE MOOD. 



Pres. 



CONJ. I. 


CONJ. II. 


CONJ. III. 


CONJ. IV. 


hortor 


vereor 


sequor 


potior 


hortaris 


vereris 


sequeris 


potiris 


(.re) 


(-re) 


(-re) 


(-re) 


hortatur 


veretur 


sequitur 


potitur 


hortamur 


veremur 


sequimur 


potimur 


hortamini 


veremini 


sequimini 


potimini 


hortantur 


verentur 


sequuntur 


potiuntur 
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Imp. 
Put. 
Perf. 


hortabar 
hortabor 
hortatus 
sum 


verebar 
verebor 
veritus 
sum 


sequebar 

sequar 

secutus 
sum 


potiebar 
potiar 

potitus 
sum 


Plup. 


hortatus 
eram 


veritus 
eram 


secutus 
eram 


potitus 
eram 


P.P. 


hortatus 
era 


veritus 
ero 

SUBJUNCTIVE 


secutus 
ero 

MOOD. 


potitus 
ero 


Pres. 

Imp. 

Perf. 


horter 
hortarer 
hortatus 
Bim 


verear 

vererer 

veritus 
Bim 


sequar 
sequerer 
secutus 
Sim 


potiar 
potirer 
potitus 
sim 


Plup. 


hortatus 
essem 


veritus 
essem 


secutus 
essem 


potitus 
essem 



IMPERATIVE MOOD. 

hortare, etc. verere, etc. sequere, etc. potire,etc. 

INFINITIVE MOOD. 



Pres. 


hortari 


vereri 


sequi 


potiri 


Perf. 


hortatus 


veritus 


secutus 


potitus 




esse 


esse 


esse 


esse 


Put. 


hortaturus 


veriturus 


seciiturus 


potiturus 




esse 


esse 


esse 


esse 






PARTICIPLES 




Pres. 


hortans 


verens 


sequens 


potiens 


Put. 


hortaturus 


veriturus 


secuturus 


potiturus 


Perf. 


hortatus 


veritus 


secutus 


potitus 


G'v'e. 


hortandus 


verendus 


sequendus 


potiendus 



VERBAL NOUNS. 

Ger. hortandi, etc. verendl, etc. sequendi, etc. potiendi, 

etc. 
Sup. hortatum, -u veritum, -u seciitimi, -u potitiim,-u 
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a. Notice that the Future Infinitive is Active in 
form as well as in meaning. 

b. Observe that Deponent verbs have all four parti- 
ciples. These have the same meaning as in any regular 
verb, except the Perfect participle, which means having, 
(not having been), thus: 

Pbes. hortans, exhorting. 

FuT. hortaturuB, about to exhort, 

Pekf. hortatus, having exhorted. 

G'v'e. hortanduB, necessary to be exhorted, or exhorting. 

After studying hortor and vereor, inflect in like man- 
ner miror and mereor. 

Note. — Four verbs which are Active in the Present system 

become Deponents in the Perfect, and are called Semi-deponent. 

They are : 

audeo, audere, ausus, dare. 

gaudeo, gaudere, gSLvisus, r^oice. 

fido, fidere, fisus, trust. 

Boleo, Bolere, BolituB, be wont. 

434. PURPOSE CLAUSES AFTER VERBS OF FEARING. 

1. Vereor nt vincat. I fear that he will not conquer. 

2. Vereor ne vincat. I fear that he will conquer. 

Observe that after verbs of fearing nt means that not, 
while ne means that. In accordance with this rule, 
example (1) may also be written thus : 

Vereor ne non vincat. I fear that he will not conquer. 

435. Rule XLI. Verbs of Fearing are followed by 
the Subjunctive introduced by nt or n6 n5n, meaning 
that not, or by nS, meaning that, ^ 



Digitized by 



Google 



168 LATIN READER, — LE880N XLV. 

436. RESULT CLAUSES WITH QUIN. 

1. Non dubito quin veniat, I do not doubt that he will 
come, 

2. Ndn multtim afuit quin interficerdtnr. Not much 
wa8 lacking but that he was killed, i.e., he was very nearly 
killed, 

Notice that the Result clauses introduced by quin are 
dependent on clauses containing the negative n5n. 

437. Rule XLTI. The Subjunctive with quin may be 
used to express Result when the main clause 6ontains 
or implies a negation. 

ABGONAUTAE. 

438. Omnibus rebus paratis, lason et eius socii 
navem deducuntT Mox Argonautae (nam ita appel- 
lati sunt) portu provehuntur, terraeque urbesque 
recedunt. Postero die Pelion et Ossam praeterve- 
huntur. Procul aperitur Olympi altum eacumen 
nive candidum. Hinc cursum ad dextram advertunt. 
Mox Athon relinquunt, et altum mare petunt. lam 
insula Lemnos apparet. Hic paucos dies morati, ite- 
rum navem sol vunt. Postero die per Hell espon turn 
in Propontida vecti, ad urbem regis Cyzici accedunt. 
Hic verebantur ut benigne acciperentur. Rex enim, 
quod cum finitimis gentibus bellum gerebat, omnis 
alienos ab urbe prohibebat. Ac primo quidem non 
dubitavit quin Argonautae hostes essent. Sed tan- 
dem certior factus quam ob causam venissent, eos 
non modo in urbem accepit sed etiam donis oneravit. 
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439. 1. I did not doubt that you would be kindly 
received. 2. We were afraid that his companions 
were not ready. 3. O that I had been informed 
why they came! 4. They are afraid that the 
neighboring nations will wage war with them. 
6. We do not doubt that he will be delayed a few 
days. 

Sight Translation. Argonautae et Cyzicus. 

440. Tum navem conscendunt et portu provehun- 
tur. Sed eadem nocte subito tanta tempestas coorta 
est, ut navis, Argonautis inscientibus, in eundem 
portum reiceretur. Ubi igitur hi urbem intrare cona- 
bantur, cives, non dubitantes quin hostes essent, in 
eos impetum fecerunt. Nee multum afuit quin 
Argonautae vincerentur. Pugnatum est diu atque 
acriter. Tandem cives, defessi volneribus, intra 
moenia urbis se receperunt. Prima luce omnes 
agnoscunt se nocte deceptos esse. Sed eheu ! in 
acervis cadaverum rex ipse repertus est. Deinde 
Argonautae magno dolore adfecti, ingentem rogum 
striixerunt, quem pictis vestibus et fulgentibus armis 
decorant. In alto rogo corpus regis locant. Tum 
lason aversus facem admovet. Flammae mox omnia 
consumunt. Quo factp Argonautae maesti ex urbe 
ad navem discedunt. 

co-orior, arise, pictus, embroidered, (Picture.) 

Conor, try, fulgens, gleaming, (Re-ful- 

de-cipiOi deceive. gent.) 

acervuB, heap, aversus, turned aw ay , 

cadaver, corpse, (Averse.) 

rogue, funeral pyre, ad-moveo, apply. 
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441. 1. Cur lason et eius socii Argonautae appel- 
lati sunt? 2. Quos montis primum Argonautae 
viderunt? 3. Ubi paucos dies morabantur? 4. 
Cur verebantur ut a Cyzico benign§ acciperentur ? 
6. Quid fecit rex ? 6. Quid eadem nocte eis acci- 
dit ? 7. Ubi urbem intrare conabantur, quid elves 
fecerunt? 8. Qui vicerunt? 9. Quid prima luce 
omnes agnoscunt? 10. Ubi rex repertus est? 
11. Quid fecerunt Argonautae ? 

QUESTIONS. 

442. What are Deponent verbs? In what respect do they 
differ from regular verbs? Give all the participles, Latin and 
English, of poUiceor, / promise. How do you translate ut and 
ne after verbs of Fearing ? When may quin clauses be used ? 



LESSON XLVI. 

Ablative with Deponents ; Accusative of Extent ; 
Simple Conditions. 

443. Study sequor and potior in the preceding lesson ; 
then write out synopses of ator and molior. 

444. ABLATIVE WITH DEPONENTS. 

1. Came et IsLCte veacuntur. They live on flesh and 
mUk. 

2. Castris potiti sunt. They got possession of the camp. 

Observe that vescuntur and potlti sunt are followed by 
the Ablative. 
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445. Rule XTiTTT The Deponents ator, fruor, fungor, 
potior, vescor, and their compounds^ govern the Ablative 
case. 

446. ACCUSATIVE OF EXTENT. 

Fossa qnlnqne pedSs alta. A ditch five feet deep. 

Notice that qnlnqne pedes is in the Accusative case, 
and is the extent of the depth. It is therefore called' 
the Accusative of Extent. 

447. Rule XliTV. Extent of space is expressed by 
the Accusative. 

448. CONDITIONAL SENTENCES. 

INDICATIVE. 
SIMPLE PRESENT. 

1. Si cedit, ignavus est If he yields, Ae is a coward. 

SIMPLE PAST. 

2. Si cessit, ignavus fult If he yielded, he was a 

coward. 

MORE VIVID FUTURE. 



o e- -^ ^ / 'M^ ( V h,e yields (lit., shall yield 

.r±i^!!^^^"*^' ] or shall have yielded), he 



Ignavus e««. \ wiU be a coward. 



SUBJUNCTIVE. 
LESS VIVID FUTURE. 

4. Si cedat, ignavus sit. If he should yield, he would 

be a coward. 

CONTRARY TO FACT PRESENT. 

5. Si cdderet, ignavus esset. If he were yielding, he 

would be a coward. 

CONTRARY TO FACT PAST. 

6. Si cessisset, ignavus faisset. If he had yielded, he 

-w^ould have been a coward. 
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a. Notice that these sentences contain a condition, on 
which a conclusion is based. 

h. In the first three sentences, nothing is implied as 
to the truth or falsity of the condition ; if the condition 
is a fact, the conclusion follows as a fact. Hence the 
Indicative is used. Now compare the last three sen- 
tences. 

c. Example (4) refers to the future, and vaguely sug- 
gests the possibility of the person's yielding. Example 
(5) distinctly implies that he is not yielding, and exam- 
ple (6) that he did not yield. In these sentences there- 
fore the Subjunctive is used, the Present tense to 
suggest mere possibility, the Imperfect to imply impossi- 
bility in the present, the Pluperfect to imply impossibil- 
ity in the past, (Compare the tenses in the Subjunctive 
of Wish.) 

d. The six Conditions may be grouped according to 
their names, as follows : 

g f Present. Indicative Present. 

' ^ Past. Indicative Past. 

i More vivid. Indicative Future or Future 
Future, k Perfect. 

( Less vivid. Subjunctive Present. 

^ ^ *•«*.( Present. Subjunctive Imperfect. 

Contrary to Fact, |^^^^ Subjunctive Pluperfect. 

e. Observe that in More vivid future conditions the 
Latin marks the time with far greater precision than 
the English, using the Future or Future Perfect where 
we less accurately use the Present. 

Note. — In Simple past conditionals, the Imperfect Indicative 
may be used to denote continued time in the past, as: Sr cede- 
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batt ignavuB erat. Xf he was yielding, he "was a coward. 
So also the Perfect Subjunctive is occasionally used in the condi- 
tion of Less vivid future sentences, as: Si cesserit, ignavus 
• sit. If he should have yielded, he would be a coward. 

449. Rule XL VI. Simple and More vivid future con- 
ditions take the Indicative ; Less vivid future conditions 
take the Present Subjunctive ; Contrary to fact condi- 
tions take the Imperfect Subjunctive when they refer to 
present time, and the Pluperfect Subjunctive when they 
refer to past time. 

LUDI CIBC£NSES. 

450. Circus Maadmus Romae erat tria stadia longus 
et iinum stadium latus. Undique erant sedilia, quo- 
rum in primis senatores equitesque sedebant ; cetera 
sedilia civibus Romanis gratuita erant. In altera 
extrema parte erant carceres, ex quibus quadrigae 
emittebantur. In medio cursvL erat murus humilis 
duodecim pedes latus, spina nomine, qui statuis et 
columnis ornatus est. Utrimque in extrema parte 
spinae erat meta, quam septies circumire necesse 
erat. 

Ex omnibus spectaculis, ludis Circensibus RomanI 
maxime fruebantur. Nee occasio deerat. Multis 
festis diebus erant pvlblici IvLdi. Si imperator bene 
res gessit, Romae triumphum ludTs egit. Si quis 
creatus est curSlis aedilis, magnifico mixnere fiinctus 
est. Etiam fSnera egregiorum virorum ludis cele- 
brabantur. Die constitiita, prima liice multitude 
plebis ad Circum properabat ut sedilia occuparent. 
Multo ante tempus spectaculi omne sedile tenebatur. 
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Tandem sonus tubarum exauditur, et mox magnifica 
pompa, consule ducente, portam intrat. 

451. 1. It will be necessary to go round a low wall, 
which is one stade long and three feet wide. 2. If 
this is a feast day, the Romans are enjoying the 
games at the Circus. 3. If I am (shall have been) 
elected curule aedile, I will exhibit magnificent 
games. 4. Were the walls of the Circus Maximus 
three stades long? 6. If the sound of trumpets 
has been heard, the Senators have taken their seats. 

Siffht Translation, Ludi Circenses. — Concluded. 

452. Denique, omnibus rebus paratis, consul mappam 
demittit, et statim ex carceribus quattuor quadrigae 
emittuntur. Aurigae stantes curru vehuntur, et 
colore vestis et currus facile discernuntur. Iterum 
atque iterum fervidis rotis metam stringunt. lam 
ultimum spatium ad carceres decurrunt. Aurigae 
proni voce verbereque equos concitant. Plausu fre- 

mappa, napkin. fremitus, shouting, roaring, 

auriga, charioteer. linea, line. 

dis-oemo, distinguish, (Dis- pugillatio, boxing, (Pugiliat.) 

cem.) lanista, trainer, 

ferviduB, glowing. (Fervid.) MyrmUIo, a kind of gladiator, 

rota, wheel. (Rotate.) Retiarius, net-fighter. 

Btringo, graze. fuBcina, trident. 

pronuB, leaning forward, rete, net. 

(Prone.) Thraz, gladiator in Thracian 
verber, whip, lash. (Re- armor. 

verberate.) Bica, dagger. 

con-cito, urge on. (Ex-cite.) poUez, thumb. 

plauBUB, ap-PLAusE. premo, press down. 
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mituque secundo trans albam lineam volant et victor 
ampliim praemium accipit. 

Saepe erant alia certamina, cui'sus pedum, luc- 
tatio, pugillatio. Valde grata plebi erat venatio, 
in qua leones, elephant! et ceterae ferae aut inter 
se aut cum hominibus pugnabant. Maxime Romaiii 
spectaculo gladiatomm fruebanlur. Hi in IvLdis 
gladiatoriis a lanistis exercebantur. Multis gene- 
ribus telorum utSbantur. MyrmilloneB Gallicis tells 
aimabantur. Retiarii fuscina et rete, ThracSB sica 
clipeoque pixgnabant. Ubi gladiator volneratus est, 
multitiido 'hoc habet' conclamabat. Si ille bene 
pugnaverat, polliceB premebant atque ita ei parcebant. 
Sed si pollices vertenmt, gladiator ferrum accepit. 

453. 1. Quot stadia longus erat Circus Maximus ? 
2. Ubi erant sedilia senatorum? 3. Quid erat 
spina? 4. Quoties utramque metam circumire 
necesse erat? 5. Quibus liidis Roman! maxime 
fruebantur? 6. CiLr pr!ma luce plebs ad Circum 
properabat? 7. Quando pompa portam intrat ? 8. 
Cur consul mappam demittit? 9. Quo modo au- 
rigae discernuntur? 10. Quid erat venatio ? 11. 
Quo modo gladiatores exercebantur? 12. Ubi glad- 
iator volneratus est, quid multitude conclamabat? 
13. Quid faciebant, s! bene pugnaverat? 14. Quid 
accidit, ^! pollices verterunt ? 

QUSSTIONS. 

454. What verbs govern the Ablative? Give an example 
of the Accusative of Extent ? Name six kinds of conditions. 
What mood and tense is used in each and why ? 
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LESSON XLVII. 

Compouiids of Sum; Conditionals. 

455. Possum, compounded of potis, ablcj and sum, is 
inflected as follows : 

Principal Parts : possum, posse, potui, he Me, 

8UBJUNCT1VB. 



INDICATIVE. 

Pbes. I am able, can, etc. 

possum possumus possim 

potes potestis possis 

potest possunt possit 

Imp. I was able, could, etc. 

poteram poteramus possem 

poteras poteratis posses 

poterat poterant posset 

FuT. / shall be able, etc. 
potero poterimus 

Perf. I have been able, could, etc. 
potui potuimus potuerim 

Plup. / had been able, could have, etc. 

potueram potueramus potuissem 
FuT. Perf. / shall have been able, etc. 

potuero potuerimus 



possimus 

possitis 

possint 



possemus 

possetis 

possent 



potuerimus 
potuissemus 



INFINITIVE. 

Pbes. posse, to be able, Perf. potuisse, to have been able. 

PARTICIPLE. 

PRES. potens, -entis, (used as an adjective), powerful, 

a, Notice that t is changed to s before s, and f is 
dropped after t. 
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Note. — In prosum, I benefit^ compounded of prod (old f onn 
of pro), for^ and sum, the d is retained only before e, thus: 
prosum, prodes, prodest, prodessem, pr5fui. Other compounds 
of sum are inflected like sum. 

456. CONDITIONAL SENTENCES. 

Carefully review all that is given in the preceding 
lesson on Conditional sentences. Name and translate 
the following: 

(Remember that you can easily determine to which of the six 
classes any condition belongs by observing the mood and tense of 
the verbs.) 

Si laudarfiris, befttus esaes; si laudSLberis, befttus eris: si 
laudSria, befttus es; sX laud6ris, befttus sis; si laudfttus 
essfis, befttus f uiss6s ; si laudfttus es, befttus f uistl. Trans- 
late the following conditions into Latin : If you were 
being praised, you were happy ; if you were praised, you 
would be happy ; if you should be praised, you would be 
happy ; if you had been praised, you would have been 
happy ; if you are praised, you are happy ; if you are 
praised, you will be happy, 

HERCniiES £T HV I.AR 

457. lam Argoiiautae oram Mysiae praetervehe- 
bantur. Paulo post, vento adverse, proxima litora 
petiverunt, et in terram egress! sunt. Ibi Hercules 
cum Hyla, puero pulcherrima forma, in silvam vena- 
tum ivit. Mox Hylas cervum videt, quern protinus 
Insequitur. Ea res felTciter evenisset, si Hercules 
puerum seciitus esset. At ille longius in silvam pro- 
greditur. Hylas autem celerem cervum volnerare 
non poterat, ac diii solus in silva errabat. Denique 
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ad fontem venit, ubi bibendi causa substitit. Sed 
Nympha fontis puenim pulcherrimum videt, atque 
eum, manibus eius coUo iniectis, ad imum fontem 
detrahit. lam Hercules ad litus reverterat, sed nus- 
quam Hylam repeiire poterat. Veritus ne puer 
eiTaret, in silvam rediit. Amens hue atque illuc cur- 
rit et semper longius in silvam penetrat, sed frustra. 

Interea ventus se verterat. lam diu Argonautae 
impatientes morae erant. Maxime Tiphys gubema- 
tor sic querebatur, "Si Hercules et Hylas adessent, 
protinus proficiscT possemus." 

458. 1. If he had advanced farther into the forest, 
he would have come to a spring. 2. If the stag 
was pursued by Hercules, it was wounded. 3. If 
you were impatient of delay, you would be com- 
plaining. 4. If he stops, he will be dragged down 
to the bottom of the spring. 6. If they should go 
into the forest to hunt, they could see deer. 

FHINEnS ET HABFYIAE. 

459. Sed nee Hercules nee Hylas venit. Totam 
noctem Argonautae eos exspectabant. Prima liice 
lason sic dixit : ", Nisi nostii comites mox redierint, 
sine eis proficiscemur." Turn dm eos in omnis partis 
Argonautae petebant» Denique maesti navem cons- 
cendunt et proficiscuntur. Haud ita multo post, ad 
terram venerunt, cuius rex, Phineus nomine, gravis- 
simo supplicio adficiebatur. Nam,' quod hominibus 

oc-cultus, hidden, concealed, morior, die. (Mortal.) 
(Occult.) 
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quasdam res occultas aperuerat, euin del oculis piiva- 
verant, atque nuper Harpyias in eius terram demise- 
rant. Haec duo monstra, quae capita humana sed 
corpora avium habebant, semper ab ipso ore regis 
cibum eripiebant. Ubi igitur Phineus, qui non mul- 
tum afuit quin fame moreretur, audivit qui alien! 
essent, eos in regiam arcessivit. Nam sic secum 
putabat: "Si hi viii cum Harpyiis dimicent, forte 
eos vincere possint." Casii accidit ut duo ex Argo- 
nautis, Zetes et Calais, alas haberent. Ubi igitur 
hi de Harpyiis audiverunt, statim dixerunt se regem 
liberaturos esse. Epulis paratis, omnes mensis ac- 
cumbunt. Mox monstra apparent. Sed Zetes et 
Calais in auras ascendunt, et impetum in ea faciunt. 
Diu et acriter pugnatum est. Tandem duo viri Har- 
pyias vincunt et f ugant. 

460. 1. Ubi iam Argonautae erant? 2. Cur in 
terram egress! sunt? 3. Qu! in silvam venatum 
iverunt? 4. Quid Hylae accidit? 5. Quid fecit 
Hercules ? 6. Quis maxime querebatur, quod nee 
Hercules nee Hylas aderat? 7. Quam diu Argo- 
nautae comites exspectabant? 8. Quid tandem 
fecerunt? 9. Quo modo de! Ph!nea puniverant? 
10. Qualia monstra erant Harpyiae ? 11. Qu! Har- 
pyias fugaverunt? 

QUESTIONS. 

461. Give a synopsis of possum. Give the Imperfect Sub- 
junctive of possum -in full. How do the letters change in 
possum ? In prosum ? Translate the following : possis, 
potuisse, potueram, potuistis, potuerim, poteramus; you 

(sing.) might be able, they are able, loe might have been able, to be 
able, you (plur.) will have been able, they will be able. 
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LESSON XLVIIL 

Active and Passive Periphrastic Conjugrations ; 
Dative of Agent; Objective Genitive. 

462. The Active Periphrastic conjugation is made iip 
of the Future Active participle and forms of the verb 
sum, as : 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Pres. amaturus sum, I am about to love, amaturus sim. 
Imp. amaturus eram, / was about to love, amaturus essem. 
FuT. amaturus ero, / Bhall be about to i 

love. 
Perf. amaturus fni, / was about to love. amaturus fnexim. 
Plup. amaturus fueram, / had been about amaturus faissein. 

to love. 
F. P. amaturus fuero, I shall have been 

about to love (rare). 

INFINITIVE. 

Pres. amaturus esse, to be Perf. amaturus fuisse, to have 
about to love. been about to love. 

463. The Passive Periphrastic conjugation is made up 
of the Gerundive and forms of the verb sum, as : 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Pres. amandus sum, I ought to be loved. amandus sim. 
Imp. amandus eram, / ought to have been amandus essem. 

loved. 
Fur. amandus ero, it will be necessary 

that I be loved. 
Pebf. amandus fui, / ought to have been amandus fuerim. 

loved. 
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Plup. amandus fueranii it had been neces- amandus fuiasem. 
sary that I be loved, 

F. P. amandus fnero, it vnll have been ne- 
cessary that I be loved, 

INFINITIVE. 

PRES. amandus esse, to be Pebf. amandus fnisse, to have 
necessary to be • been necessary to be 

loved, loved. 

Note. — The difficulty of translating some tenses of the Pas- 
sive Periphrastic conjugation arises from the fact that the Eng- 
lish verb ought is defective. The student can always obtain the 
sense by using the meaning necessary to &e, — as: Hoc nego- 
tdum snscipiendum fuit, (lit., this task was necessary to 
be undertaken), This task had to be undertaken, 

464. DATIVE OP AGENT. 

1. Hoc mlhl faciendum est. This must be done by me. 

2. Caesazi omnia erant agenda. Everything had to be 
done by Caesar. 

Observe that the Dative is used to denote the person 
on whom the necessity rests. 

465. Rule XLVn, The Dative is used with the Pas- 
sive Periphrastic conjugation to denote the person by 
whom the action is to be done. 

466. OBJECTIVE GENITIVE. 

1. Amor patriae. Love of country. 

2. Spes salutis. Hope of safety. 

Observe that the Genitives patriae and salutis are 
objects of the feeling expressed by amor and spes respect- 
ively. Hence the name Objective Gkenitive. 
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467. Rule XLVIIL Nouns of action and feeling are 
followed by the Objective Genitive. 

SYMFI^EaADES. 

468. Argonautae, fugatis Harpyiis, eo die apud 
Phinea manserunt. Rex, gratus pro tanto benelBcio, 
lasoni de periculis, ^uae ei subeunda essent, multa 
praedixit. Postero die, nacti idoneam tempestatem 
ad navigandura, navem solvunt, et mox Pontum 
Euxinum intrant. Hic primum magnus timor men- 
tis omnium occupavit. " Eheu ! " dixerunt " quantum 
aequor nobis lustrandum est! At, ea re bene gesta, 
non dubium est quin in multo graviora peiicula ven- 
tiiri simus. Nam etiam si incolumes in Colchida per- 
venerimus, niilla spes erit nobis monstri vincendi, 
quod nemo adhuc etiam aggredi ausus sit." Dum sic 
queruntur, subito terribilem fragorem exaudiunt. 
Mox procul duas rupis ingenti magnitudine cernunt, 
quae parvo intervallo in marl natabant. Turn sic 
dixit lason : " Illae sunt Symplegades, de quibus 
Phineus me praemonuit. Quae, si quid in medium 
spatium venit, protinus incredibili celeritate con- 
currunt." 

469. 1. He will forewarn them about the monster, 
which must be conquered by Jason. 2. The Argo- 
nauts said that they would remain with the king that 
day. 3. If we had obtained suitable weather, we 
would have set sail. 4. We shall have to undergo 
this danger, if we intend to (are about to) arrive in 
Colchis. 5. There was no hope of sailing on the 
following day. 
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Sight Translation, Symplegades. — Concluded. 

470. Qua re audita, Argonautae perterriti sunt. 
Nee quidem multum afuit quin domum repetere 
constituerent. Quos autem lason sic increpuit: 
" Ubi nunc, socii, est iste amor gloriae ? Nonne in- 
columes per tot perTcula cursum tenuimus? Revo- 
cate animos. Certe luno in tanto discrimine nobis 
non deerit." Vix dicQndi finem fecerat, cum colum- 
bam in medium spatium intrare vident. Protinus 
ingentes riipes concurrunt. Sed tanta celeritate co- 
lumba volavit, ut incolumis, cauda amissa, evaderet. 
Tum Argonautae non dubitantes quin dea ipsa 
viam monstraret, remis incumbunt. Citius Noto 
volucrique sagitta volat Argo in angustum fretum. 
Ingens mons aquae sequens eos obruere minatur. 
lam utrimque rupes terribili celeritate concurrunt. 
Tum Argonautae summa contentione remis procum- 
bunt. Prosilit Argo per reliquum spatium atque 
intactus in altum mare evadit. 

471. 1. Quo modo Phineus probavit se Argonautis 
gratum esse? 2. Quando magnus timor mentis 

in-crepo, chide, rebuke. volucer, /eei, 8w\ft. 

dis-crimen, crisis. (Discrim- fretum, strait, channel. 

inatdon.) minor, threaten. 

columba, dove. ob-ruo, overwhelm. 

Cauda, tail. (Caudal.) con-tentio, effort, exertion. 
remus, oar. (Contention.) 

in-cumbo, bend. (Incum- pro-cumbo, bend forward. 

bent.) pro-silio, leap forward. 

cite, quickly. in-tactuB, untouched, intact. 
Notus, the south wind. 
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Argouautarum occupavit? 3. Quid maxime time- 
bant? 4. Quid subito exaudiunt ? 5. Quid mox 
cernunt ? 6. Quid accidit, si quid inter riipis venit? 
7. Quis solus ex Argonautis Symplegadas non ti- 
muit? 8. Quam iam in medium spatium intrare 
vident? 9. Quid deinde accidit? 10. Num Ar- 
gonautae in angustum fretum intrare audent ? 11. 
Quid evenit? 

QUESTIONS. 

472. Of what does the Active Periphrastic conjugation con- 
sist ? What is the Passive Periphrastic conjugation ? What 
case is used to denote the agent with the Passive Periphrastic 
conjugation ? How is the agent usually expressed with Passive 
verbs ? Give an example of the Objective Genitive. Why is it 
so called ? 



LESSON XLIX. 

Irregular Verb Bo; Cum Temporal, Causal, and 
Concessive. 

473. Principal Parts : E6, ire, Ivi or il, ittbus, go. 





INDICATIVE 


i- 


SUBJUNCTIVE. 


Pres. 


eo 


imus 


earn eaznuB 




Is 


itis 


eas eatds 




it 


eunt 


eat eant 


Imp. 


ibam 




irem 


FUT. 


ibo 






Pebf. 


ivi or ii 




iverim or ierim 


Plup. 


iveram or ieram 


ivissem or issem 


F. P. 


ivero or iero 
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IMPERATIVE. 


INFINITIVE. 


Pres. T ite 


Pres. Ire 


FuT. its itote 


Perf. ivisse, or isse 


its eunto 


FuT. itunis esse 


participles. 


GERUND. 


Pres. iens, euntds 


eundi, eundo, eundnxn, eundo 


FuT. itunis 




Perf. itum 1 


SUPINE. 


G'v'e. eundus 


Ac. itum Ab. itu 


474. CUM 


TEMPORAL. 


INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 



Cum Athenis essem, Zeno- 
nem audiebam. I used to 
hear Zeno, "when I "was at 
Athens, 

Cum in fuga traheretur, in 
ipsum Caesarem incidit. 
While he was being 
dragged along inflight, he 
happened upon Caesar him- 
self. 

Cum. pervenisset, ea cog- 
novit. When he had ar- 
rived, he ascertained these 
facts, 

Haec cum dixisset, pro- 
cedit extra munitiones. 
After saying this, he pro- 
ceeded outside the fortifica- 
tions. 



a. In clauses introduced by cum, meaning when, if 
the writer wishes to emphasize merely the time when 



Nam in ceteris rebus, cum. 
venit calamitas, turn det- 
rimentum accipitur. For 
in everything else, the damage 
is received at the time when 
the disaster comes. 

Cnm. Caesar venit, alterius 
factionis principes erant 
Haedui. At the time when 
Caesar came, the Haedui 
were leaders of one faction. 

Cum. rosam viderat, tum 
incipere ver arbitrabatur. 
When he had seen a rose, 
then did he think spring was 
commencing. 



Used only impersonally. 
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an action is done, he uses the Indicative. If, however, 
he wishes to suggest further that one action depends on 
another, he uses the Subjunctive. Thus, in the first 
example above in the right hand column, the writer not 
only states that he heard Zeno when he was at Athens, 
but, by using the Subjunctive, he further suggests that 
his hearing Zeno depended on his being at Athens. 

b. Since, however, in narrating past events, it is nat- 
ural for a person to think of the dependence of one action 
on another, the Subjunctive is generally used in the Im- 
perfect and Pluperfect tenses, as seen in the examples 
above. 

475. Rule XLIX. In narration, cum, meaning when, 
is followed by the Imperfect or Pluperfect Subjunctive. 

476. CUM CAUSAL. 

1. Quae cum ita 5*111 1, discedamus. Since these things 
are so, let us depart, 

2. Caesar cum constituisset hiemare in continenti, 
obsides imperat. Caesar, since he had decided to winter on 
the continent, ordered hostages to he provided, 

CUM CONCESSIVE. 

3. Cum. consilium tuum probarem., nihil proficiebam. 
Although I approved your plan, I was accomplishing nothing, 

4. Cum primi ordines concidissent, tamen acerrime 
reliqui resistebant. Although the first ranks had fallen, 
still the rest resisted most fiercely. 

Observe that in the first two examples, cum, mean- 
ing since, is followed by the Subjunctive. Likewise in 
the last two, cum, meaning although, is followed by the 
Subjunctive. 
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477. Rule L. Cum causal or concessive is followed by 
the Subjunctive. 

lASON ET "M^rn^A, 

478. Multos dies Argonautae ad orientem provehe- 
bantur. Tandem procul summa cacumina Caucasi 
cernunt. Prima vigilia subeunt ostia fluminis Phas- 
idos, qui per finis Colchorum fluit. Hie, cum ad 
finem cursus pervenissent, tamen magno timore adfi- 
ciebantur. Nam ad urbem magni regis appropinqua- 
bant. Mane lason, cum novem comites delegisset, 
ad urbem profectus est. Quo ipso tempore, forte 
Medea, filia regis, caterva virginum comitante, sacri- 
ficandi causa ad lucum Hecates ibat. Cui igitur 
lason obviam ivit. Ille autem, cum incertus esset, 
quo via duceret, a Medea viam ad regiam quaesivit. 
Cui Medea moenia urbis monstravit. Cum autem 
alieni discessissent, Medea mirabatur unde hi viri 
venissent, et maxime quis dux esset. Nam lason 
erat vir egregia specie, et reliquos comites altis ume- 
ris supereminebat. 

479. 1. Since you are a stranger, I will show you 
the way. 2. Although they had entered the mouth 
of the river, they had not reached the end of their 
voyage. 3. When Medea was going toward the 
river, she met Jason. 4. Nine comrades must be 
selected by the leader, to accompany him to the 
palace. 5. On meeting him (when he had met 
him), he inquired where he was going. 
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PBRPTPTTS HBX. 

480. Interea Argonautae in regiam pervenerunt, 
atque sine mora ad regem Aeetam admissi sunt. 
Turn regi lason dixit quam ob causam Argonautae 
in Colchida venissent. Rex, cum re vera valde ira- 
tus esset, tamen callide respondit : ante omnia bellum 
cum fratre Perse sibi gerendum esse; hoc confecto, 
se vellus aureum Argonautis libenter traditurum esse. 
lason, cum hoc audivisset, poUicitus est se regi ad 
id bellum auxilium daturum esse. Sine mora rex 
cum suo fratre bellum gerere incipit. Omnibus in 
locis Argonautae ingentem cladem hostium faciunt. 
Tandem Perses, omni spe regni potiendi deposita, e 
finibus regis exiit. Inde lason, cum bellum confec- 
tum esset, postulavit ut vellus aureum sibi tradere- 
tur. Cui sic respondit rex : " Non iam te morabor. 
Audi; tibi ostendam quae facienda sint. In finitimo 
campo sunt duo aeripedes et flammiferi tauri. Hi 
tibi primum iungendi sunt. Deinde, campo arato, 
dentes draconis serendi sunt." 

481. 1. Ad quod flumen tandem Argonautae ve- 
niunt? 2. Cur magno timore adficiebantur? 3. 
Quis postero die ad urbem profectus est? 4. Cui 
obviam ivit? 5. Quid lason a Medea quaesivit? 
6. Quid Medea mirabatur? 7. Nonne rex iratus 
erat, cum audivisset quam ob causam Argonautae 
venissent? 8. Quid rex dixit? 9. Fueruntne 

re vera, in fact ^aixuni-fer, ftre-hreathing, 

polUceor, promise. aro, plough, (Arable.) 

aeri-pes, bronze-footed. aero, sow. 
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Argonautae auxilio regi in bello? 10. Quid pos- 
tulavit lason, cum bellum confectum esset? 11. 
Quid respondit rex? 

QUESTIONS. 

482. Write out a synopsis of eo, giving the Present Indica- 
tive and Subjunctive in full. Explain the use of moods with 
cum meaning when. Rule for cum in narration. Rule for 
cum causal and concessive. Translate the following: iverunt, 
eamus, i, eunt, ivisse, ibat, ivissetds ; to go, he may have 
gone, they will go, you (singular) are going, I might go, we 
had gone. 



LESSON L. 

Irregular Verb Fero; Dum, Donee, and Quoad; 
Antequam and Priusquam. 

483. Principal Parts : Per5, f erre, tuU, latuB, bear, carry. 





ACTIVE. 






PASSIVE. 






INDICATIVE. 




Pbes. 


fero 


ferimuB 


feror 


ferimur 




fers 


fertis 


ferris or -re 


ferimini 




fert 


fenmt 


fertur 


fenmtur 


Imp. 


ferebam 




ferebar 




FUT. 


feram 




ferar 




Pebf. 


tuli 




latus Bum 




Pjlup: 


tuleram 




latus eram 




F. P. 


tulero 




latus ero 


\ 






suBJUKcrrvE. 




Pbes. 


feram 




ferar 




Imp. 


ferrem 




ferrer 




Pebf. 


tulexim 




latus aim 




Plup. 


tulissem 




latus essem 
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Pbes. 


feri ferte 


ferre 


ferimini 


FOT. 


ferto fertote 


fertor 








ferto ferunto 


fertor 


feruntor 






INFINITIVE. 




Pres. 


ferre 




ferri 




Perf. 


tulisse 




latus esse 




FUT. 


latHrus esse 




latum iri 








PARTICIPLES. 




Pres. 


ferens 




Perf. latus 




FUT. 


laturuB 




G'v'e. ferendus 




gerund. 


SUPINE. 




G. 


ferendi Ac. 


ferendam 


Ac. latum 




D. 


ferendo Ab. 


ferendo 


Ab. latu 





484. SUBJUNCTIVE WITH 
INDICATIVE. 

Dnm haec geruntur, re- 
liqui diacesserunt. While 
these things were going on, 
the rest departed. 



DITiSC, DONEC, AND QUOAD. 
SUBJUNCTIVE. 

Rusticus ezspectat, dnm 
defluat amnis. The coun- 
tryman is loaiting (lit. until 
the river shall flow by) for 
the river to flow by. 



a. Notice that when dum means while, and simply 
marks the fact that one action happens during another, 
the Indicative is used. The Present tense is preferred. 

b. Observe, however, that when dum means until, and 
im^pilies purpose, doubt, ot futurity, it takes the Subjunc- 
tive. 

Note. — Donee and quoad are used, though less frequently, 
in the same way. 



lerS. 



Four verbs drop final -e in the imperative; viz., dlc5, dilco, flaciS, and 
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485. Rule LL Dum, d5nec, and qnoad, implying pur- 
pose, doubt f -or futurity, take the Subjunctive, otherwise 
the Indicative. 

486. SUBJUNCTIVE WITH ANTEQUAM AND FBIUS- 

QUAM. 
INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Neqne prius fugere desti- Prinsqnam se hostes ez 

tenint quam ad flumen terrore reciperent, in 

Rhentixn perv§nerunt. finis Snessionum ezerci- 

They did not cease fleeing turn duzit. Before the 

before they came to the enemy could recover from 

river Rhine, fright, he led his army into the 

territory of the Sueaaiones, 

a. Notice that the Indicative is used with priusquam 
to denote simply that one action happened before an- 
other. (Priusqnam may be separated by intervening 
words as in the» example illustrating the use of the 
Indicative.) 

b. Notice that the Subjunctive is used with prius- 
quam, when any further relation exists. Thus in the 
example above there is an idea of possibility, as well as 
of priority of time. 

487. Rule Ln. With antequam and priusquam the 
Indicative is used to express mere priority of time, the 
Subjunctive to express any further relation. 

FOTENTISSIMnM UNGUENT UM. 

488. lason, cum tyranni verba audivisset, iratus 
sic respondit: "Praeclaram vero gratiam, Aeeta, 
nobis refers pro nostris tantis beneficiis ! Ego tamen 
non sum is, qui periculum vitet. Priusquam sol 



Digitized by 



Google 



192 LATIN READER. — LE880N L. 

crastinus occidet, aut tua iussa confecero, aut per- 
iero." His verbis discessit, et maestus ad socios se 
contulit. Rex autem valde gavisus est, quod cre- 
didit nullum mortalem flammiferos tauios domare 
posse. Interea Medea incerta erat, quid faceret. 
Scivit enim lasonem sine auxilio perituium esse. 
Diu haerebat. Tandem ei clam auxilium ferre decre- 
vit. Exspectavit dum omnes somno se darent. Turn 
priusquam vigiliae earn caperent, ex regia evasit, 
et ad flumen pervenit. Hie subsistit incerta quid 
faciat. Subito lasonem ipsum cernit. lUe enim qui- 
escere non potuerat, atque solus in ripa vagabatur. 
Quern Medea sic breviter appellat : " Ne time, lason. 
Ego sum Medea, filia regis, quae veni ut tibi auxili- 
um feram." His verbis ei potentissimum unguentum 
dat, quod ipsa composuerat. Nam summam scientiam 
medicamentorum habebat. Tum Medea, cum lasoni 
explicuisset quo modo unguento iiteretur, et quid 
deinde faciendum esset, ad regiam rediit. 

489. 1. To-morrow's sun will set before you can 
subdue the fire-breathing bulls. 2. While she was 
escaping from the palace, the guards seized her. 
3. They had come to bring her assistance. 4. His 
comrades departed before he could execute the king's 
commands. 5. She waited until Jason should 
bring her assistance. 

Sight Translation, FlammiferT Tauri. 

490. Mane lason niintium ad regem misit, qui 
draconis dentis referret. Deinde, cum suum corpus 
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armaque unguento unxisset, cum Argonautis ad cam- 
pum proiiclscitur. Hic duos ingentis tauros ex sta- 
bulis emergere vident. Mox illi alienos cemunt. 
Parumper stant, dum terram aereis pedibus pulsant 
et flammas e naribus exspirant. Turn horribili mu- 
gitu accedunt. lason intrepidus stat, dum reliqui 
Argonautae se in tutiorem locum recipiunt. lam 
feroces tauri in lasonem invadunt. Subito, mirabile 
dictii ! sistunt atque se convertunt. Sed, priusquam 
effugerent, lason prosilit, atque eos comprehendit. 
Neque hi, cum summis viribus niterentur, eius 
manus excutere poterant. Tandem perdomiti, se 
iungi patiuntur. Deinde lason campum arat, ac drar 
conis dentis sulcis committit. Ex quibus venit mira 
seges armatorum virorum. De his autem Medea 
lasonem praemonuerat. lUe igitur sine mora in 
medios viros suam galeam iniecit. Quo facto, viri 
inter se piignare inceperunt, atque mox ad iinum 
caesi sunt. 

491. 1. Recusavitne lason iOssa regis? 2. Ciir 
rex gavisus est? 3. Cur diii haerebat Medea? 
4. Quid tandem fecit? 5. Quern in ripa cernit? 
6. Quidlasonidat? 7. Quid deinde Medea facit? 
8. Quo modo lason unguento usus est? 9. Quid 
fecerunt tauri, cum Argonautas cernerent? 10. Cur 

stabulum, stall, stable. Bisto, stop, (De-aist.) 

parum-per, for a little while, nitor, struggle. 

pvLlso, paw, heat. (Pulse.) patior, «i#er, allow. (Pa- 
naris, no««n7. (Nasal.) tient.) 

ex-spiro, breathe out. (Bac- bmIcvlb, furrow. 

spire.) seges, crop. 
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tauri sistunt priusquam ad lasonem pervenirent ? 
11. Qualis seges venit ex sulcis? 12. Quo modo 
lason armatos viros superat? 

QussnoNS. 
492. Give a synopsis of fero, Active and Passive, writing the 
Present Indicative of both voices in full. What tense of the 
Subjunctive of fero is irregular ? How does dum differ in mean- 
ing when used with the Indicative or the Subjunctive ? When 
do dam, donee, and quoad take the Subjunctive ? When do 
anteqnam and priusquam take the Subjunctive? Translate 
the following: feramns, tolisse, ferebaris, lati essetds, fer- 
rent, ferri, tolerit, ferunto, fert; I might have carried, you 
(plural) had been carried, to he about to he carried, we shall 
carry, he was carried, you (singular) may have been carried, to 
have been carried, thou shalt be carried. 



LESSON LL 

Irregrular Verbs Volo, Nolo, Malo; Subjunctive 
in Indirect Discourse. 

493. Principal Parts : 

Volo, veUe, volui, be willing, wish. 

Nolo, noUe, noloi, be unwilling. 

Malo, maUe, malni be more willing, prrfer. 



Pbes. 





INDICATIVE. 




volo 


nolo 


malo 


vis 


non vis 


maviB 


volt (vult) 
volumuB 


non volt (ndn vult) 
nolumuB 


mavolt (mavult) 
malumus 


VOltiB 


ndn voltis 


mavoltis 


(vultiB) 
volunt 


(non vultis) 
nolunt 


(mavultia) 
malunt 
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Imp. 


volebam 


nolebam 


malebam 


FUT. 


volam 


nolam 


malam 


Perf. 


volui 


nolui 


malui 


Plup. 


Yolueram 


nolueram 


malueram 


F. P. 


voluero 


noluero 

SUBJUNCTIVE. 


maluero 


Pbes. 


velim 


nolim 


malim 




veils 


nolis 


malis 




velit 


noUt 


malit 




velimus 


nolimuB 


malimus 




velitia 


nolitia 


malitis 




velint 


nolint 


malint 


Imp. 


vellem 


nollem 


mallem 




velles 


nolles 


malles 




vellet 


noUet 


mallet 




vellemuB 


nollemuB 


mallemus 




yelletia 


noUetis 


maUetis 




vellent 


noUent 


mallent 


Perf. 


voluerim 


noluerim 


maluerim 


Plup. 


voluissem 


noluissem 

IMPERATIVE. 


maluissem 


Pres. 




noli 
nolite 
nolita, etc. 

INFINITIVE. 








FUT. 










Pres. 


velle 


nolle 


malle 


Perf. 


voluisse 


noluisse 

PARTICIPLE. 


maluisse 


Pres. 


volens 


nolens 





a. Nolo is compounded of the negative nS + vol6. 
Mai5 = mage (more) + vol6. 
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494. INDIRECT DISCOURSE. 

The student will recall the general rule that verbs of 
saying, thinking, knowing, and perceiving are followed 
by the Infinitive with a subject-accusative. Examine 
the following examples: 

a. SUBORDINATE CIiAUSES. 



Germani, qui trans Rhenum incolunt, inter se obsides 
dant. The Germans, who dwell across the Rhine, are exchan- 
ging hostages. 

INDIRECT. 

DIcit Germanos, qui trans Dixit Gtermanos, qui trans 

Rhenum incolant, inter Rhenum incolerent, in- 

se obsides dare. ^Tesays ter se obsides dare. He 

that the Germans, who dwell said that the Germans, who 

across the Rhine, are ex- dwelt across the Rhine, 

changing hostages. were exchanging hostages. 

Observe that, in the Subordinate clause introduced by 
qui, the verb — which is in the Indicative mood in the 
Direct Discourse — becomes Subjunctive in the Indirect. 
Notice also that the rule for Sequence of Tenses holds 
good in Indirect Discourse. 

b. COMMANDS. 
DIRECT. 

Veni ad me, si potes. Come to me, if you can. 

INDIRECT. 

Respondet veniat ad se, Respondit veniret ad se, 

Bxpossit, He replieB that si posset. He replied thai 

he may come to him, if he he might come to him, if 

can. he could. 
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Observe that the Imperative in the Direct Discourse 
is changed to the Subjunctive in the Indirect. 

Mild commands with the Hortatory Subjunctive in 
Direct Discourse retain the Subjunctive in the Indirect, 
thus: 

DIRECT. 

Redesbt ad me, cum volet. Let him return to me, when 

he pleases. 

INDIRECT. 

Respondet redeat ad se, Respondit rediret ad se, 

cum relit He replies that cum vellet. He replied 

he may return to him, when that he might return to him, 

he pleases. when he pleased. 

Notice that the First and Second persons in the Direct 
Discourse are usually changed to the Third person in the 
Indirect. 

C. QUESTIONS. 
DIRECT. 

Quid agam ? What am I to do ? 

INDIRECT. 

Respondet: Quid agat? Respondit : Qvdd ageret ? 
He replies : Wfiat is he to He replied : What was he 

do? to do? 

Most questions in connected speeclies are rhetorical, 
ie., they are asked for effect, and imply their own 
answer. They often suggest a doubt, and take the Sub- 
junctive even in Direct Discourse, as in the example 
given above. In Indirect Discourse, such questions 
generally take the Subjunctive. 
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The conclusions to be drawn from the foregoing illus- 
trations may be siunmarized as follows : 

495. Rule LIIT. In Indirect Discourse, the Subjunc- 
tive is used in commands, questioiiB, and in all subordi- 
nate clauses. 

496. lason, omnibus laboribus confectis, cum sociis 
ad navem rediit. Rex autem, cum lasonem nego- 
tium confecisse audivisset, primum obstupuit, deinde 
in suam filiam saevTre coepit. Solvit enim Medeam 
unam esse quae lasoni auxilium ferre potuisset. 
Cum tamen iam nox esset, statuit diem sibi exspec- 
tandum esse. Dixit autem se prima Idee in perfidam 
filiam animadversiirum esse, quae suum patrem ali- 
enis prodere voluisset. 

Medea, his minis auditis, vehementer commota est. 
Solvit enim Aeetam hominera esse barbarum et ira- 
cundum. Quid faceret? Non dubium esse quin, si 
in regia maneret, sua vita magno in periculo esset. 
Praeterea nisi lason de consiliis regis certior facere- 
tur, ilium cum omnibus sociis periturum esse. 

Talia in animo volvens, diii incerta erat. Tandem 
fugere decrevit. Iterum e regia elapsa ad ripam 
fluminis pervenit. Hic lasonem invenit. Ille enim 
eius adventum exspectabat. Tum Medea docuit unam 
esse spem saliitis si f ugam experirentur ; regem pri- 
ma Idee cum omnibus copiis ventiirum esse ; sine 
mora in navem conscenderent et fugerent. 
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Note. — Before translating the following sentences into Latin, 
change the English into the Latin form. Thus the first sentence 
will read : Medea knew Jason her arrival to be about to await, 

497. 1. Medea knew that Jason would await her 
arrival. 2. The king said that they might remain 
in the palace if they wished. 3. Jason knew that 
the king would be very angry, when he heard this. 
4. They reply: What are they to do? If they 
remain, their lives will be in great danger. 6. 
Jason knows that Medea is the only (person) who 
can bring him assistance. 

Sight Translation. Medea et Draco. 

498. At lason respondit: Se hoc modo nolle dis- 
cedere. Num ad patriam sine vellere aureo, propter 
quod et ipse et fortes sociT tot labores pertulissent, 
redire posset? Se malle mori quam, re infecta, 
ex Colchide discedere. 

Inde Medea lasonem sequi iussit; se eum ad 
vellus aureum ducturam esse. Protinus virgo rapido 
passii in densam silvam penetravit. lason ducem 
subsequitur. Subito lason ingentem flammam con- 

in-fectuB, unaccomplished. horreo, bristle. 

pasBUB, stepj PACE. offa, cake. 

Bub-seqvLOX, follow closely. mel, honey. 

vibro, gleam. (Vibrate.) znedicatuB, magic. 

nibori redness. (Ruby.) BoporatuB, sleep-causing. 

sanguineus, blood-red. guttur, throat. (Guttural.) 

crista, cbbst. pando, open^ ex-PAND. 

am-plector, encircle. humi, on the ground. 

sibila, hissings. (SibUant.) iaceo, lie. (Ad-jacent.) 
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spicit. Tenebrae saeva luce vibrant. Turn quaerit 
lason, "Quid est ille rubor? Quid tarn subito re- 
fulsit." Cui Medea respondet eum draconis oculos 
conspicere; ilium sanguineis cristis sic fulgere. 
Brevi postea lason ipse draconem cemere potest, 
Ille immensis orbibus arborem amplexus, iam caput 
tollit et horrenda sibila emittit. Cui Medea, videns 
coUum iam liorrere, offam melle et medicatis friigi- 
bus soporatam obicit. Ille ingens guttur pandens, 
offam corripit. Iam que monstri altae cristae cadunt, 
atque caput et ingens cervix humi iacent. 

499. 1. Quam rex culpavit, cum lasonem nego- 
tium confecisse audivisset? 2. Quid dixit rex, se 
prima luce facturum esse? 3. Qualis homo erat 
Aeeta? 4. Quid Medea facere decrevit ? 5. Quem 
ad ripam fluminis invenit? 6. Quae ArgonautTs 
erat iina spes salutis? 7. Cur lason hoc modo 
discedere noluit? 8. Ubi Medea lasonem diicit? 
9. Quid subito lason conspicit? 10. lasoni de hoc 
rubore quaerenti quid Medea respondet ? 11. Quid 
facit draco, ubi lasonem cernit? 12. Quo modo 
Medea effecit ut draco dormiret? 

QUSSTIONB. 

500. In what clause is the Infinitive with Subject- Accusative 
used in Indirect Discourse ? What mood is used in Subordinate 
clauses? How are commands and queationa expressed? Give 
synopses of volo, nolo» and malOi writing the Indicative Present 
in full. Translate the following : noluissetis, ma volt, volemus, 
noUes, maluerinti voluisBe» non vis, malimus, nolle ; we were 
unwilling^ you (singular) had wished, they might prefer, be ye 
unwilling, I preferred, you (plural) will have wished, to prefer, 
they will wish, they may wish, they might wisK 
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LESSON LII. 
Irregular Verb Flo. 

501. Principal Parts: Ho, fieri, factus, be made, be^ 
come, 

INDICATIVE, SUBJUNCTIVE. 

Pbes. fio funus flam fiamus 

fis fitis fias fiatia 

fit fiunt fiat fiant 

Imp. fiebaxn fierem 

FuT. flam 

Pebf. factus sum factus sim 

V 

Plup. factus eram factus essem 

E. P. factus ero 

IMPERATIVE. INFINITIVE. 

Pbes. fi fite Pbes. fieri 

FuT. fito fitote Pebf. factus esse 

fito fiunto FuT. factum iri 

PABTICIPLES. 

Pebf. factus G'v'e. faciendus 

a. PI6 is used as the Passive of facio. Notice that 
the -I is long, except before -er. 

VEIiLirS AXTBEUM. 

502. lason, cum denique draconem dormire vidis- 
set, magnam arborem, sub qua ingens monstrum ex- 
tenditur, aspicit. Per ramos auri fulgorem conspicit. 
Turn ei quaerenti viam, qua se ad caput arboris 
ferret, Medea respondet necesse esse ei arborem as- 
cendere, si praemio potiii velit. Nee mora fit. Sine 
uUo sonitu dormientem draconem transilit, atque ad 
caput arboris ascendit. lam avidus manum por- 
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rigit et vellus optatum corripit. Turn celeriter ex 
arbore descendit. Taciti ipse et Medea ab loco dis- 
cedunt, et per silyam vestigia repetunt. Ubi vero 
sociis, qui anxio animo dueem exspectabant, per 
tenebras aureus fulgor apparet, magnus clamor in 
caelum surgit. lason gaudens ad ripam incedit; 
atque prius vellus aureum in puppim mittit. Deinde 
Medeae persuadet ut patriam relinquat et secum ad 
Thraciam proficiscatur. Primum virgo ire noluit. 
Tandem autem lasoni spondenti se eam in matri- 
monium ducturum esse, cum primum in tutum lo- 
cum pervenissent, concedit. Tum laeti Argonautae 
navem solvunt et prima luce ad ostia fluminis appro- 
pinquabant. 

503. 1. The Argonauts rejoiced when they saw 
the gleam of the golden fleece. 2. It will be neces- 
sary for you to go to the river, if you wish this to be 
done. 3. Jason replied that he could see the fleece 
in the branches of the tree, imder which the dragon 
was sleeping. 4. Did Jason persuade Medea to 
leave her country? 5. You must climb the tree, 
if you wish to obtain the golden fleece. 

Buorrns AB(K>NAnTABnM. 

504. Interea mane rumor Argonautas discessisse 
per ui'bem volat atque mox ad auris regis venit. 
Ille suspicans id quod erat, Medeam per regiam 
quaerit, sed nequiquam. Inde furens ad flumen 
fertur. lam ripae civibus complentur, qui omnes 
unam in partem spectant. Procul Aeeta puppim 
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navis cernit, quae iam e conspectu evehitur. Brevi 
postea nuntius regem certiorem fecit, Argonautas 
cum Medea et vellere aureo ex eius manibus effugisse. 

Interea Argonautae secundo vento diem noctem- 
que per undas volant. Cum tandem ad ostia Histii 
pervenissent, in terram egrediuntur et laetissimas 
niLptias celebrant. Tum iterum navem solvunt. Per 
varies casiLs, per multa pericula cursum tenent, et 
denique cum vellere aureo in portum lolci invehuntur. 

Multae aliae res a Latinis scrlptoribus de lasone 
et Medea narrantur. Quas res autem discipulus ipse 
nunc Latine legere potest. 

505. 1. Quid per ramos arboris lason conspicit? 
2. Quid necesse erat ei facere ut vellere aureo po- 
tiretur? 3. Quid faciunt socii ubi aureum fulgo- 
rem cernunt? 4. Quid lason Medeae persuadet 
ut faeiat? 6. Nonne Medea Ire volt? 6. Ubi 
prima liLce erant Argonautae ? 7. Qui rumor mane 
ad auris regis venit ? 8. Quid fecit rex ? 9. De 
quo mox certior factus est? 10. Ubi Argonautae 
nuptias celebrant? 11. In quem portum denique 
invehuntur? 12. Ubi nunc discipulus ipse de 
lasone et Medea multas alias res legere potest? 

QUESTIONS. 

506. How is fio used ? When is the -i of fio long ? Give a 
synopsis of fio, writing the Present Indicative and Subjunctive 
in full. Translate the following : factum erit, fieri, fields, 
facta essent, fi ; it may be done, to be about to Jie done, they 
might be done, having been done, 

auris, ear. (Aural.) Latine, in Latin. 

Hister, Danube river, leg5, read, (Lecture.) 
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DECLENSION OF NOUNS. 
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TABLES 

OF 

DECLENSION AND CONJUGATION. 



508. NOUNS. 

FIRST DECLENSION. -A STEMS. 



SINGULAB. 

N. porta, a gate. 
G. portae, of a gate, or, a gate's. 
D. poFtae, to or for a gate. 
Ac. portanii a gate. 



PLURAL. 

portae, gates. 

portarum, of gates, or, gates'. 
portis, to or for gates. 
portas, gates. 



Ab. porta, from, with, or by a gate, portia, /rom, with, or by gates, 



509. SECOND DECLENSION. -O STEMS. 

slave (m.) 6oy (m.) field (m.) man (m.) temple (n.) 

SINOULAB. 

N. servuB puer ager vir templum 

G. servi pueri agri viri templi 

D. servo puero agro viro templo 

Ac. servum puerum agrum virum templum 

Ab. servo puero agro viro templo 

PLURAL. 

N. servi pueri agri viri templa 

G. servorum puerorum agrorum vir5rum templorum 

D. servia pueris agria viria templia 

Ac. serv5B pueros agroa viros templa 

Ab. servia pueria agria viria templia 
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LATIN READER. 



Note. — The Yocative Singular of Second Declension nouns 
in -us ends in -e, as : serve. 



510. filius, 8on (m.) 

SINGULAK. PLUBAL. 



aozilium, aid (n.) 

SINOULAB. PLUBAL. 



N. filiuB 


filii 


auxilium 


auxilia 


G. fili,-ii 


filiorum 


auxili, -ii 


auxiliorum 


D. filio 


filiis 


auxilio 


auxiliis 


Ac. filium 


rilioB 


auxilium 


auxilia 


Ab. filio 


riUis 


auxilio 


auxiliis 



Note. — The Vocative Singular of filius is fili. 



511. THIRD DECLENSION. — LIQUID STEMS. 

consul (^m,) legion (t) maiden {t) river (n,) 







SINQULAB. 




N. 


c5nsul 


legid 


Virgo 


flumen 


G. 


consiills 


legionis 


virginis 


fluminis 


D. 


consuli 


legioni 


virgin! 


flumini 


Ac. 


consulem 


legionem 


virginem 


flumen 


Ab. 


consule 


legione 

PLXTBAL. 


virgine 


flumine 


N. 


consulSs 


legionis 


virginis 


flumina 


G. 


consilium 


legionum 


virginum 


fluminum 


D. 


consulibus 


legionibus 


virginibus 


fluminibus 


Ac. 


cdnsules 


legionis 


virginis 


flumina 


Ab. 


consulibus 


legionibus 


virginibus 


fluminibus 



512. labor (m.) father (m.) body (n.) 

SINGULAB. 



race (n. ) 



N. 


labor 


pater 


corpus 


genus 


G. 


laboris 


patris 


corporis 


generis 


D. 


labori 


patri 


corpori 


generi 


Ac. 


labdrem 


patrem 


corpus 


genus 


Ab. 


labore 


patre 


corpore 
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PLXTBAL. 




N. 


labores 


patres corpora 


genera 


G. 


laborum 


patnim corponim 


generum 


D. 


laborlbuB 


patribus corporibus 


generibus 


Ac. 


labores 


patres corpora 


genera 


Ab. 


laboribus 


patribus corporibus 


generibus 


513. 


MUTE STEMS. 






chi^{m.) 


king (m.) 

SINGULAB. 


Judge (m.) 


N. 


princeps 


rex 


iudez 


G. 


principis 


regis 


iudicis 


D. 


piincipi 


regi 


iudici 


Ac. 


principem 


regem 


iudicem 


Ab. 


principe 


rege 

PLURAL. 


iudice 


N. 


principeB 


regis 


iudicis 


G. 


principum 


regum 


iudicum 


D. 


prmcipibus 


regibus 


iudicibuB 


Ac. 


principes 


reges 


iudicis 


Ab. 


principibuB 


regibus 


iudicibus 


514. soldier im. 


) guard (m.) 


head (m.) 






SINGULAE. 




N. 


mileB 


custos 


caput 


G. 


mmus 


custodis 


capitis 


D. 


militi 


custodi 


capiti 


Ac. 


militem 


custodem 


caput 


Ab. 


milite 


custode 

PLURAL. 


capite 


N. 


milites 


custodis 


capita 


G. 


militum 


custddum 


capitum 


D. 


militibus 


custodibus 


capitibuB 


Ac. 


milites 


custodis 


capita 


Ab. 


militibus 


custodibus 


capitibus 
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515. I STEMS. 

a. Masculines and Feminines in -is and -es. 
^ cough (f.) ship (^t) fire (m,) enemy (^m,) cloud (f.) 











SINQULAB. 






N. 


tussis 


navia 






ignis 


hostis 


nubes 


G. 


tussis 


nayia 






ignis 


hosUs 


nubis 


D. 


tussi 


navi 






igni 


hosti 


nubi 


Ac. 


tussim 


navem 


(.im) 


ignem 


hostem 


nubem 


Ab. 


tussi 


navi (- 


e) 




igni (-e) 


hoste 


nube 



PLURAL. 

N. tusses naves ignis hostes nubes 

G. tussium naviuxn ignium hostium nubium 

D. tussibus navibus ignibus hostibus nubibus 

Ac. tussis (-es) navis (-es) ignis (-es) hostis (-is) nubis (-is) 

Ab. tussibus navibus ignibus hostibus nubibus 



6. Neuters in -e, -al, and -ar. 
sea (n.) animal (n.) 



spur (n,) 



N. 


mare 


G. 


maris 


D. 


mari 


Ac. 


mare 


Ab. 


mari 


N. 


maria 


G. 


marium 


D. 


maribus 


Ac. 


maria 


Ab. 


maribus 



SINGULAR. 




animal 


calcar 


animalis 


calcaris 


animali 


calcari 


animal 


calcar 


animali 


calcari 


PLURAL. 




animalia 


calcarla 


animalium 


calcarium 


animalibus 


calcaribus 


animalia 


calcaria 


animalibus 


calcaribus 


Digitized by V 


jOoqIc 



NOUNS. 



209 



516. 


MIXED 


STEMS. 






cUy (f.) 


citadel (f.) 


bridge (m.) 


0(76 (f.) 






SINGULAR. 




N. 


urbB 


arz 


pons 


aetas ' 


G. 


urbis 


arcis 


pontis 


aetatis 


D. 


urbi 


arci 


ponti 


aetati 


Ac. 


urbem 


arcem 


pontem 


aetatem 


Ab. 


urbe 


arce 


ponte 


aetate 






PLURAL. 




N. 


urbes 


arces 


pontes 


aetates 


G. 


urbium 


arcium 


pontium 


aetatium (-tun) 


D. 


urbibuB 


arcibus 


pontibus 


aetatibus 


Ac. 


urbis (-68) 


arcis (-is) 


pontis (-es) 


aetatis (-es) 


Ab. 


urbibus 


arcibus 


pontibus 


aetatibus 



517. FOURTH DECLENSION. — U ST^MS. 

ezercituSi army Cm.) comu, horn (n.) 





SINQULAR. 


PLURAL. 


SINGULAR. 


PLURAL. 


N. 


exercitus 


exercitus 


comu 


cornua 


G. 


exercitus 


exercituum 


cornus 


comuum 


D. 


exercitui (-ii) 


exercitibus 


comu 


cornibus 


Ac. 


exercltum 


exercitus 


cornii 


cornua 


Ab. 


exercitu 


exercitibus 


comu 


cornibus 



518. FIFTH DECLENSION. -E STEMS. 

dies, day (m.) res, thing (f.) 





SINGULAR. 


PLURAL. 


SINGULAR. 


PLURAL. 


N. 


dies 


dies 


res 


res 


G. 


diei 


dierum 


rel 


rerum 


D. 


diei 


diebus 


rei 


rebus 


Ac. 


diem 


dies 


rem 


res 


Ab. 


die 


diebus 


re 


rebus 
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519. 


IRREGUT.AR NOUNS. 






god (m.) 


house (f.) 

SINGULAR. 


strength (f.) 


N. 


dens 


domus 


vis 


G. 


dei 


domus (-i, loc.) 


vis 


D. 


deo 


domui (-6) 


vi 


Ac. 


deum 


domam 


vim 


Ab. 


deo 


domo (-5) 

PLURAL. 


vi 


N. 


dei, dii, di 


domus 


vires 


G. 


deorom, deum 


domaum (-omm) 


virium 


D. 


deiB, diis, dis 


domibus 


viribus 


Ac. 


deo8 


domos (.fis) 


vires 


Ab. 


deiB, diiB, dis 


domibus 


viribus 



520. 



GREEK NOUNS. 



Note. — These are given for r Terence only. All the irregular 
forms of Greek nouns occurring in the text will be found in the 
Vocabulary. 





DEC. 1. 


DECLENSION II. 
SINGULAR. 


DEC. III. 


N. 


Helle 


Naxos Perseus 


Propontis 


G. 


Helles 


Naxi Persei (-eos) 


Propontidis 

(-idos) 


D. 


Hellae 


Naxo Perseo (-ei) 


Propontidi 


Ac. 


Hellen 


Naxon (-um) Persea 


Propontida 


Ab. 


HeUe (-a) 


Naxo Perseo 


Propontide 
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522. 



ADJECTIVES. 
FIRST AND SECOND DECLENSIONS. 







bonus, bona, bonum, good. 






SINGULAB. 






MA80. 


FEM. 


NEUT. 


N. 


bonus 


bona 


bonum 


G. 


boni 


bonae 


boni 


D. 


bono 


bonae 


b(5no 


Ac. 


bonuin 


bonam 


bonum 


Ab. 


bond 


bona 

PLURAJ*. 


bono 


N. 


boni 


bonae 


bona 


G. 


bononim 


bonarum 


bonorum 


D. 


bonis 


bonis 


bonis 


Ac. 


bonos 


bonas 


bona 


Ab. 


bonis 


bonis 


bonis 



miser, misera, misenim, wretched. 







SINGULAR. 






HASG. 


FKM. 


NEUT. 


N. 


miser 


misera 


misenim 


G. 


miseri 


miserae 


miseri 


D. 


misero 


miserae 


misero 


Ac. 


misenim 


miseram 


misenim 


Ab. 


misero 


misera 

PLURAL. 


misero 


N. 


miseri 


miserae 


misera 


G. 


miseronim 


miserarum 


miserorum 


D. 


miseris 


miseris 


miseris 


Ac. 


miseros 


miseras 


misera 


Ab, 


miseris 


miseris 


miseris 
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pulcher, pulchra, pulchrum, beautiful. 

SINGULAB. 



N. pulcher 


pulchra 


pulchram 


G. pulchri 


pulchrae 


pulchri 


D. pulchro 


pulchrae 


pulchro 


Ac. pulchnim 


pulchram 


pulchram 


Ab. pulchro 


pulchra 

PLURAL. 


pulchro 


N. pulchri 


pulchrae 


pulchra 


G. pulchrorum 


pulchramm 


pulchrorum 


D. pulchria 


pulchris 


pulchris 


Ac. pulchros 


pulchras 


pulchra 


Ab. pulchria 


pulchris 


pulchris 



623, THIRD DECLENSION. — I STEMS. 

acer, acris, acre, sharp. 







SINGULAR. 






PLURAL. 




MA8C. 


FEM. 


NEUT. 


MASC. 


TEM. NEUT. 


N. 


acer 


acris 


acre 


acres 


acres acria 


G. 




acris 






acrium 


D. 




acri 






acribus 


Ac. 


acrem 


acrem 


acre 


acris (-es) acris (-es) acria 


Ab. 




acri 






acribus 



fortis, forte, brave. 



M. Ain> F. 


N. 


H. AND F. 


N. 


N. fortis 


forte 


fortes 


fortia 


G. fortis 




fortium 




D. forti 




fortibus 




Ac. fortem 


forte 


fortis (-es) 


fortia 


Ab. forti 




fortibus 
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524. 



CONSONANT STEMS. 





audaz, daring. 




SINGULAR. 


PLURAL. 




M. AND p. N. 


M. AND F. N. 


N. 


audaz 


audaces audacia 


G. 


audaciB 


audaciom 


D. 


audaci 


audadbus 


Ac. 


audacem audaz 


audacifl (-es) audacia 


Ab. 


audaci (-e) 


audacibos 




prudens, prudent. 




SINGULAR. 


PLURAL. 




M. AKD F. N. 


M. AND F. K. . 



N. priidens 

G. prudentis 

D. prudentl 

Ac. prudentem prudens 

Ab. prudenti (-e) 



prudentea prudenUa 

prudentium 
prudentibas 

prudentis (-es) prudenUa 
prudentibus 



525. IRREGULAK ADJECTIYES. 

alius, alia, aliud, another. 







SINGULAR. 




PLURAL. 






HA8C. 


FEM. 


NKUT. 


MASC. FEM. 


NEUT. 


N. 


alius 


alia 


aliud 


alii aliae 


alia 


G. 




alius 




aliorum aliarum 


aliorum 


D. 




alii 




aliis 




Ac. 


alium 


aliam 


aliud 


alios alias 


alia 


Ab. 


alio 


alia 


alio 


aliis 





unus, una, unum, one, 

SINGULAR. 
MASC. FEM. NEUT. 

N. unus una unum 

G. unius 

D. uni 

Ac. unum unam unum 



Ab. uno 



una 



uno 



totus, tota, totum, whole. 

SINGULAR. 
MASC. FEM. NEUT. 

totus tota totum 

totius 

toti 
totum t5tam totum 
toto tota toto 
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duo, duae, duo, two. 


tres, trla, three. 




MASC. FEM. NEUT. 


M. AND F. K. 


N. 


duo duae duo 


tres tria 


G. 


duorum duarum duorum 


trium 


B. 


duobus duabus duobus 


tribus 


Ac. 


duos, duo duas duo 


tris (tres) tria 


Ab. 


duobus duabuB duobus 


tribus 
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526. DECLENSION OF COMPARATIVES, 
latdor, latius, wider. plus, more. 



M. AND F. 



SINOULAB. 
K. M. AND F. 



N. latior latius 

G. latioris 

D. latiori 

Ac. latiorem latius 

Ab. latiore or -i 



plus 
pluils 

plus 
plure 



PLURAL. 



N. latiores latiora 

G. latiorum 

D. latioribus 

Ac. latiores (-is) latiora 
Ab. latioribus 



plures plura 

plurium 
pluribus 

pluris (-es) plura 

pluribus 



527. IRREGULAR COMPARISON. 

ADJECTIVES IN -Us. 



POSITIVE. 

facilis, -e, easy. 
difficilis, -e, difficult. 
similis, -e, like. 
dissimilis, -e, unlike. 
gracilis, -e, slender. 
humilis, -e, low. 



COMPARATIVE. 

facllior, -ius. 
difficilior, -ius. 
similior, -ius. 
dissimilior, -ius. 
gracilior, -ius. 
humilior,-ius. 



SUPERLATIVE. 

facillimus, -a, -um. 
difficillimus, -a, -um. 
simillimus, -a, -um. 
dissimillimus, -a, -um. 
gracillimus, -a -um. 
humillimus, -a, -um. 
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ADJECTIVES WITH DOUBLE 


SUPEBLATIVE. 


pogmvE. 


COMPARATIVE. 


SUPERI^XIVE. 


exteruB, 


exterior. 


eztremus, eztimus. 


outward. 


outer. 


outmost. 


infems, 


inferior. 


infimuB, imus. 


low. 


lower. 


lowest. 


posterns, 


posterior, 


postrSmus, postamus. 


following. 


later. 


last. 


superufl, 


superior. 


supremns, stunmus, 


upper. 


higher. 


top of, highest. 


ADJECTIVES WITH NO 


POSITIVE. 


[cis, citra, adv., 


citerior, 


citimus, 


on this side.] 


hither. 


hithemiost. 


[in, intra, prep., 


interior. 


intimus, 


in, wUhin.] 


inner. 


inmost. 


[prae, pro, prep., 


b^ore.] prior f former. primua, first. 


[prope, adv., near.] propior, nearer, prozimus, next 



[ultra, adv., beyond.] ulterior ^ farther. ultimu8,/ar^^e8t. 



ADJECTIVES IBREGULAR THROUGHOUT. 

bonus, good. melior, better. optimus, best. 



malus, bad. 
mae;nus, great. 
parvus, small. 
multus, much. 
multi, many. 



peior, worse. 
maior, greater. 
minor, smaller. 

, plus, more. 

plures, more. 



pessimus, worst. 
mazimus, greatest. 
minimus, smallest. 
plurimus, most. 
plurimi, most. 



528. 



NUMERALS. 



1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 



CARDINALS. 

Unus, Una, tlntmi, one. 

duo, duae, duo, two. 

trfis, tria, three. 

quattuor 

quinque 

sez 

septem 



ORDINALS. 

primus, ^r^t. 

secundus, second» 

tertius, third. 

quartus 

quintus 

seztus 

Septimus 
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CARDINALS. 

8. OCt5 

9. novem 

10. decern 

11. undecim 

12. duodecim 

13. tredecim 

14. quattuordecim 

15. quindecim 

16. Bgdecim 

17. septendecim 

18. duodSvIgint! 

19. tindeviginti 

20. vigintl 

21. viginti fbrns or 

unu8 et viginti 

28. duod6tr!gint& 

29. Ondetriginta 

30. triginta 

40. quadrSgintS 

50. quinquagintS 

60. sezftginta 

70. Beptu&ginta 

80. octoginta 

90. nonaginta 

100. centnxn 

101. centum onus or 

centum et tlnus 

200. ducenti, -ae, -a 

300. trecenti, -ae, -a 

400. quadringenti, -ae, -a 

500. qulngenti, -ae, -a 

600t sSscenti, -ae, -a 

700. septingentl, -ae, -a 

800. octingenti, -ae, -a 

900. ndngenti, -ae, -a 

1,000. mille 

2,000. duo milia 

100,000. centum mHia 

1,000,000. deciSs centSna milia 



OBDINALS. 

octavus 

n5nu8 

decimus 

undecimus 

duodecimus 

tertius decimus 

quartuB decimus 

quIntuB decimus 

seztus decimus 

Septimus decimus 

duodS vie Ssimus 

tindSvIcSsimus 

vicSsimus 

vicSsimus primus or 

unus et vlcfisimus 
duodStricSsimus 
undetrlcSsimus 
trIcSsimus 
quadragSsimus 
quInquagSsimus 
sezagSsimus 
septuagSsimus 
oct5g6simus 
nonagSsimus 
centSsimuB 
cent^simus primus or 

unus et centesimus 
ducentSsimus 
trecentSsimus 
quadringent^simus 
quIngentSsimus 
sSscentSsimus 
septingentSsimus 
octingentSsimus 
ndngent^simus 
mmSsimus 
bis millSsimus 
centi^s millSsimus 
deciSs centiSs millSsimus 
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529. 



PERSONAL PRONOUNS. 





FIRST PBB80N. 


SECOND PERSON. 
SINGUTiAR. 


RBPIiEXIVE. 


N. 


ego 


tu 






G. 


mei 


tui 


sui 


D. 


mlhi 


tdbi 


sibi 


Ac. 


me 


te 


se or sese 


Ab. 


me 


te 

PLUBAL. 


se or sese 


N. 
G. 


nos 


VOS 

vestmm or vestri 




sui 


D. 


nobis 


vobis 


sibi 


Ac. 


nos 


VOS 


se or sese 


Ab. 


nobis 


vobis 


se or sese 



630. DEMONSTRATIVE PRONOUNS, 

hie, this. 





6 


ilNOULAB 




PLURAL. 




N. 


hie 


haec 


hoc hi 


hae 


haec 


G. 




hoius 


homm 


harum 


horum 


D. 




huic 




his 




Ac. 


hunc 


hanc 


hoc hos 


has 


haec 


Ab. 


hoc 


hac 


hoc 

ille, that. 


his 




N. 


iUe 


ilia 


illud illi 


illae 


ilia 


G. 




illius 


illorum 


illarum 


illorum 


D. 




iUi 




illis 




Ac. 


ilium 


illam 


illud illos 


illas 


ilia 


Ab. 


iU5 


ilia 


illo 

is, this, that 


illis 




N. 


is 


ea 


id ei (ii) 


eae 


ea 


G. 




eius 


eonim 


earum 


eorum 


D. 




ei 




eis(iis) 
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SmOULAB. PLUBAL. 

Ac. emn earn id eos eas ea 

Ab. eo ea eo eis (lis) 

idem, the same, 

K. idem eadem idem eidem eaedem eadem 

(ildem) 
G. eiusdem eonindem eanindem eonindem 

D. eidem eisdem (liadem) 

Ac. enndem eandem idem eosdem easdem eadem 
Ab. eddem eadem eodem eiadem (iisdem) 

ipse, self» 

K. ipse ipsa ipsum ipsi ipsae ipsa 

G. ipsius ipsonim ipsanim ipsonim 

D. ipsi ipsis 

Ac. ipstmi ipsam ipsum ipsos ipsas ipsa 

Ab. ipso ipsa ipso ipsis 

531. RELATIVE PRONOUN. 

qui, whOy which. 

N. qui quae quod qui quae quae 

G. cuius quonim quarum qu5rum 

D. cui quibus 

Ac. quem quam quod quos quas quae 

Ab. quo qua quo quibus 

532. INTERROGATIVE PRONOUN. 

^•{q^ ^^*®{quo^d ^^^ ^^*® ^^*® 

G. cuius quorum quarum quonim 

D. cui quibus 

Ac. quem ^^^u^^jnTiod <V^ob quas quae 

Ab. quo qua quo quibus 
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633. INDEFINITE PRONOUNS, 

aliquis, some one. 



N. 


aliquis (-qui) 


aliqna 


aliquid (-quod) 


G. 




alicuius 




D. 




alicui 




Ac. 


aliqnem 


aliquam 




Ab. 


aliquo 


aliqua 


aliquo 



PLUBAL. 



N. 


aUqui 


aliquae 


aliqua 


G. 


aliquorum 


aliquarum 


aliquorum 


D. 




ali^'quibuB 




Ac. 


aliquos 


aliquas 


aliqua 


Ab. 




ali^'quibus 





quidam, certain one. 

SINGULAB. 



N. 


quidam 


quaedam 


quiddam (quoddam) 


G. 








D. 




ouidam 




Ac. 


quendam 


quandam 




Ab. 


qu5dam 


quadam 


quodam 



N. quidam 

G. quomn'^dam 

D. 

Ac. quosdam 

Ab. 



PLUBAL. 

quaedam quaedam 

quarun'^dam quorun^dam 

quibuB^dam 

quasdam quaedam 

quibus'^dam 
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REGULAR VERBS. 

First Conjugation. 

534. Principal Farts : am5, am&re, amSvI, amStus. 
Stem am&-. 

INDICATIVE. 
ACTIVE VOICB. PASSIVK VOICE. 

PRESENT. 

I love, am loving, do love, etc. I am loved, etc. 

amo amamuB amor amamur 

amas amatia amaris or -re amaminl 

amat amant amatur amantur 

IMPERFECT. 

I loved, teas loving, did love, etc. I was loved, etc. 

amabam amabamos amabar amabamur 

amabas amabatia amabaris or -re amabamini 

amabat amabant amabatur amabantur 

FUTURE. 

I shall love, etc. I shall be loved, etc. 

amabo amabimus amabor amabimar 

amabis amabitia amaberis or -re amabimini 

amabit amabunt amabitur amabuntur 

PERFECT. 

I loved, have loved, etc. I was or have been loved, etc. 

amavi amayimus ( sum ( smnas 

amaviati amaviatia amatus } ea amati } estia 

amayit amaverunt (-re) ( eat (^ aunt 
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ACTIVE VOICB. 

I had loved, etc. 
amaveram amaveramus 
amayeras amaveratia 
amaverat amaverant 



PLUPEBFECT. 

FA88IVE VOICE. 

I had been loved, etc. 
( eram ( eramns 



amatus ■< eras 
(erat 



amati-<^ eratds 
(^erant 



FUTUBK PERFECT. 

I shall have loved, etc. / shall have been loved, etc. 

amavero amaverimas ( ero ( erimus 



amaveris 


amaveritis 


amatus -< eris 


amatw eritia 


amaverit 


amaverint 


(erit 

SUBJUNCTIVE. 
PRESENT. 


( enint 


amem 


amemus 


amer 


amemur 


ames 


ametia 


ameris or 


-re amemini 


amet 


ament 


ametur 

IMPERFECT. 


amentnr 



amarem amaremus 
amares amaretia 

amaret amarent 



amarer amaremnr 

amareris or -re amaremini 
amaretur amarentur 



PERFECT. 



amaverim amaverimus 
amaveris amaveritis 
amaverit amaverint 



( sim 
amatus-^ sis 
(sit 



/'simos 
amatw sitis 
(sint 



PLUPERFECT. 



amavissem amavissemus 
amavisses amavissetis 
amavisset amavissent 



{ essem f essemns 

amatus •'I esses amati J essetis 
( esset ( essent 
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ACTIVE VOICE. 



IMPERATIVE. 



FASSIVE VOICE. 



ama, love thou, 
amate, lote ye. 



PBESENT. 



amare, he thou loved, 
amaznini, he ye loved. 



amato, thou shalt love, 
amato, he shall love, 
amatote, ye shall love, 
amanto, they shall love. 



FUTURE. 



amator, tJiou shalt he loved, 
amator, he shall he loved. 



amantor, they shall he loved. 



rNFiNrrrvE. 

pRES. amare, to love, amari, to he loved. 

Perf. amavisse, to have amatus, -a, -urn esse, to have 

loved, heen loved, 

FuT. amaturuB, -a, -iixn amatum iri, to he ahout to be 

esse, to he about loved, 

to love. 



PARTICIPLES. 



Pres. amans, -antia, loving. Perf. 
FuT. amaturuB, -a, -iixn, 
ahout to love. 



amatua, -a, -um, having 
heen loved, 
G'v'e. amandus, -a, -um, ne- 
cessary to he loved, 
or loving. 



GERUND. 

G. ainandi, of loving, 

D. amando, /or loving, 

Ac. amandiixn, loving. 

Ab. amando, by loving. 



SUPINE. 

Ac amatiixn, to love, 
Ab. amatu, to love. 
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535. 



Second Conjufiration. 



Principal Partly : mone5, monSre, monul, monitos, warn. 
Stem mon6-. 



ACTIVE VOICB. 

Jtoam, etc. 
moneo monemns 

mones monetia 

monet monent 



INDICATIVE. 

FASSIVB VOICB. 
PRESENT. 

I am warned, etc. 
moneor monemnr 

moneris or -re monemini 

monetur monentur 



IMPEBFECT. 

I warned, wa^ warning, etc. I was warned, etc. 

monebam monebamus monebar monebaxnor 

monebas monebatia monebaria or -jre monebamini 

monebat monebant monebatur monebantur 

FUTUBE. 

I shall warn, etc. I shall be warned, etc. 

monebo monebimus monebor monebixnur 

monebis monebitia moneberis or -re monebimini 

monebit monebtmt monebitur monebantur 

PEBFECT. 

I warned, have warned, etc. I was or have been warned, etc. 
monui * moiiuimus f sum ( sumus 

monuisti monuistia monltus ■} es monitl ^ estia 

monuit monuerunt (-re) ( eat ( aunt 

PLUPBBFECT. 

I had warned, etc. I had been warned, etc. 

monueram monueramus ( eram f eramus 

monueras monueratia monitus ■} eraa moniti ■) eratia 
monuerat monuerant (^ erat ( erant 
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ACTIVE VOICE. 

I shall have warned, etc 

monuero monuerimus 
monueris monueritda 
monuerit monuerint 



FUTUBE PEBFECT. 

PASSIVE VOICE. 

I shall have been warned, etc. 
( erimtis 



Tero 

monitus ^ erla 

(erit 



moniti J eritis 
/ erunt 



SUBJUNCTIVE. 
PBESENT. 



moneam moneamus 
moneas moneatiB 
moneat moneant 



monear moneamur 

monearis or -re moneamini 
moneatur moneantur 



IMPEBFECT. 



monerem moneremus 
moneres moneretda 
moneret monerent 



monerer moneremur 

monereriB or -re moneremini 
moneretur monerentur 



PEBFECT. 






\ ^Bim 




" simuB 


monitiis •< sis 


moniti - 


sitiB 


|.it 




[siut 


PLUPEBFECT. 







monuerlm itionuerimuB 
monueriB monueritiB 
monuerit monuerint 



monuisBem monuisBemuB C eBBem C eBBemuB 

monuiBBeB monuisBetiB monitus ■} cbbob moniti ^ eBBetiB 
monuiBBet monuiBBent ( eBBet ( eBBent 



mone, warn thou, 
monete, warn ye. 



IMPERATIVE. 
PBESENT. 



monere, be thou warned, 
monemini, be ye warned. 
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FUTURE. 
ACTIVE VOICE. PASSIVE VOICE. 

moneto, thou shall warn, monetor, thou shall be warned, 

moneto, he shall warn, monetor, he shall be warned. 



monetote, ye shall warn. 

monento, they shall warn. monentor, they shall be warned. 

INFINITIVE. 

Pbes. monere, to warn. moneri, to be warned. 

Pebf. monuisse, to have monittis, -a, -um esse, to have 

warned. been warned. 

FuT. monitiiruB, a-, -um monitum iri, to be about to be 

esse, to be about warned, 

to warn, 

PARTICIPLES. 

Pres. monens, -entds, warn- Pebf. monitus, -a, -um, hav- 
ing, ing been loamed, 
FuT. monituruB, -a, -urn, GV*e. monenduB, -a, -um, 
about to warn, necessary to be 

warned, or warning. 

GERUND. SUPINE. 

G. monendi, of warning, Ac. monitum, to warn. 

D. monendo, /or warning, Ab. monitu, to warn. 

Ac. monendum, warning. 

Ab. monendo, by warning. 

536. Third Conjugation. 

Principal Parts : rego, regere, rSad, rSctUB, rule. 
Stem rege-. 

INDICATIVE. 

ACTIVE VOICE. PASSIVE VOICE. 

PBBSENT. 

I rule, etc. I am ruled, etc. 

rego regimuB regor regimur 

regis regitiB regerlB or -re regimlni 

regit regunt regitur reguntur 
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IMPEBFECT. 



ACTIVE VOICE. 

I ruled, was ruling, etc. 
regebam regebaxnus 
regebas regebatis 
regebat regebant 

I shall rule, etc. 
regam regemus 

regis regetiB 

reget regent 



PASSIVE VOICE. 

I was ruled, etc. 
regebar regebamur 

regebaris or -re regebamini 
regebatur regebantur 

FUTURE. 

I shall be ruled, etc. 
regar regemur 

regeris or -re regemini 

regetur regentur 



I ruled, have ruled, etc. 
rexi reximuB 

rexisti rexistiB 



PERFECT. 

I was or have been ruled, etc. 
r sum { BumuB 

rectus •< es recti ^ estiB 



rexit 



rexemnt (-re) 



est 



Bunt 



I had ruled, etc. 
rexeram rexeramuB 
rexeras rexeratiB 
rexerat rexerant 



PLUPERFECT. 



rectus J eraB 
(^erat 



I had been ruled, etc. 
( eram { eramuB 

recti J eratiB 
(^erant 



FUTURE PERFECT. 

I shall have ruled, etc. I shall have been ruled, etc. 

rexero rexerimuB ( ero C erimuB 

rexerlB rexeritiB rectus-^ eris recti -^ eritiB 
rexerit rexerint (erit (erunt 



regain 

regas 

regat 



regaxnuB 

regatiB 

regant 



SUBJUNCTIVE. 
PRESENT. 



regar 

regaris or -re 
regatur 



regamur 
regamini 
regantur 
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IMFEBFECT. 



ACTIVE VOICE. 


FA8SIVB VOICE. 


regerem 

rcgeres 

regeret 


regeremuB 

regeretis 

regerent 


regerer 

regereris or -re 
regeretur 

PEKFECT. 


ill 
III 


rexerim 


rexerimus 


rsim 


C simuB 


rexeris 


rexeritis 


rectus ■} sis 


rectO sitis 


rexerit 


rexerint 


(it 

PLUPERFECT. 


(sint 


rexissem 


rextssemtis 


{ essem 


{ essemus 


rexisses 


rexissetiB 


rectus ■} esses 


rectw essetis 


rexisset 


rexissent 


< esset 

IMPERATIVE. 
PRESENT. 


( essent 


rege, rule thou, 
regite, rule ye. 


regere, be thou ruled, 
regimini, he ye ruled. 






FUTURE. 




regito, thou ahalt rule. 
regito, he shall rule, 
regitote, ye shall rule, 
regunto, they shall rule. 


regitor, thou shaXt he ruled, 
regitor, he shall he ruled. 


reguntor, they shall he ruled. 



INFINITIVE. 



Pbes. 


regere, to rule, regi, to he ruled. 


Pebf. 


rexisse, to have ruled, rectus, -a, -um esse, to ?iave 




heen ruled. 


FUT. 


recturus, -a, -um rectum iri, to he ahout to be 




esse, to he ahout ruled. 




to rule. 




Digitized by GoOQIc 



REQULAH VERBS. 



229 



PARTICIPLES. 
ACTIVE VOICE. PASSIVE VOICE. 

Pbes. regens, -entts, ruling» Pebf. rectus, -a, -um, having 

been ruled, 

FuT. recturuB, -a, -um, G'v'k. regendus, -a, -um, ne- 
about to rule, ceaaary to be ruled, 

or ruling. 



GERUND. 



G. regendi, of ruling. 

D. regendo, /or ruling, 

Ac. regendum, ruling, 

Ab. regendo, by ruling. 



SUPINE. 

Ac rectum, to rule, 
Ab. rectu, to rule. 



537. 



Fourth Conjugration. 



Principal Parts : audi5, audire, audivi, audltus, hear. 
Stem audi-. 





INDICATIVE. 


ACTIVE VOICE. 


PASSIVE VOICE. 




PRESENT. 


I hear J etc. 


I am heard, etc. 


audio audimus 


audior audimur 


audiB auditiB 


audiris or -re audimini 


audit audiunt 


auditur audiuntur 



IMPERFECT. 

I heard, was hearing, etc. I was heard, etc. 

audiebaxn audiebamus audiebar audiebaxnur 

audiebas audiebatis audiebaris or -re audiebamini 

audiebat audiebant audiebatur audiebantur 

FUTURE. 

I shall hear, etc. I shall be heard, etc. 

audiaxn audiemuB audiar audiemur 

audies audi^tds audieris or -re audiexnlni 

audiet audient audietur audientur 
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ACTIVE VOICE. 

I heard, have heard, etc, 
audivi audivimus 



PBBFBCT* , 

PASSIVE VOICE. 

I was or have been heard, etc. 



( sum ( sumuB 

audiviati audiviatiB auditus } es audit! J estis 

audivlt audiverunt (-re) ( est ( sunt. 



PLUPEBFECT. 

I had heard, etc. I had been heard, etc. 

audiveram audiveramus ( eram ( eramus 

audiveras audiveratiB auditus J eras audit! J eratis 
audiverat audiverant (^ erat ( erant 

FUTUBE PEBFECT. 

I shall have heard, etc. I shall have been heard, etc. 

audiverd audiverimus ( ero ( erimus 



audiverls 


audiveritis 


auditus -l eris 


audit! J eritis 


audiverit 


audiverint 


(erit 

SUBJUNCTIVE. 
PBESENT. 


(erunt 


audiam 


audiamus 


audiar 


audiamur 


audias 


audiatis 


audlaris or 


-re audiamini 


audiat 


audiant 


audiatur 

IMPEBFECT. 


audiantar 



audirem audiremus 
audires audiretis 

audiret audirent 



audirer audiremur 

audireris or -re audiremini 
audiretur audirentur 



PEBFECT. 



audiverim audiverimus 
audiverls audiveritis 
audiverit audiverint 



( sim 

auditus } sis 
(sit 



Jsimus 
sitis 
sint 
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PLUPERFECT. 
ACTIVE VOICB. PASSIVE VOICE. 

audivissem audlvissemuB ( essem ( esBemas 

audivisses audlviasetis audltus-^ esses auditw essetis 
audivlsset audivissent (^esset {assent 



audi, hear thou, 
audita, hear ye. 



IMPERATIVE. 
PBESENT. 

audira, he thou heard, 
audlmini, be ye heard. 



audito, thou shalt hear, 
auditOi he shall hear, 
auditotai ye shall hear. 
audiunto, they shall hear. 



FUTURE. 

auditor, thou shalt be heard. 
auditor, he shall be heard. 



audiuntor, they shall be heard. 



INFINITIVE. 

Pres. audire, to hear. audiri, to be heard, 

Pebf. audivissa, to have heard, auditus, -a, -um esse, to have 

been heard, 
FuT. auditurus, -a, -um esse, auditum iri, to be about to be 
to be about to hear, heard. 



PARTICIPLES. 

Pres. audiens, -entis, hear- Perf. auditus, -a, -um, having 
ing. been heard. 

FuT. auditurus, -a, -um, G'v'e. audiendus, -a, -um, 
about to hear. necessary to be heard, 

or hearing. 



GERUND. 

G. audiendi, of hearing, 

D. audiendo, /or hearing, 

Ac. audiendum, hearing, 

Ab. audiendo, by hearing. 



SUPINE. 

Ac. auditum, to hear. 
Ab. auditu, to hear. 
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538. THIRD CONJUGATION. — VERBS IN -lO. 
Capio, take. 

Principal Parts : capio, capere, cepi, captus. 



ACTIVB VOICK. 

I takCf etc. 

capio capimuB 

capis capitis 

capit capiunt 



INDICATIVE. 

FASSIYE VOICE. 
PBE8ENT. 

I am taken, etc. 

capior capimur 

caperis or -re capimini 

capitur capiuntur 



I was taking, etc. 
capiebaxn capiebamus 
capiebas capiebatis 
capiebat capiebant 



I shall take, etc. 
capiam capiemus 

capies capietis 

capiet capient 

I took, or have taken, etc. 
cepi, etc. 



IMPERFECT. 

I was tqiken, etc. 
capiebar 
capiebarifl or -re 
capiebatur 



capiebamur 
capiebamini 
capiebantur 



FUTURE. 

I shall be taken, etc. 

capiar capiemur 

capieriB or -re capiemini 

capietur capientur 

PERFECT. 

I was or have been taken, etc. 
captus, -a, -urn sum, etc. 



I had taken, etc. 
ceperanii etc. 



PLUPERFECT. 

I had been taken, etc. 
captus, -a, -um eraxn, etc. 



FUTURE PERFECT. 

I shall have taken, etc. I shall have been taken, etc. 

cepero, etc. captus, -a, -um er5, etc. 



capiam, capias, etc. 



SUBJUNCTIVE. 
PRESENT. 

capiar, capiaris or -re, etc. 
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caperem, etc. 
ceperim, etc. 
cepissem, etc. 



IMPEBFECT. 

caperer, etc. 

PERFECT. 

captuB, -a, -um sim, etc. 

plupebfAct. 

captus, -a, -am essem, etc. 



cape, take thou. 
capite, take ye. 

capito, thou shalt take. 
capito, he shall take, 
capitdte, ye shall take, 
capiunto, they shall take. 



IMPERATIVE. 
PRESENT. 

capere, be thou taken, 
capimini, be ye taken, 

future. 

capitor, thou shalt be taken, 
capitor, he shall be taken. 



capiimtor, they shall be taken. 



INFINITIVE. 

Pres. caperOi to take, capi, to be taken, 

Perf. cepisse, to have taken, captus, -a, -am esse, to have 

Fut. capturuBi -a, -um been taken. 

esse, to be about captum iri, to be about to be 

to take. taken, 

PARTICIPLES. 

Pres. capiens, -entis, tak- Perf. captus, -a, -am, having 
ing, been taken, 

Fut. capturus, -a, -um, G'v'e. capiendus, -a, -um, ne- 
about to take, cessary to be taken, 

or taking. 



OERUND. 

G. capiendi, of taking, 

D. capiendo, /or taking, 

Ac. capiendum, taking. 

Ab. capiendo, by taking. 



SUPINE. 

Ac. captum, to take, 
Ab. captu, to take. 
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IRREGULAR VERBS. 
539. Sum, he. 

Principal Parts: smn, ease, foi, f utunu. 



SINGULAB. 

sum, / am. 
es, you are, 
est, Ae, («^6, it) i9. 



INDICATIVE. 

PBESBNT. 

FLUBAIi. 

sumoB, toe are. 
estis, you are. 
sunt, they are. 



eram, I was. 
eraB, you were. 
erat, he was. 



DiPEBFECT. 



eramiiB, we were. 
eiatiB, you were. 
erant, iihey were. 



ero, I shall be. 
erifl, you will be. 
erit, he will be. 



FUTURE. 

erimuB, we shall be. 
eritis, you will be. 
erunt, they toill be. 



fui, 
fills ti, 
fuit, 



i you were. 



was. 
have been. 



l you have been. 
\ he was. 
' he has been. 



fuJmiiB, 



•! 



we were. 

we have been. 



fulatds, \yourcere. 

I you have been. 
fuerunt ( they were. 
or f uere, ] they have been. 



f ueram, I had been. 
fueras, you had beSn. 
f uerat, he had been. 



PLUPEBFECT. 

fueramus, we had been. 
fueratis, you had been. 
fuerant, they had been. 
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FUTURE PERFECT. 

fuero, I shall have been, f aerimus, we shall have been, 

fueris, you will have been, fueritda, you will have been, 

fuerit, he will have been^ fuerint, they will have been. 





SUBJUNCTIVE. 




PRESENT. 


IMPERFECT 


PERFECT. 

SIKQULAB. 


PLUPBRFEC 


Rim 


essem 


fuerim 


fulssem 


sis 


esses 


fuerls 


fuisses 


sit 


esset 


fuerit 

PLURAL. 


fulsset 


simus 


essemus 


fuerimus 


fuissemus 


sitis 


essetis 


fueritis 


fulssetis 


sint 


essent 


fuerint 


fuissent 



es, be thou. 



IMPERATIVE. 

PRESENT. 

PLUBAL. 

este, be ye. 



esto, thou Shalt be. 
esto, he shall be. 



FUTURE. 

estote, ye shall be, 
sunto, they shall be. 



INFINITIVE. PARTICIPLE. 

Pres. esse, to be, 
Perf. fuisse, to have been, 

FuT. futurus, -a, -um esse, futurus, -a, -um, about to be, 
to be about to be, 

540. Possum, be able. 

Principal Parts: possum, posse, potuL 
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INDICATIVE. 



Pbes. possum 
potes 
potest 
poteram 
poteras 
poterat 
potero 

Perf. potui 

Plup. potueram* 

F. P. potuero 



Imp. 



FUT. 



possnnius 

potestds 

possunt 

poteraxniis 

poteratis 

poterant 

poterimiis 

potuimiis 

potueramus 

potuerimus 



SUBJUNCTIVE. 

possim possimus 

possis possitis 

possit possint 

possem possemus 

posses possetis 

posset possent 

potuerim potuerimus 

potuissem potuissemus 



INFINITIVE. 



PRES. posse 
Perf. potuisse 



PARTICIPLE. 

potens, -entis 



541. Prosum, benefit 

Principal Parts : prosum, prodesse, profui, profuturus. 



INDICATIVE. 

Pres. prosum prdsumus 

prodes prodestis 

prodest prosunt 

Imp. proderam proderamus 

FuT. prodero proderimus 

Perf. profui profuimus 

Plup. profueram profueramus 

F. P. profuero profuerimus 



SUBJUNCTIVE. 

prosim prosimus 

prdsis prdsitis 

prosit prdsint 

prodessem prodessemus 

profuerim profuerimus 

profuissem profuissemus 



IMPERATIVE. 

Pbes. prodes prodeste Fut. prodesto prodestote 



INFINITIVE. 



PARTICIPLE. 



Pbes. prddesse 
Perf. profuisse 
FuT. profuturus, -a, -um esse profuturus, -a, -um 
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542. E6, go. 

Principal Parts : eo, ire, ivi or ii, iturus. 





INDICATIVE. 




SUBJUNCTIVE. 


Pres. 


eo imiiB 




earn eamus 




is itis 




eas eatia 




it eunt 




eat eant 


Imp. 


ibam 




irem 


FUT. 


ibo 






Perf. 


ivi or ii 




iverim or ierim 


Plup. 


iveram or ieram 




ivissem or issem 


F. P. 


ivero or iero 








IMPERATIVE. 




INFINITIVE. 


Pres. 


1 ite 


Pres. 


Ire 


FUT. 


ltd itote 


Perf. 


iviase or iase 




its eunto 


Fur. 


itunis, -a, -um esse 




PARTICIPLES. 




GERUND. 


Pres. 


lens, euntis 


eundi, eundo, eundnm eundo 



FuT. itunis, -a, -um 

Perf. itum 

G^v'e. eunduB, -a, -um 



SUPINE. 

Ac. itum Ab. itu 



543. Pero, bear. 

Principal Parts: fero, ferre, tuli, latus. 





ACTIVE. 


PASSIVE. 






INDICATIVE. 


Pres. 


fero 


ferimus 


feror ferimur 




fers 


fertis 


ferris or -re ferimini 




fert 


ferunt 


fertur feruntur 


Imp. 


ferebam 




ferebar 


FuT. 


feram 




ferar 


Perf. 


tuli 




latuB, -a, -um sum 


Plup. 


tuleram 




latus, -a, -um eram 


F. P. 


tulero 




latus, -a, -um ero 
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Pres. feram 

Imp. ferrem 

Pebp. tulerim 

Plup. tulisBem 



Pbes. fer 
FuT. ferto 
ferto 



SUBJUNCTIVE. 

ferar 

ferrer 

latuBi -a, -um sum 

latiiB, -a, -um essem 

IMPBBATIYE. 

ferte ferre ferimim 

fertote fertor 

ferunto ' fertor femntor 



INFINITIVE. 

Pbes. ferre ferri 

Pebf. tulisse latus, -a, -am esse 

FuT. laturuB, -a, -am esse latum iri 

PABTICIPLESC 

Pbes. ferens, -entds Pebf. latus, -a, -um 

FuT. laturuB, -a, -um G'v'e. ferendus, -a, -um 

GEBUND. SUPINE. 

G. ferendi Ac. ferendum Ac. latum 

D. ferendo Ab. ferendo Ab. lata 

544. Volo, Nolo, Malo. 

Principal Parts : 

Volo, velle, volui, he willing^ wish» 

Nolo, nolle, nolui, be unwilling, 

Malo, malle, malui, be more willing^ prefer. 





INDICATIVE. 




Pbes. volo 


nolo 


malo 


vis 


non vTs 


mavis 


volt 


non volt 


mavolt 


(vult) 


(non vult) 


(mavult) 


volumus 


noliimus 


malumus 


voltis 


non voltis 


mavoltis 


(vTiltis) 


(non vultls) 


(mavultis) 


volunt 


nolunt 


malunt 
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Imp. Yolebam nolebaxn malebam 

Fur. Yolanii voles, etc. nolaxn, ndles, etc. malanii males, etc. 

Pebf. Yolui nolui malui 

Plup. Yolueram nolueraxn malueram 

F. P. Yoluerd noluero maluero 



Pbes. 


yelim 


nolim 


malim 




velis 


nolis 


mails 




veUt 


noUt 


maUt 




velimiis 


nolimus 


mallmus 




velitds 


nolitds 


malitis 




vellnt 


nollnt 


mallnt 


Imp. 


yellem 


ndllem 


mallem 




velles 


nolles 


malles 




veUet 


noUet 


mallet 




vellemus 


nollemus 


mallemus 


, 


velletis 


ndlletis 


maUetis 




vellent 


nollent 


mallent 


Pebf. 


voluerlm 


noluerim 


maluerim 


Plup. 


yoluissem 


noluissem 

IMPEBATIVB. 


maluissem 


Pbes. 




noil 








nolite 
nolitS, etc. 

INFINITIVE. 




FUT. 










Pbes. 


velle 


nolle 


malle 


Pebf. 


Tolulsse 


noluisse 

PABTICIPLE. 


maluisse 


Pbes. 


Yolens 


nolens 
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545. 



I^o, be made^ become. 



Principal Parts : fio, fieri, factus. 





INDICATIVE. 




SUBJUNCTIVE. 


Pres. 


fio fimuB 




flam flamuB 




fis fitis 




flaa TiatiB 




fit fiunt 




fiat flant 


Imp. 


fiebam 




fierem 


FUT. 


flam, flea, etc. 






Perf. 


factUB, -a, -urn aum 




factua, -a, -um aim 


Plup. 


factua, -a, -um eram 




factua, -a, -um eaaem 


F. P. 


factuB, -a, -um ero 








IMPERATIVE. 




INFINITIVE. 


Pres. 


fi fite 


Pbes 


. fieri 


FUT. 


Tito Titote 


Perf 


. factuB, -a,-um eaae 




fito fiunto 


FUT. 


factum iri 



PARTICIPLES. 

Perf. factua, -a, -um G'v'e. faciendua, -a, -um 
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ABBREVIATIONS. 



abl. . . 


= ablative. 


inter. . 


= interrogative. 


ace. . . 


= accusative. 


loc. . 


= locative. 


adj. . . 


= aeUective. 


m. . . 


— masculine. 


cf . (confer] 


= compare. 


n. . . 


= neuter. 


comp. . . 


= comparative. 


num. . 


= numeral. 


conj. . . 


= conjunction. 


part. . 


= participle. 


dat. . . 


=: dative. 


pass. . 


= passive. 


def. . . 


= defective. 


plur. . 


= plural. 




— demonstrative. 


poss. . 


= possessive. 


f. . . . 


= feminine. 


prep. . 


. = preposition. 


gen. . . 


= genitive. 


pron. . 


= pronoun. 


impers. . 


= impersonal. 


pronom. . 


= pronominal. 


indecl. . 


=^ indeclinable. 


refl. . 


= reflexive. 


indef. . . 


= inde/lnite. 


rel.. . 


r= relative. 


interj. . 


=s interjection. 


sup. . . 


= superlative. 



Direct and indirect derivatives from the Latin (as well as cognate words), 
which are also definitions, are printed in shall capitals. Derivatives and 
cognates which are not definitions are printed in Qothtc Itailc, and included 
within parentheses. 
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A., abbreviation of Aulus. 

a, ab, or abs, prep, with abl., from^ 
hyy on. 

ab-eo, -ire, -ivi or -ii, -iturus, go 
away. Cf. discgdo, exced5. 

ab-ruptu8, -a, -um, a^j., [rumpo, 
break], (broken off), steepy pre- 
cipitous. {Abrupt) 

abs-ddd, -ere, -cidi, -cisus, [cae- 
do], cutoff. 

abs-tuli, see au-f er5. 

ab-suxn, -esse, afui, afuturus, be 
ABSENT, be distant^ be lacking. 

ac, see atque. 

ac-cedo, -ere, -cesm, -cessunis, 

[ ad] , draw near, approach. (Access.) 
Cf. appropTnqu5. 

ac-cendo, -ere, -cendi, -census, 
[ad + -cend6, kindle], kindle, 
set on fire, light. Cf. incend5. 

ac-cido, -ere, -cidi, , [ad + 

cadd], fall upon, happen. {Ac- 
cident.) Cf. incldo, evenio. 

ac-cipio, -ere, -cepi, -ceptus, [ad 
+ capi6], ACCEPT, receive, en- 
tertain. Cf. recipio. 

ac-commod5, -are, -avi, -atus, 
[ad + commod6,>I«] tfit to. (Ac- 
commodate.) 

ac-cumbo, -ere, -cubui, -cubi- 
tus, [ad + -cumb6, lie], recline 
(at the table). 

ac-ciisd, -are, -avi, -atus, [ad + 
causa], (call to account), ac- 
cuse. 



acer, acris, acre, adj., sharp, spir- 
ited, fierce. (Acrid.) 

acervus, -i, m., pile, heap. 

acriter, adv., [acer], sharply, 
fiercely. 

ad, prep, with ace, to, toward, for, at. 

ad-aperid, -ire, -erui, -ertus, 
throw open. 

ad-ducd, -ere, -diixi, -ductus, 
Uad to, in-DUCE, influence. 

ad-eo, adv., to this, so far, so. 

ad-ficio, -ere, -feci, -fectus, [fa- 
clo], (do to), treat, affect. 

ad-haere5, -ere, , , cling 

to, stick to, ADHERE. 

ad-huc, adv., hitherto, still. 
ad-iaceo, -ere, -cui, , lie near, 

be ADJACENT. 

ad-itus, -us, m., [eo], (a going to), 
approach, access, entrance. 

ad-lig5, -are, -avi, -atus, bind to, 
fasten to. Cf. adnectS. 

ad-mirati5, -onis, f., [miror], ad- 
miration. 

ad-mitto, -ere, -mica, -missus, 
(send to, let go, let come) , admit. 

ad-moved, -ere, -movi, -motus, 
MOVE to, apply. 

ad-necto, -ere, -nexm, -nSzus, 
tie to. (Annex.) Cy. adlig5. 

ad-nu5, -ere, -nui, , nod to, 

absent. 

ad-siduus, -a, -um, a^j., [sedeo], 
constant, steady. (Assiduous.) 

ad-sum, -esse, -fui, -futurus, be 
present, be at hand, come. 
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ad-uleacens, -entis, m. and f., 
[olesco, grow], youths young 
man or troman. Cf. iuvenis. 

ad-yena, -ae, m. and f., [yenid], 
stranger. 

ad-ventus, -us, m., [yenid], arri- 
val. (Aduent) 

ad-yersus, -a, -um, adj., [yert5], 
(turned towards, facing), ad- 
verse, ur^favorable. 

ad-yersua or ^ad-yersum, prep, 
with ace., [verto], against. 

ad-yertd, -ere, -verii, -yersus, 
turn to or towards. 

ad-yoco, -are, -avi, -atus, oaUt 
tummon. (Aduocate.) Cf. arcessd. 

aedi-fic5, -are, -avi, -atus, [ae- 
6ia -^ tSLCiQ], build. (Edifice.) 

aedilis, -is, m., [aedis], commis- 
sioner of buildings, aedile. 

aedis or aedes, -is, f., temple, 
room; plur., Jumse. Cf. domus. 

Aeeta, -ae, m., king of Colchis. 

Aegaeus, -a, -um, a^., Aegean. 

aeger, -gra, -grum, adj., ill, sick. 

Aegeus, -ei (ace, -ea), m., father 
of Theseus and king of Athens. 

aeneiis, -a, -um, adj., [aes, bronze], 
of bronze, bronze. 

aequor, -oris, n., (leyel surface), 
sea, ocean. Cf mare. 

aer, aeris (ace, aera), m., the air. 

aereus, -a, -um, adj., [aes, bronze], 
of bronze, bronze. 

aeri-pes, -pedis, adj., [aes, bronze], 
with feet of bronze, bronze-footed. 

Aeson, -onis, m., prince of Thes* 
saly. 

aestas, -atis, f., summer. 

aetas, -atis, i.,age. 

Aethiopia, -ae, f., Ethiopia. 

Aethra, -ae, f., mother of Theseus. 

Africa, -ae, f., Africa. 

a-fui, see ab-sum. 

ager, -gri, m., field. (^gr/-culture.) 

ag-gredior, -gredi, -gressus, [ad 

+ gradior, step], approach, attach, 
{Aggressive.) Cf. inv&dO, 



agmen, -inis, n., [ago] , (that which 

is driven), line, army. Cf. exer- 

citus. 
ag-ndflcd, -ere, -ndyi, -nitus, [ad 
+ (g)iiOBc5, know], recognize, ac- 
knowledge. Cf. c9gn9so5. 
ago, -ere, egi, &ctus, drive, lead, 

ACT, do, perform, celebrate; 

gratifis ag5, give thanks, qf. 

dQc9. 
agri-cola, -ae, m., [ager + ool5], 

farmer. (Agriculture.) 
alaj -ae, f., wing. Cf. penna. 
Alba [Ijonga], -ae, f., [albus], an- 
cient city In Latium. 
Albanus, -a, -um, adj., [Alba], of 

Alba, Alban. 
albeo, -ere, , , [albus], be 

v>hite. 
Albertus, -i, m., Albert. 
albus, -a, -um, adj., white, (y. 

candidus. 
alienus, -i, m., [alius], stranger, 

foreigner, (Alien.) 
ali-quando, adv., [alius], (at some 

time or other), once. 
ali-quis (qui), ali-qua, ali-quid 

(quod), indef. pron., [alius], 

some one, any one, some, any. 
alius, -a, -ud, (gen., alius, dat., 

alii), adj., other, another; alius 

. . . alius, one . . , another. Cf. 

alter. 
aid, -ere, aim, altus or alitus, 

nourish. 
Alpheus, -i, m., god of the riyer 

Alpheus in Arcadia, 
alter, -era, -erum (gen., alterius, 

dat., alteri), adj., one (of two), 

the other (of two); alter... 

alter, t?ie one , . ,the other. Cf. 

alius. 
Althaea, -ae, f., Althea, mother 

of Meleager. 
altitude, -inis, f., [altus], height, 

depth. (Attitude.) 
altus, -a, -um, adj., [al5], high, 

lofty, deep. Cf. celsus, prGcSru8« 

^Goc 
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amat, (he) loves, likes. 

amb-, am-, an-, inseparable par- 
ticle meaning around^ round 
about. 

ambages, -um, plur. f., [amb. + 
SLgo], windings, (Ambiguous.) 

amb-id, -ire, -ivi or -ii, -itus 
[eo], go around. 

ambiilo, -are, -avi, -atus, walk. 
(Amble.) 

a-mens, -entis, adj., (out of one's 
mind), mad, frantic. 

Americanus, -a, -um, adj., 
[America], American. 

amicus, -a, -um, adj., [am5], 
friendly. (Amicable.) 

amicus, -i, m., [amo], fHend. 

a-mitto, -ere, -misi, -missus, 
(send away, let go), lose. 

amnis, -is, m., river. Cf. flOmen, 
fluvius. 

amo, -are, -avi, -atus, love, like. 

amor, -oris, m., [amo], love. 

am-plector, .plecti, .plexus, 
[plectd], twine, embrace. 

amplus, -a, -um, adj., ample. 

Anaurus, -i, m., river in Thessaly. 

AndroRCUs, -i, m., son of MinQs, 
king of Crete. 

Andromeda, -ae, f., daughter of 
Gepheus, king of Ethiopia. 

anguis, -is, m. and f., snake. Cf. 
serpSns. 

ang:ustlae, -anim, plur. f., [an- 
gustus] , narrows, strait. 

angustus, -a, -um, a^j., narrow. 

anim-ad.verto, -ere, -verti, -ver- 
sus, [animus], (turn one's mind 
to), attend to, punish. 

animal, -alis, n., [anima, breath], 
(living being), animal. 

animus, -i, m., mind, spirit, cour- 
age; in animo esse, to intend. 
Cf. mSns. 

annus, -i, m., year. (Annual.) 

ante, prep, with ace, and adv., be- 
fore. 

ante-cello, -ere, , , ex-CEL. 



ante-hao, adv., b^ore this. 
ante-quam, conj., before. 
antiquitas, -atis, f., [antiquus], 

antiquity. 
antiquus, -a, -um, adj., [ante], 

old, ancient. (Antique.) 
anus, >us, f., old woman. 
anzius, -a, -um, adj., anxious. 
aper, apri, m., wild boar. 
aperia, -ire, -erui, -ertus, open, 

become visible, disclose, reveal. 
apertus, -a, .um, a^j., [aperio], 

open. (Aperture.) 
Apollo, -inis, m., god of the sun, of 

divination and oracles, of poetry 

and music, 
ap-pareo, -ere, -ui, -iturus, {ad], 

APPEAR. 

ap-pelld, -ere, -puli, .pulsus, 
[ad], (drive to), land. 

ap.pelld, .are, .aTd, -atus, [ad], 
caU, name, accost, address, pro- 
claim. (Appeal.) Cf vocO. 

ap-pdn5, -ere, -i>osui, -positus, 
[ad], plcux near, place or set be- 
fore. (Apposition.) 

ap-propinquat, (he) approaches. 

ap-propinquo, -Bre, .avi, .atus, 

[ad + prope], (come near to), ap- 
proa^h. Cf. acc5d5. 

apto, -are, .avi, -atus,>7^, ad-Avr. 

apud, prep, with ace, among, with, 
at the house of, at. 

aqua, -ae, f., water, (Aquatic.) 

aquila, -ae, f., eagle. 

ara, -ae, f., altar. 

arbitrium, .i, n., [arbiter, judge], 
choice, 

arbitror, .ari, .atus, [arbiter, 
judge], judge, believe, think. 
(Arbitration.) Cf. puto, sentiO. 

arbor, .oris, f., tree. (Arbor.) 

ar-cesso, .ere, -Ivl, -itus, [acce. 
do], summon, fetch. Cf. advoc5. 

ardeo, -ere, ard, arsus, be on fire, 
bum, blaze. (Arson.) 

arduus, -a, -um, ac^., ste^, diffi- 
cult, ARDUOUS. 
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argent&ria» -ae, f., [argentum, 
silver] t bank. 

Argo, -us, f., the Argo» Jason's 
ship. 

Argolicua, -a, -um, adj., o/ Aboo. 
LIS, a district in the Pelopon- 
nesus. 

Argonauta, -ae, m., an Argonaut, 
one of the crew of the Argo. 

Argus, -i, m., the builder of the 
Argo. 

Ariadne, -ea, (aoo., Axtadnen, 
abl., Ariadne), f., daughter of 
MinSs, king of Crete. 

Ariadneua, -a, -um, adj., [Ariad- 
ne], of Ariadve. 

ariea, -ietia, m., ram. 

Arion, -onis, m., a Lesbian bard. 

arma, .orum, plur. n., arms, weap- 
ons. C/. teium. 

armatus, -a, -um, adj., [aim5], 

ARMED. 

armo, -are, -avi, -atua, [arma], 

ARM, equip. 
aro, -are, -avi, -atua, plough^ tilt. 

(Arable.) 
ars, artis, f., art. 
arx, arcis, f ., citadel» 
a-iicendo, -ere, -scendi, -seen- 

BUS, [ad + Bcando, climb'] , cZt'mfr, 

mount, ASCEND, embark on. Cf. 

G5n8cend5. 
Asia, -ae, f., Asia Minor. 
a-dpectus, -US, m., [aspicio], «t^M, 

appearance, aspect. Cf. con- 
spectus, 
asper, -era, -erum, a^j., roughs 

harsh. 
a-spicio, -ere, -spezi, -spectus, 

[ad + -specio, look] , look at. Cf 

conspici5. 
at, conj., but (introducing a contrast 

to what precedes). Cf sed, autem. 
Atalanta, -ae, f., daughter of 

Schoeneus. 
ater, atra, atrum, a4j., black. 
Athamas, -antis, m., father of 

Phrixus and Helle. 



Athenae, -arum, plor. f., Athens, 

capital pf Attica. 
Atheniensis, -e, adj., [Athenae], 

Athenian. 
Athds, , (ace, Athon), m., 

mountain in Macedonia, 
at-que, coi^)-. (used before vowels 

and copsonants ; ae, before con- 
sonants only), [ad + -que], and 

too, and also, and. Qf, et, -que. 
atrium, -i, n., [ater],/ore-cottr<. 
atrdz, -dcis, adj., [ater], sawige, 

fierce, atrocious. Cf. fer5z, 

saevus. 
Attica, -ae, f., district in central 

Greece, 
at-tolld, -ere, , , [ad], l^ 

up. (Ex-toi.) 
at-tonitus, -a, -um, adj., [ad + 

ton5, thunder], (thunderstruck), 

astonished. 
audacia, -ae, f., [audaz], daring, 

audacity, recklessness. 
audacter, adv., [audaz], boldly, 

courageously, audaciously. 
audaz, -cis, adj., [auded], daring, 

bold, audacious. 
auded, -ere, ausus, semi-deponent, 

dare. 
audio, -ire, -ivi, -itus, hear, listen 

to. (Audience.) 
au-fero, -ferre, abs-tuH, ab-la- 

tus, [ab], bear away, carry off, 
augeo, -ere, auzi, auctus, (transi- 

tive verb),»ncreo«e. Cy. crSsco. 
Aulus, -i, m., see Postumius. 
aura, -ae, f., breeze, air; often 

plur., air. Cf. ventus. 
aureus, -a, -um, adj., [aurum], 

of gold, golden. 
auriga, -ae, m. and f ., charioteer. 
auris, -is, f., ear. 
aurum, -i, n., gold. 
au-spicium, -i, n., [avi8 + -specid, 

look], divination (by the flight of 

birds), AUSPICES, 
aut, conj., or; aut . . . aut, either 

* . . or. 
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autem, post-positive conj., but, 

however^ moreover ^ now. Cf. at, 

sed. 
auxHium, .i, n., [auged], Jie^, aid, 

tissiatance. (Auxiliary.) 
avarus, -a, -uxn, adj.» avaricious. 
a-vello, -ere, -velli, .volsus, tear 

away. (Con-vuision.) Cf. eripi5. 
a-verto, -ere, -ti, -sub, turn aioay, 

AVERT. 

avidus, -a, .mn, adj., desiroiu, 
eager. (Avidity.) Cf. cupldus. 

avi^, -is, f ., bird. (Aviary.) 

a-volo, -are, -avi, -aturus, fiy 
away. 

avipiculuB, .1, m., [avus], mater- 
nal UNCLE. 

avus, -i, m., grandfather. 



Bacchus, -i, m., god of wine. 

baciilum, -i, n., stick, staff , cane. 

barbarus, -a, -um, a^j., foreign, 
strange, barbarous. 

basilica, -ae, f., portico, basilica, 
building used for merchants' ex- 
change and for the courts, 
itus, -a, -um, adj., happy, 
blessed. (Beatitude.) Cf.tehx. 

Belga, .ae, m., Belglan, man of a 
tribe in northern Gaul. 

bellum, -i, n., war. 

belua, -ae, f., beast, wUd beast , 
monster. Cf. fera, monstrum. 

bene, adv., [bonus], weU. 

bene-ficium, -i, n., [facioj, favor, 

BENEFIT. 

benigne, adv., [bene + genus], in 
-a kindly manner, graciously. 

bibo, -ere, bibi, , drink. (Im- 
bibe.) 

blandus, -a, -um, adj., flattering. 
(Bland.) 

Boeotia, -ae, f., district in central 
Greece. 

bonum, -i, n., [bonus], (good 
thing), treasure, blessing. 

bonus, -a, -um, adj., good. 



^^o^y 



bracchium, -i, n., arm. (Bracket) 
brevi, adv., [brevis], in a short 

time, shortly, soon. 
brevis, -e, a4j., short, brief. 
breviter, adv., [brevis], briefly. 
Brutus, -i, m., L. Junius Brutus, 

who expelled the Tarquins. 

C 

C, abbreviation for (Hlius. 
cacumen, -inis, n., point, peak. 
cadaver, -eris, n., [cado], corpse, 

carcass, Cf. corpus. 
cado, -ere, cecidi, casurus, fall, 

fall down, fall prostrate, droop. 
caecus, -a, -um, adj., blind. 
caedes, -is, f., [caedoj, murder, 

slaughter. 
caedd, -ere, cecidi, caesus, cut, 

beat, kill, slay, sacrifice. Cf. in- 

terficid, nec5. 
caelum, -i, n., sky, heaven, the 

heavens. (Ceiestial.) 
caerimonia, -ae, f., ceremony. 
Caesar, -aris, m., Julius Caesar. 
Calais, , m., one of the Argo. 

nauts. 
calamitas, -atis, f., calamity, 

disaster. Cf cl3dgs. 
calcUr, -Sris, n., spur. 
calceus, -i, m., shoe. Cf. solea. 

caleo, -ere, -ui, , be warm. 

calesco, -ere, — > — , , grow warm. 

callide, adv., [callidus], shreicdly, 

cunningly, 
callidus, -a, -um, adj., shrewd, 

cunning, crafty. 
Calyddnius, -a, -um, adj., Galy- 

DONIAN. 

Camillus, -i, m., M. Furius Gamil- 
LUS, dictator, who commanded 
the Romans at the siege of Veil. 

campus, -i, m., plain, field; Cam. 
pus Martins, a grassy plain in 
Rome along the Tiber, dedicated 
to M&rs. 

candelabnmi, -i, n., kmp-stand, 

CANDELABRUM. 
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oandidUB, -a, .mn, adj., shining 

white, bright, shining, glittering. 

(Candid.) Cy. albua. 
oand, '-ere, cecini, , tingtplag, 

prophesy, foretell. 
cantor, .dris, m., [cano], singer. 
oantus, -us, m., [candj, sang, sing. 

ing, (Chant) 
capid, -ere, cepi, captus, take, 

seize, capture, €uiqpt. Cf. 

rapiO. 
Capitdlium, -i, n., [caput], the 

hill in Home on which the Capi- 
tol stood; the Capitolink. 
captat, (he) seizes, takes prisoner. 
captiva, -ae, f., [capio], (female) 

CAPTIVE, prisoner. 
captivus, -i, m., [capio], (male) 

CAPTIVE, prisoner. 
capulus, -i, m., [capid], that which 

is grasped), hiU. 
caput, -itis, n., head, life, top. 

{Capital.) 
career, -eris, m., prison, jail; bar- 
rier, starting pkice (in a race 

course). (In-coi'cemte.) 
carmen, -inis, n., song, charm, 

religious formula, prayer. 
card, camis, f.,fiesh. {Carnal.) 
Carolus, -i, m., Charles. 
cari>d, -ere, -pu, -ptus, pick, 

pluck, gather. 
cams, -a, -urn, adj., dear, precious, 
casa, -ae, f., cottage, hut. 
Castor, -oris, m., twin brother of 

PollQx. 
castra, -drum, plur. n., camp. 
casus, -us, m., [caddj, accident, 

chance, experience. {Casual.) 
catena, -ae, f., chain, fetter. Cf. 

vinculum, 
caterva, -ae, f., crowd, throng. Cf. 

turba. 
cathedra, -ae, f., easy chair, arm 

chair. Cf. sella. 
Caucasus, -i, m., the Caucasian 

mountains in Asia. 
Cauda, -ae, f., taU. {Caudal.) 



causa, -ae, f., cause; abl., causa 
followed by the gen., for the sake 
of, on account of. 

caved, ..ere, csvi, cautus, beware. 
(Caution.) 

cecini, see cand. 

cedd, -ere, cesn, cessus, go from» 
withdraw, yield. (Cede.) 

celebrd, -are, -avi, -atus, fre- 
quent, celebrate. 

celer, -eris, -ere, adj., suj\ft, fleet, 
quick. Cf. rapidus. 

celeritas, -atis, f , feeler], swift- 
ness, quickness, celerity. 

celeriter, adv., [celerj, swiftly, 
quickly. 

celerrimus, -a, -um, adj., [sup. of 
celer], swiftest, fleetest. 

cella, -ae, f., store-room. (Cell.) 

celsus, -a, -um, adj., (raised), high. 

(Ex-ceisior.) Cf alius, procerus. 

centaurus, -i, m., centaur. 

centeni, -ae, -a, num. a4j., [cen- 
tum], one hundred each. 

Cepheus, -ei, m., king of Ethiopia 
and father of Andromeda. 

Cephisus, -i, m., river on the west 
side of Athens. 

cepi^ see capid. 

cera, -ae, f ., wax. 

Cercyon, -onis, m., robber in At- 
tica. 

Ceres, -eris, f., goddess of agricol- 
ture. 

cemd, -ere, crevi, certus, dis- 
cern, nuike out, catch sight of, 
perceive. 

certamen, -inis, n., [certd, strive'], 
struggle, contest, race; certa- 
men pedum, foot-race. 

certe; adv., [certus], assuredly, 
certainly. 

certus, -a, -um, adj., [cemd], 
flxed, settled, certain, sure; 
certior facid, (make certain), 
it\form. 

cervical, -aids, n., [cervix], pil- 
low, bolster. 
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cervix, -icis, f., neck. Cf, coUum. 

cervus, -i, m., stagy deer. 

ceterus, -a, -um, adj., the others 
the rest. Cf. reliquus. 

Cluron, -5nis, m., a centaur. 

cibus, -i, m.,/oorf. 

Cicero, -dnis, m., M. Tullius Cice- 
ro, the famous Roman orator. 

Circensis, -e, adj., of the circus. 

circum, adv., and prep, with ace., 
[circus], around. 

oirciun-do, -dare, -dedi, -datus, 
place around, surround; with 
ace. and dat. 

circuin-eo, -ire, -ivi orii, -itus, 
go around. {Circuit) 

circum-ibant, (they) went around. 

cirouin-specto, -are, -avi, -atus, 

^ [-speci5, look]t look around. 
(Circumspect) 

circus, -i, m., (circle), enclosure 
for races, athletic games, and 
contests; Circus Mazimus, an 
oval CIRCUS between the Palatine 
and Aventine hills, with room for 
one hundred thousand spectators. 

cis, prep, with ace., on this side. 

citerior, -ius, comp. adj., [cis, cit- 
ra], hither. 

cito, adv., [citus, quick]^ quickly, 
swiftly. 

citra, prep, with ace., on this side. 

cnvis, -is, m. and f., citizen. (Civic.) 

(»vitas,-atis, f.,[civis], state. (City.) 

dades, -is, f., destruction, disaster, 
loss, injury. Cf. calamit&s. 

clam, adv., and prep, with abl., se- 
cretly. 

clamito, -are, -avi, -atus, 
[clamo], cry aloud, keep shout- 
ing. 

damo, -are, -avi, -atus, call to, 
call upon, shout to. 

clamor, -5ris, m., shout, cry, 

CLAMOR. 

clarissimus, -a, -um, adj., [sup. of 
clarus], most celebrated, most 
famous. 



clarus, -a, -um, ac^., clear, 
bright, famous, celebrated, illus- 
trious. Cf. Sgreglus, Insignis. 
dassis, -is, f ., Jleet. (Class.) 
daudd, -ere, claum, clausus, 

shut up, CLOSE. 

dava, -ae, f., dub. 

cliens, -entis, m., dependant, 

CLIENT. 

clipeus, -i, m., round shield of 
metal. Cf. scQtum. 

doaca, -ae, f., sewer; Cloaca 
Maxima, the great sewer built 
by Tarqulnius Priscus. 

Cliisium, -i, n., ancient city of 
Etruria. 

Codes, -itis, m., Horfttius Cocles, 
who defended the Pons Subliclus. 

coepi, -isse, coeptus, def., begin. 

cognomen, -inis, n., [com- + no- 
men], surname. 

co-gnoBCO, -ere, -gnovi, -gnitus, 
become acquainted with, ascer- 
tain, re-coGNizB, know. Cf. 
agnOsco. 

co-go, -ere, co-egi, co-actus, 
[com- + ago], (drive together), 
force, compel. (Cogent) 

Colchis, -idis, (ace. Colchida), f., 
province of Asia east of the 
Blaclc Sea. 

Colchus, -i, m., [Colchis], Col- 

CHIAN. 

collis, -is, m., hill. Cf mOns. 

collum, -i, n., neck. Cf cervix. 

colo, -ere, colui, cultus, culti- 
VATB, inhabit. 

color, -oris, m., color. 

columba, -ae, f., dove, pigeon. 

columna, -ae, f., column. 

com-, (primitive form of cum, used 
in compounds, and changed to 
col-, con-, cor-, or co-, before 
certain consonants), (1) together 
with; (2) thoroughly, completely, 

coma, -ae, f., hair. Cf cnnis. 

com-es, -itis, m. and f., [eoj, com- 
panion, comrade. 



Digitized by 



Google 



COMITIUM 



260 



CONSCENDO 



oom-itium, -i, n., [e5], the comi- 
TIUM, a place in the Forum 
where certain elections were 
held; plur., comitia, assemblie» 
(of the Roman people), elec- 
tion*. 

oomitor, -ftri, -atus, [comes], ac- 
company ^ attend, 

oom-mitto, -ere, -mia, -mlBBUs, 
COMMIT, intrust. 

com-motU8, -a, -um, adj., [part, 
of commoyea], (moved), ex- 
eitedf alarmed. (Commotion.) 

oom-move5, -ere, -m5vi, -mo- 
. tus, move violently, alarm, 
arouse, excite. 

oom-pleS, -ere, -evi, -etua, JUl 
up. (Complete.) C/. expleO, im- 
pleO. 

com-plexua, -ua, m., [plectd, 
twine], (surrounding), embreue. 

com-plures, -a, (more than one), 
several. 

com-i>dn5, -ere, -poaui, -poaitna, 
(place together), mix, compound. 
(Component) 

com-porto, -are, -avi, -fttus, 
carry or bring together. (Im- 
port) C/. c5nfer5. 

oom-prehendo, -ere, -endi, -en- 
Bus, (take hold of), seize. C/. 
corripiO. 

con-, see com-. 

con-cedo, -ere, -ceam, -ceaaus, 
yield, grant, concede. 

con-cido, -ere, -cidi, , [cado], 

(fall together), faU down, fall. 

con-cilio, -are, -avi, -atus, pro- 
cure, obtain, win, conciliate. 

con-cito, -are,- avi, -atus, [citua, 
quicJc], urge on, «x-cite. 

con-damo, -are, -avi, -atus, (cry 
. out together), shout out. (Ex- 
clamatlon.) 

con-cordia, -ae, f., [cors, heart], 
concord; Templimi Concor- 
diae, Temple of Concord in 
the Forum. 



con-currC, -ere, -curri or cucurri. 
-cursiis, run or rtuh together, 
coUide. (Concourse.) 

con-dici5, -onis, f.,[dicd], condi- 
tion, terms. 

oon-discipulus, -i, m., [disco], 
schoolmate. (Disciple.) 

con-do, -dere, -didi, -ditus, (put 
away), store up, bury. 

con-ducd, -ere, -dusi, -ductus, 
draw together, assembte, collect. 
(Conduct) C/. oongreg&, oonve- 
niO, convooO. 

c5n-fer5, -ferre, -tuli, -l&tus, 
(bring together), bear; with se, 
betake on^s self, go. Cf. com- 
portO. 

oon-ficiS, -ere, -f$(n, -fectns, 
[facid], complete, aeeomplish, 
Jlnish, wear out. 

con-grego, -are, -avi, -atus, 
[grez], collect, assemble. (Con- 
gregation.) Cf. cond&oO, conve- 
nid, oonTOc5. 

con-iclo, -ere, -ie<n, -iectus, 
[iacio], throw; in vincula 
conicid, imprison. 

con-iugium, -i, n., [iungo], mar- 
riage. Cf. m§,trlmdnium. 

con-iunz, -iugis, m. and f., (mar- 
ried person), husband, w\fe. 
(Conjugal.) 

con-iuratid, -onis, f., [coniiird]» 
conspiracy. 

con-iiiro, -are, -avi, -atus, 
fiur5, MMar], (swear together), 
conspire. (Conjure.) 

con-laudo, -are, -avi, -atus, 
praise highly. 

oon-loco, -are, -avi, -atus, ar- 
range. Cf. p5n5. 

con-loquium, -i^ n., [loquor], 
conversation. (Colloquy.) 

Conor, -an, -atus, attempt, try. 
Cf. experior, tempt5. 

con-Bcendo, -ere, -scendi, -scen- 
Bus, [scando, climb], mount, em- 
bark on. Cf, ascendd. 
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cdn-md5, -ere, -sedi, -seasiu, sU 
dovm. 

cdn-8iliuni, -i, n.,i>2an, counsel. 

cdu-Bobnnus, -i, m., [aoror], (son 
of a mother's sister), ^r»<.c<m»<n. 

con-spectus, -us, m., [conspicid], 
sight, Cf. aspectus. 

cdii-spici5, -ere, -spen, -spec- 
' tus, [-specid, look]^ look at 
attentively, get tight o/, sec. 
C/. aspicid. 

oon-stita5, -ere, -ui, -utus, 
[statuo], Jix, appoint, deter- 
mine, CONSTITUTE. Cf, dS- 
cern5. 

con-sill, -ulis, m., [cdnsuloj, con- 
sul, chief Boman magistrate. 

cdn-sulo, -ere, -lui, -Itus, [salio, 
leap], (meet and consider), con- 
sult. 

cdn-sulto, adv., [c6nsul6], on pur- 
pose, designedly. 

con-sumo, -ere, -sumpu, -sump- 
tus, (use up), CONSUMB, bum up, 
destroy. 

con-tendo, -ere, -di, -tus, (aim 
for), CONTEND, hasten. Cf. fes- 
tln5, proper5. 

con-tenti5, -onis, f., [tendoj, ef- 
fort, CONTENTION. 

con-tinens, -entis, f., [teneoj, 

mainland, continent. 
con-tdned, -ere, -ui, -tentus, 

[teuGO], hold together, comprise, 

CONTAIN. 

con-tingo, -ere, -tigi, -tactus, 
[tango], touch. (Contact.) 

con-veni5, -ire, -veni, -ventus, 
come together, assemble, con- 
vene. Cf. C0Ddtic5, congregO, 
conyocd. 

con- ventus, -us, m., [venio], (as- 
sembly), court. 

eon-verto, -ere, -ti, -sua, turn 
round, turn. (Conuert.) 

con-viva, -ae, m. and f., [vivo], 
(table companion), guest, {fion- 
vivial.) Cf. hospes. 



con-vocd, -are, -avi, -atus, oaU 
together, assemble, convoke. 
Cf. conduco, congregd, conyeniO. 

CO-, see com-. 

co-orior, -iri, -ortus, rise. 

copia, -ae, f., [com- + ops], abun- 
dance, plenty, supply; plur., 
troops, forces. {Copious.) 

cor-, see com-. 

coram, prep, with abl., in the pres- 
ence of. 

Corinthus, -i, f., Corinth, a city 
of Greece. 

comu, -us, n., horn, wing. 

corona, -ae, f., crown, wreath^ 
garland. 

corpus, -oris, n., body (living or 
lifeless), corpse. Cf. cadaver. 

cor-rigd, -ere, -read, -rectus, 
[rego], (set right), nuike up for, 
correct. 

cor-riplo, -ere, -ripui, -reptus, 
[rapid], snatch up, seize. Cf. 
comprehends. 

cor-rumi>d, -ere, -rupi, -ruptus, 
ruin, CORRUPT. 

eras, adv., to-morrow. 

Crassus, -i, m., a very wealthy 
Roman. 

crastinus, -a, -um, adj., [eras], 
of to-morrow, to-morrow* s. 

credo, -ere, -didi, -ditus, believe, 
trust. {Credit) 

creo, -are, -avi, -atus, make, cre- 
ate, cJioose, elect. 

cresco, -ere, crevi, cretus, in- 
transitive verb, rise, grow, 
tn-CREASE. Cf. augeo. 

Creta, -ae, f ., Crete, a large island 
in the Mediterranean. 

crevi, see cemo and cresco. 

crimen, -inis, n., charge, crime, 
offence. Cf. scelus. 

crinis, -is, m., hair, lock of hair. 

Cf. coma, 
crista, -ae, f., crest. 
crudelis, -e, adj., [crudus], 

CRUEL. 



^ 
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orCLdSliter, adv., [ciiidSlis], cru- 
elly. 

orddus, -a, -um, adj., raw, crude, 
rough» cruel. 

oubicul&ris, -e, adj., [cubicul- 
um], o/ a sleeping chamber, 

oubiculmn, -i, n., [-cumb5, re- 
cline], sleeping chamber, bed- 
room, 

oulnle, -is, n., [-cumbd, recline], 
couch, bed. 

cui, [dat. of qui], to wliom, 

culpa, -ae, f., blame, fault, (Cul- 
pable.] 

cnlpd, -are, -&vi, -atuB, [culpa], 
blame, reproach, 

oulter, -tri, ra., knife, 

cum, conj., tchen ; as, since ; though, 
although; cum • . • tum, both 
« . . and, 

cum, prep, with abl., toUh, 

cumuld, -are, -avi, -atus, heap, 

load, OC-CUMULATB. 

ounctus, -a, -um, adj., [co-iunc- 

tU8] , all together, the whole, Cf, 

omois, t5tu8. 
cuuiculus, -i, m., underground 

pcusage, mine, 
oupiditas, -atis, f., [cupidus], de- 
sire, eagerness, cupidity. 
cupidd, -inis, f., [cupidus], desire, 

wish, eagerness. 
cupidus, -a, -um, adj., [cupio], 

eager, desirous, anxious, 
cupio, -ere, -ivi, -itus, long for, 

desire, wish, 
cur, adv., [qui + res], why; inter., 

whyf 
ciira, -ae, f., care, anxiety. 
curat, (he) cares for, takes care of. 
Cures, -ium, m. and f., the chief 

town of the Sabines. 
ciiria, -ae, f., senate house; in 

Rome, the senate usually met 

in the Curia Hoetilia, built by 

Tullus Hostlllus. 
curr5, -ere, cucurri, cursus, run, 

(Current) 



curros, --Qs, m., [currd], chariot. 
cursor, -dris, m., fcurro], runner, 

racer, (Cursory.) 
cursus, -lis, lUn [currd], running, 

COURSE, voyage. 
Curtius, -i, m., Mettins Curtius, 

the Roman hero who leaped into 

an abyss in the Forum, 
curulis, -e, adj., [currus], cu- 

RULE ; sella curulis, the cu- 

RULE chair, occupied only by the 

higher Roman magistrates. 
curv5, -are, -avi, -atus, [cur- 

vus], bend, curve. 
ourvus, -a, -um, adj., bent, 

curved, crooked, Cf, falc&tus. 
cuspis, -idis, f ., point, 
custddio, -ire, -ivi, -itus, [cus- 

tds], watch, guard, keep, 
custfie, -odis, m. and f., guard, 

keeper, custodian. 
cysxlus, -i, m., noon. 
Cyprus, -i, f ., island near the coast 

of Asia Minor. 
Cyzicus, -i, m., king of a town of 
the same name in Mysia. 



Daedalus, -i, m., an Athenian ar- 
chitect, the contriver of the laby- 
rinth. 

Danae, -es, (ace. Daaaen), mother 
of Perseus. 

dat, (he) gittes. 

de, prep, with abl., firom, of, about, 
concerning. 

dea, -ae, (dat. and abl. plur., dea- 
bus), f ., goddess. 

decem, indecl. num. adj., ten, (Deet' 
mal.) 

de-cem5, -ere, -crevi, -cretus, 
decide, decree. Cf. constitu5. 

de-cido, -ere, -cidi, , [cadd], 

fall down. (Deciduous.) 

deoies, num. adv., [decem], ten 
times. 
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de-cipi5, -ere, -cepi, -ceptus,[ca- 

pio], DECEIVE. 

de-clino, -are, -a^, -atus, turn 

aside, {Decline.) 
decor5, -are, -avi, -atus, [decus, 

beauiy]t adorn, decorate. Cf. 

6rno. 
de-curro, -ere, -cucurri or-ciirri, 

-cursus, run down. 
de-cutio, -ere, -cusai, -cussus, 

[quatio, shake], shake off. Cf, 

excutio. 
dedi, see do. 
de-duco, -ere, -duzi, -ductiu, 

lead away, lead, down, launch. 

(Deduce.) 
de-fendo, -ere, -fendi, -fensus, 

[-f end5, ward off], DEFEND^pro- 

tect. 
de-fessus, -a, -um, adj., worn out, 

•exhausted. 
de-fluo, -ere, -fluzi, "fLuxMBtflow 

down or hy. (In-flux.) 
de-icio, -ere, -ieci, -iectna, 

[iado], hurl down or off, cast 

down. (Dejection.) 
de-inde, adv., [de], then, next, 

afterwards. 
de-lectat, (he) delights, pleases. 
de-lectd, -are, -avi, -atus, i>k- 

-LionT, please. 
de-lectus, -a, -mn, adj., [deligo], 

■ picked, chosen, choice. 
de-ligd, -ere, -les^, -lectus,cAoos«, 

pick out, «C-LECT. 

Delphi, -drum, plur. m., city in 
Greece, famed for its oracle of 
ApollS. 

Delphicus, -a, -um, adj., [Del- 
phi], Delphic, o/ Delphi. 

delphinus, -i, m., dolphin. 

de-mitto, -ere, -mi^, -missus, 
send down, drop, throw, cast. 

de-monstro, -are, -avi, -atus, 
point out, show, demonstrate. 
Cf. ostendd. 

denique, adv., ai last, at length, 
finally. Cf. tandem. 



dens, dentis, m., tooth. (Dentist) 
densus, -a, -um, adj., thick, 

dense. 
de-pende5, -«ere, , , hang 

from, depend. 
de-pond, -ere, -posui, -positus, 

lay aside, give up, abandon. (De- 

posit) 
de-rigo, -ere, -rezi, -rectus, 

[regoj, direct. 
de-scendd, -ere, -scendi, -scen- 

BUB, [scand5, climb], descend, 

dismount, disembark. Cf. ex- 

p5n5. 
de-sero, -ere, -rui, -rtus, desert, 

,jibandofit Cf. relinquS. 
de-sertus, -a, -um, adj., [deserS], 

deserted, abandoned. 
de-silio, -ire, -ilui, -ultus, [salio, 

"leap], leap down, jump down. 
de-sisto, -ere, -stiti, -stitus, leave 

off, stop, DESIST. 

de-sum, -esse, -fui, -futurus,/aiZ, 
— 6e wanting, be lacking. 

de-tined, -ere, -tinui, -tentus, 
[tene5], keep Inick, detain, re- 
serve. 

de-traho, -ere, -trazi, -tractus, 
-. draw off, drag down, drag. (De^ 
tract) 

de-trimentum, -i, n., [tero, rub], 
damage, detriment. 

Deucalion, -onis, m., a survivor of 
the flood. See Pyrrha. 

deus, -i, (plur., nom., dei, dii, di, 
gen., deorum or deum, dat. and 
abl., deis, diis, dis), m., god, 
deity. 

de-vorant, (they) devour. 

de-voro, -are, -avi, -atus, [voro, 
swallow whole], devour, destroy. 

dextra, -ae, f., right hand. (Dex- 
terous.) 

di-, see dis-. 

Dialis, -e, adj., of Jupiter; Flamen 
"Di&Ma, priest of Jove. 

(dici5), -onis, f ., [died], su>ay, con- 
trol. 
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dioit, (he) toys, 

died, -&re, -avi, -&tu8, de-DiCATE, 
consecrate, devote, 

died, -ere, dizi, diotus, «ay, tell, 
{Diction.) 

diotfttor, -dris, m., [<iUo6], dicta- 
TOR, a chief magistrate with 
unlimited powers, appointed in 
great emergencies to govern for 
six months. 

di^ -$i, m. and f., day. 

dif-fioUis, -e, a^j.* [dis- + facilia], 

DIFFICULT. 

dif-ficnltas, -atis, f., [diffioOis], 

DIFFICULTY. 

dUigens, -entis, adj., [dOigO], dil- 
igent, careful. 

dniffenter, adv., [diliffSxis], dili- 
gently, carefully. 

dllisentia, -ae, f ., [diliffSns], dili- 
gence. 

di-ligO, -ere, -len, -lSctiui,[leg5J, 
tingle out, love. 

cU-mic&ti5, -dnia, f., [diinicd], 
fight, struggle. Cf. pQgna, proe- 
lium. 

di-mic5, -&re, -&vi, -fttua, Jtgkt, 
struggle. Cf. pQgn5. 

di-mittd, -ere, -num, -n^wos, 
(send apart), dismiss. 

diroB, -a, -um. Adj., fHgktf^, fear. 
fUl, DIRE. Cf. terribills. 

dia-, dl-, inseparable particle mean- 
ing atunder, apart, in digerent 
directions. 

dia-oed5, -ere, -cean, -ceasus, 
depart. Cf, abeO, exoSd5. 

dis-oemd, -ere, -crevi, -cretus, 
(set apart), distinguish, discern. 

diioipiiliui, -i, m., [di805], (learner), 
scholar, pupU. 

diacd, -ere, didici, , leam, 

dis-crimen, -inis, n., critis. 

dia-similis, -e, adj., unUke, dis- 
similar. 

dis-tendd, -ere, -di, -tus, ttretch 
apart, stretch, distend. Cf. 
extends. 



ditiflBiinti8, -a, -mn, adj., [sup. of 
diyes], richest, wealthiest. 

dlG, adv., long, for a long time. 

diumus, -a, -um, a4j., [dies], for 
f the day, day. (Diurnal.) 

di-vell5, -ere, -velli, -volsoa, 
[▼elld, tear}, tear apart. 

diyes, -itis, adj., rich. 

di-vid6, -ere, -vim, -tisiib, [vi- 
de6j, divide. 

divitior, -ins, comp. of dives. 

d5, dare, dedi, datus, give, offer. 
Cf. dSnO. 

doce5, -ere, -cm, -etna, feocA, 
show, inform, tell, (Doctor. ) 

dolor, -5ri8, m., [doleC, grieve}, 
gri^, pain, (Dolorous. ) 

dolus, -i, m., deceit, cunning. Cf. 
fraus. 

dominus, -i, m., [domd], master. 

dom5, -are, -m, -itus, subdue, con- 
quer. (In-domitable.) 

domus, -us, f ., house ; domi, loc., 
at home. 

dOneo, co^j., m long as, while; un. 

tu. 

dOnS, -&re, -avi, -atus, [dSnum], 

present, give, Cf. d6. 
ddnum, -i, n., rdd], present, gift. 

(Donation.) Cf, mflnus. 
dormid, -ire, -ivi, -itus, sleep. 

(Dormitory.) 
drac5, dnis, m., dragon. 
dubito, -are, -avi, -atus, [dubius, 

doubt/iU\, hesitate, doubt. 
dubium, -i, n., [dubius, doubtful], 

uncertainty, doubt. 
duc5, -ere, duzi, ductus, lead, 

draw ; in m&trimSnium duc5, 

marry (a wife). (Duct.) .QT. agd. 
dulcedd, -inis, f., [dulois, noeet], 

sweetness. (Dulcet) 
dum, coqj., with Indie, while, as 

long as ; with Snbj., untU. 
duo, duae, duo, num. adj., two. 

(Duet.) 
duo-decim, indecl. num. adj., [de- 
cern], twelve. (Duodeeimal,) 
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dunid, -a, -um, adj., hard. (En- 

dure.) 
dux, duds, m. and f., [duco],^e(«^» 

general, {Duke.) Cf. imperfttor. 



e> see ex. 

ebumeus, -a, -um, adj., [ebur, 

IVORY], of IVORY, IVORY. 

ecce, interj., lot seel behold I there I 

.look! 
e-duco, -are, -avi, -atus, [dux], 

liring t^, rear^ educate. 
e-duco, -ere, -duzi, -ductus, 

lead out. 
ef-fici5, -ere, -feci, -fectus, 

[ex + faci5], maket cause, accotn- 

plishy EFFECT. 

ef-fugio, -ere, -fug^, , [ex + 

fugio], (flee away), escape. C/. 
evftdo. 

egi, see agd. 

ego, mei, pers. pron., I. 

e-gredior, -gredi, -gressus, [gra- 
dior, st^], go otU^ disembark, 
(Egress.) C/, exp5no. 

e-gregie, adv^., [egregius], excel- 
lently, admirably, remarkably. 

e-gregiuB, -a, -um, adj., [grex], 
distinguished^ eminent, (Egre- 
gious.) Cf. cl&rus, inslgnis. 

eheu, mteTj.^ alas / 

e-labor, -i, -lapsus, slip away, 
glide out, escape, (Elapse.) 

elephantus, -i, m., elephant. 

e-lud, -ere, -m, -utus, wash out, 
wash, Cf. Iav5. 

e-mergo, -ere, -m, -sus, come 
forth, emerge. 

e-mico, -are, -ui, -atus, dart 
forth. 

e-mineo, -ere, -m, , f.minea, 

tower], stand out, project. (Emi- 
nent) 

e-mitto, -ere, -min, -missus, send 
out, emit, let out ; pass., start. 

emo, -ere, emi, emptus, buy; 
gain, obtain. 



enim, coi^. , (post positire), for, Cf, 
nam. 

eo, ire, ivi or ii, iturus, go. 

Epidaurus, -i, f., city in Argolis. 

epistula, -ae, f., letter, epistle. 

epulae, -arum, plar. f., (viands), 
feast, banquet, 

eques, -itds, m., [equus], horse, 
man, cavalryman, knight: one 
of the equestrian Order rank- 
ing between the Senate and the 
PlSbs. 

equester, -tris, -tre, a4j., [eques], 

EQUESTRIAN. 

equinus, -a, -um, adj., [equus], 
vf a horse, equine. 

equitabant, (they) used to ride. 

equitd, -are, -avi, -atus» [eques], 
ride, 

equus, -i, m., horse. 

erant, (they) were. 

erat, (he) was. 

e-ripio, -ere, -ui, -reptus, [ra- 
pid], snatch away, save, rescue. 
Cf. ftvellO. 

errabant, (they) used to roam, wan- 
der, 

er^rat, (he) strays, wanders. 

erro, -are, -avi, -atus, stray, wan- 
der, rove, roam. (Err.) 

e-rumpd, -ere, -rupi, -ruptus, 
burst out, (Eruption.} 

est, (he) is. 

et, conj., and; et . . . et, both , . . 
* and. Cf. atque, -que. 

et-iam, adr., €dso, even, still. Cf. 
quoque. 

Suxinus, -a, -um, adj., Fontus \Jj 
Ihudnus, the Black Sea. 

e-T&do, -ere, -m, -sus, go forth, 
escape, evade. Cf. efi^gio. 

e-vanesco, -ere, -vanui, , 

vanish away. 

e-veh5, -ere, -vexi, -vectus, 
carry away ; pass., sail away. 

e-venio, -ire, -veni, -ventus, 
(come forth), happen, result, 
(Euent) Cf, accidd. 
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ex or 6, prep, with abl., out o/, o/, 
from^ o»», according to. 

ex.audid, -ire, -ivi, -itus, hear 
(from afar). 

ex.cedd, -ere, -cean, -cessus, de- 
part ; $ vit& exoedd, die. {Ex- 
ceaa,) Cf. abeO, dUcedO. 

ex-citd, .&re, -&vi, -atus, [oie6, 
arott«e], rovite^ awaken^ kxcitk. 

ex-cutio, .ere, .cusn, .cussub, 
[quatid, tkake]^ shake off^ strike 
atoajf. (Per-cussion.) C/.d6cuti6. 

exemplar, -aria, n., copy, ex- 
ample. 

exemplum, -i, n., example. 

ex-e6, -ire, -ii, -itus, go otU, de- 
part ^ withdraw. (Exit) 

ex^erce5, -gre, -cui, -citus, [ar- 
ced, keep]f keep at work, keep 
busy, eng<ige, train, exercise, 
drUL 

ex.ercitatu8, -a, .um, a4)., [exer. 
ced], «rett exeecised, drilled, 
or disciplined. 

ex-ercitus, -us, m., [exerced], 
(disciplined body of men), army, 
Cf. ftgmen. 

ex-ignuB, -a, -um, a4j., scanty, 
small, inconsiderable. Cf. par- 

TUB. 

ex-inde, adv., thereafleT, them, 
ex.5md, 4lre, -avi, 4ltu8, fU out, 

equip, ad-ORK, 
ex.pelld, -ere, -puli, -pulsus, 

drive out, expel. 
ex-perior, -iri, -pertus, try, prove, 

EXPERIENCE. Cf. cSnor, tempts. 
ex.ple5, -Sre, -evi, -etus, /III up, 

fill fuU. Cf. comple5, imple5. 
ex.plic5, -are, -avi or -ui, -atus 

or -itus, [plied, fold], unfold, 

explain. 
ex-p5no, -ere, -posm, -positus, 

set forth, set on shore, disem- 
bark. {Expose.) Cf. descends. 
ex-pugn5, -Sre, -Svi, -atus, take 

by eusmtlt, storm, capture. Cf. 

oppQgnS. 



ex-silium, -i, n., [exsul], banish- 
ment, EXILE. 

ex-spectd, -are, -avi, -atus, ex- 
pect, await, wait for, wait. 

ex-spird, -are, -avi, -atus, breathe 
out, expire. Cf. morior. 

ex-std, -are, , , exist, be 

EXTANT. 

ex-sul, -ulis, m. and f., [sali5, 
leap], EXILE. 

exta, -drum, plur. n., (chief inter- 
. nal organs of the body), entrails. 

ex-tendd, -ere, -tendi, -tentus 
or -tensus, stretch out, ex- 
tend. Cf. distends. 

ex-temus, -a, -um, adj., [exte- 
rus], (EXTERNAL), foreign. 

ex-terus, -a, -um, adj., [ex], out- 
ward. 

ex-torqued, -ere, -torm, -tortus, 
twist out, wrench away. (Extort) 

extra, ady., and prep, with ace., 
[externa], outside. Cf. intra. 

extrdmus, -a, -um, a4}., [sup. of 
exterus], farthest, last, ex- 
treme. 

F 

fabula, -ae, f ., [^ri, speak], story, 
tale. (Fable.) 

f aciebant, (they) were doing. 

facile, adv., [facilis], easily. 

facilis, -e, adj., [facid], (easy to do), 
easy. (Facile.) 

facid, -ere, feci, factus, make, con- 
struct, do, perform ; certior 
facid, make more certain, in- 
form, 

facit, (he) does. 

faciunt, (they) do. 

factid, -dnis, f., [facid], faction. 

factum, -i, n., [facid], deed, act. 
(Fact) 

faenum, -i, n., Jiay. 

falcatus, -a, -um, adj., [falx, 
sickle], hooked, curved. Cf cur- 
vus. 
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fames, -is, (abl., fame), f., hungert 

FAMINE. 

familia, -ae, f., family. 

familiaris, -e, adj., o/the family. 

fatum, -i, n., [fan, speak]^ destiny, 
fate. 

fauces, .ium, f., (throat, jaws), nar- 
row pcusage, 

faveo, -ere, faid, fauturus, fa- 
vor. 

favor, -oris, m., [faveo], favor. 

fax, facis, f., torch, firebrand, 

f ecerunt, (they) did do. 

fecit, (he) did do. 

feliciter, adv., [felix], luckily, hap- 
- pily ; f eHciter dic5, offer con- 
gratulations. 

felix, -icis, adj., lucky, happy, for- 
tunate. {Felicity.) Cf. befttus. 

fenuna, -aci f., tooman. {Feminine.) 

feT&, -ae, f., [ferus], wild beast. 

ferio, -ire, , , strike, smite, 

" wound. 

fero, ferre, ttili, latus, bear, bring, 
carry. Cf. porto, veh5. 

ferox, -5cis, adj., [ferus], fierce, 
-savage, ferocious. Cf. ferus, 
saevus. 

ferreus, -a, -um, adj., [ferrum], of 
iron, iron. 

ferrum, -i, n., iron, sword. 

ferus, -a, -um, adj., wild, untamed, 
fierce. Cf. ferox, saevus. 

fervidus, -a, -um, adj., [ferved, 
boil] , glowing. {Fervid. ) 

fessus, -a, -um, adj., tired. 

festind, -are, -avi, -atus, hasten. 
'Cf. proper5. 

festus, -a, -um, adj., festal. 

fictijis, -e, adj., of clay or pottery. 

fidelis, -e, a^j., [fides], faithful. 
{Fidelity.) Cf fidus. 

fldes, -ei, f., [fido, trust], trust, 
'faith, honor. 

fido, -ere, fisus, semi-deponent, 
trust, con-FiDE. 

fidus, -a, -um, adj., [fido], faitJi- 
fUl. CfMms. 



fLgvLTA, -ae, f ., form, figure. Cf. 

f5rma. 
fUia, -ae, (dat. and abl. plur., filia- 

^us), f., daughter. 
filius, -i, (voc. sing., fili), m., son. 

{Filial.) 
filum, -i, n., thread, string. 
finid, -ire, -ivi, -itus, [finis], end, 

finish. {Finite.) 
finis, -is, m., end, boundary; 

plur., territory, country, land. 

{Final.) 
finitimus, -a, -lun, adj., [finis], 

neighboring, near. 
fio, fieri, factus, (pass, of faci5), 

be made, be done, become. 
firmus, -a, -um, adj., strong, stout, 

firm. 
flamen, -inis, n., priest, flamen. 
flamma, -ae, f., flame. Cf, ignis, 
flammeum, -i, n., bridal veil, 
flamml-fer, -fera, -ferum, [flam. 

ma + f er6] , FUkViV^bearing, fire- 
breathing. 
Flora, -ae, f., [floe]. Flora. 
Florus, -i, m., [floe], Florus. 
fl6s, .5ris, m., flower. {Floral.) 
flumen, -inis, n., [fluo], stream, 

river. Cf. amnis, fluvius. 
fluo, -ere, fluxi, fluxus, flow, 

{Fluent.) 
fiuvius, -i, m., [fluo], river. Cf. 

amnis, flQmen. 
focus, -i, va.tflrqplace, hearth. 
foedus, -eris, n., treaty, agreement ; 

ex foedere, according to agree- 
ment. 
fons, fontis, m., spring, fountain, 

source. 
fore, for futurus esse, 
forma, -ae, f., form, figure. Cf, 

figQra. 
f5r-sit-an, adv., [fors sit i 

be that], perhaps. Cf. 1 
f5rte, adv., [abl. of fors, chance], by 

chance. 
fortis, -e, acjj., brave, strong. Cf. 

validus. 



it an, it may *^ 

f. flSrte. I 
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fOrtiUna, -ae, f., [fSn, chance], 

FORTUNB, good OF bad fortune. 
forum, -i, n., market-place; Forum 

(Hdmanum), the fobum (in 

Rome). 
fossa, -ae, f., [fodio, dig], ditch, 

trench, (foase.) 
fra£:or, -dris, m., crash, noise, din, 

C/. sonus. 
frater, -tris, m., brother. (Fra- 
ternal.) 
fraus, fraudis, f., deceit, fraud, 

cheat, trickery. Cf. dolus, 
fremitus, -us, m., [frem5, roar], 

roaring, shouting. 
fretum, •!, n., strait, sound, chan- 
nel. 
fruses, see frux. 
frumentum, -i, n., [fruor], corn, 

grain. 
fruor, -i, fruotus, er^oy. 
frustra, adv^., in vain. 
(frux), frOgis, t.,/ruit; plnr., fruits, 

produce. 
fuga, .ae, f., [ivigid], flight. 
fugat, Qie)puts to flight. 
fugid, -ere, fugi, , flee, fly. 

(Fugitioe.) 
fug5, .are, 4lvi, .fttus, [fuga], 

put to flight. 
fulgens, .entis, adj., [fulged]* 

gleaming. (Re-fulgent) 
fulgeo, .ere, fuLu, , gleam, 

shine. 
fulgor, .dris, m., [fulged], gleam, 

flash. 
fundus, -i, m.,/arm. 
fungor, -i, functus, (bosy one's 

self), perform, exhibit^ celebrate. 
funus, -eris, n., funeral rites, 

burial, funeral. 
Furius, .1, m., see Camillus. 
furo, -ere, , , rage, rave. 

(Fury.) 
furor, .oris, m., [furo], madness, 

frenzy. 
furtim, adv., [iva, thief], stealthily, 

(Furtively.) 



fusoina, .ae, f ., three-pronged spear, 

trident. 
f uturus, -a, .um, f ut. part, of sum. 



Gabii, -drum, plur. m., city of 
Latium. 

Gabinus, -a, -um, adj., [Gabii], 
citizen of Ga-ru. 

(Huus, -i, m., Gaius or Caius, a 
Roman name. 

galea, -ae, f., helmet, 

Gallicus, -a, -um» adj., [Gallia, 
Gaul], Gallic. 

gaudeo, -ere, gainsus, r^oice. 

gaudium, -i, n., [gaudeo], joy. 
Cf. laetitia. 

geminus, -a, -um, adj., twin-bom, 
twin^. 

gener, -eri, m., son-in-law. 

genius, -i, m., genius (of a place). 

gens, gentis, f., race, nation. 
iQentry.) 

genii, -iis, n., Jtnee. 

genus, -eris, n., race, family, kind, 
(lender.) 

Germanus, -i, m., German. 

gero, -ere, gesm, gestus, «oeor; 
'manage^ carry on, wtige ; do. 

gladiator, -oris, m., [gladius], 
(swprdsman), gladiator. 

gladiatdrius, -a, -um, adj., [glad- 
iator], o/ gladiators, gladi- 
atorial. 

gladius, -i, m., sword. 

gldria, -ae, f., glory, fame, re- 
' nown. 

Gorgo, -onis, f., Gorgon, one of 
three frightful sisters having 
snakes instead of hair; sec 
MedQsa. 

gracilis, -e, adj., slender, graceful. 

Graeae, -arum, plur. f., three hor- 
rible old women who had but one 
eye and one tooth among them. 

Graecia, -ae, f., Greece. 

grando, -inis, f., hail. 
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gratia, -ae, f.» favor^ grace; gra- 
tias ago, givt thanks; gratiam 
ref ero, return thanks. 

gratuitus, -a, -um, adj., [gratia], 
(without pay), /ree, gratuitous. 

gratus, -a, -mn, aclj., a€c^to62e, 
pleasing, agreeable, grate-^W. 

gravis, -e, adj., heavy, grave, seri- 
ous, formidable, 

graviter, adv., [gravis], heavily, 
exceedingly. 

grex, gregis, m., flock. (Grega- 
rious.) 

gubemator, -oris, m., [gubemo, 
steer], steersman. (QubernatoriaL) 

gusto, -are, -avi, -atus, taste, 
et^oy. 

guttur, -tiris, n., throat. (Guttural.) 



habebat, (he) Jiad, owned, possessed. 

habeo, -ere, -ui, -itus, have, 
Jlold, pronounce, deliver. C/, 
teneo. 

habito, -are, -avi, -atus, [habeo], 
dweU, live, tn-HABiT. C/. incolo. 

Haqdui, -orum, plur. m., a people 
of Gaul. 

haerea, -ere, haeu, haesurus, 
(stick), hesitate. 

hanuis, -i, m., hook, 

harena, -ae, f., sand. (Arena.) 

Harpe, -es, (ace., Harpen), sickle- 
dhaped sword. 

Harpyia, -ae, f ., Harpy, half bird 
and half woman. 

haru-spex, -icis, m., [harii, eri- 
trails, + -specio, look], sooth- 
sayer, (inspector of the entrails 
of victims). 

hasta, -ae, f., spear. C/. telum. 

hauid» adv., not, not at all, C/. non. 

Hecate, -es, f., goddess of enchant- 
ment. 

Helle, -es, (ace, Hellen), f., 
daughter of Athamas. 

Helles-pontus, -i, m., (sea of 
Hell5), Hellespont. 



herba, -ae, f., gnus, plant, herb. 
Hercules, -is, m., a hero of great 

strength, one of the Argonauts, 
heri, adv., yesterday. 
Herminius, -i, m., Titus Her- 

minius, who helped Horatius 

CocISr defend the bridge. 
Hesperides, -um, plur. f., guard. 

i^ns of the garden with golden 

apples, 
hie, adv., here, on this side, 
hie, haec, hoc, dem. pron., this; 

pers. pron., he, she, it; ille . . . 

hie, the former , , , the loiter. 
hiemd, -are, -avi, -aturus, 

[hiems, winter], winter, 
hinc, adv., [hie], from this place, 

Tience, on this side. 
Hippomenes, -ae, m., successful 

suitor of Atalanta. 
Hister, -tri, m., the river Danube, 
ho-die, adv., [hoc + die], to-day, 
hom5, -inis, m. and f,, human be- 
ing, man, Cf, vir. 
honor or honos, -5ris, m., honor, 

office. 
honorat, (he) honors, respects. 
hdr4, -ae, f., hour. 
Horatius, -i, m., see Cooles. 
horrendus, -a, -um, a^j., [horreo], 

dreadfiU. Cf. horribilis. 
horreo, -ere, -ui, , bristle; 

shudder. 
horreum, -i, n., bam, 
horribilis, -e, adj., [horreo], /eojv^ 

ful, horrible. Cf. horrendus. 
hortor, -an, -atus, cheer, ex-HORT. 
hortus, -i, m., garden, (Horti-cnl- 

ture.) 
hospes, -itis, m. and f ., host, guest, 
hospitium, -i, n., [hospes], hospi- 

tality. 
hostia, -ae, f., victim, sacrifice, 
hostilis, -e, adj., [hostis], hostile. 
Hostalius, -a, -van, adj., o/ an hos- 

TiLius ; Curia Hostilia, senate- 
house built by Tullus HostHius, 

third king of Rome. 
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ho0tis, «is, m. and f., enemy. 

hue» adv. [for old form hoc], hUher, 

to this side. 
humanus, -a, -um, a4j., [hom5], 

HUMAN. 

humllis, -e, adj., [humus], lowt 

lowly, HUMBLB. 

humuB, -i, f., ground; humi, loc., 
on the ground. 

Hylas, -ae, m., one of the Argo- 
nauts, companion of Hercules. 



iace5, -ere, -cui, , lie. 

iaci5, -ere, ieci, iactufi, throw, 

cast. 
iacto, -are, -avi, -atus, [iacio], 

throw, cast, hurl. 
iaculum, -i, n., [iacio], dart, jave- 
lin. C/. hasta, tSlum. 
iam, adv., already, now ; non iam, 

no longer. Cf. nunc, 
laniculum, -i, n., [lanus], one of* 

the hills of Rome sacred to 

Janus, 
ianua, -ae, f., door. Cf. 5stium. 
lason, -onis, m., jason, leader of 

the Argonauts. 
ibant, (they) used to go. 
ibi, adv., [is], there, in thai place, 
Icarus, -i, m., son of Daedalus. 
idem, eadem, idem, pron., [is + 

dem], the samct also, likewise. 

(Identity.) 
iddneus, -a, -um, adj.,^;^, suitable. 
ifi^itur, conj. and adv., therefore. Cf. 

itaque. 
ignavus, -a, -um, adj., [in + 

(g)navus, husy\, idle, spiritless, 

cowardly. 
ignis, -is, m., fire. (Ignite.) Cf. 

flamma. 
ignoro, -are, -avi, -atus, [in + 

gnarus, knowing], not know, be 

IGNORANT of, Cf. nSsci5. 
ignSsco, -ere, -novi, -notus, [in + 

(g) nosco, know], pardon. 



ign5tus, -a, -um, a4j., [in + 

(g)ndtus], unknown^ untried, 

ur\famUiar. 
ille, ilia, illud, dem. pron., that; 

pcrs. pron., he, she, it ; ille . . . 

hie, the former . , , the latter. 
illuc, adv., [ille], thUher, there. 
im-, see in-, 
imber, -bris, m., rain^ rain-storm, 

heavy rain. Cf. pluvia. 
im-memor, -oris, adj., [memor, 

min^fUl], unmindful, forgetful. 

(Immemorial.) 
im-mensus, -a, -um, adj., [metier, 

measure], vast, immense. 
im-molo, -are, -avi, -atus, [mola, 

sacrificial meal], sacrifice, offer. 

(Immolate.) 
im-mortalis, -e, a4j., immortal. 
im-patiens, -entis, a^j., [patior], 

IMPATIENT. 

im-perator, -oris, m., [imper5], 
.commander, general. (Emperor.) 
Cf. dux. 

im-periiun, -i, n., [impero], com- 
* mand, power, authority, rule, 

EMPIRE. 

im-pero, -are, -avi, -atus, [paro], 
command, order, order to pro- 
vide. (Imperative.) Cf. iubeS. 

im-petro, -are, -avi, -atus, [pa- 
tro, effect], obtain one*s request, 
gain one*8 end. 

im-petus, -us, m., [peto], attack, 
rush. (Impetuous.) 

im-pietas, -atis, f., impiety. 

im-piger, -gra, -grum, adj., active. 

im-pleo, -ere, -evi, -etus, fill up. 
Cf. compleo, exple5. 

im-plor5, -are, -avi, -atus, 
[pl5r5, wail], beseech, beg, im- 
plore. 

im-pluvium, -i, n., [pluvia], pool 
in the fttrium, into which the rain 
fell through the opening in the 
roof. 

im-pon5, -ere, -posui, -positus, 
place upon,putinto, impose. 
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im-porto, -are, -^vi, -atus, briiig 
in, IMPORT. 

im-pudentia, -ae, f., [pudens, 
modest], ahamelestness, impu- 
dence. 

ixnuB, -a, -urn, a4j., [sup. of infe- 
rus], lowest, bottom of. 

in, prep., (l>^with ace., into, to, 
against; (2) with abl., in, on, 
' upon, among. 

in-, prefix, (changing to im- before 
b, m, and p), (1) with verbs, in, 
into, on, against ; (2) with adjec- 
tives, not, un-, IN". 

inania, -e, adj., emptp. (inane.) 

in-cautu8, -a, -um, adj., [oaveo], 
incautious, unwary. 

in-cedo, -ere, -cessi, -cessus, 
Anarch, advance, walk, Cf. pr5- 
gredior. 

in-cendo, -ere, -cendi, -census, 
[-cendo, kindle], set on fire, 
rouse, excite, incense. C/. ac- 
cend5. 

in-certus, -a, -um, adj., uncer- 
tain. 

in-cidd, -ere, -cidi, , [cado], 

fall in or into, faU upon, happen 
upon. {Incident) 

in-cipid, -ere, -cepi, -ceptus, 
[capio], (take in hand), begin, 
{inception.) Cf. coepT. 

in-cito, -are, -avi, -atus, [cied, 
arouse], urge on, spur on, in- 
cite. 

in-clamd,-are,-avi, -atus, cry ouf. 

in-cludo, -ere, -si, -sus, [claudo, 

shut], shut up, INCLOSE. 

in-pola, -ae, m. and f., [col5], in- 
habitant, inmate. 

in-col5, -ere, -lui, , dwell in, 

inhabU. Cf. habito. 

in-columis, -e, adj., sa^e. Cf in- 
tabtus, tutus. 

in-credibilis, -e, adj., [credo], 
wonderJUl, incredible. 

in-crep5, -are, -ui, -itus, [crepo, 
rattle], upbraid^ chide, rebuke. 



In-cumbd, -ere, -cubui, -cubi- 
tus, [-cumbo, lie], lay one*s self 
to, bend to. {incumbent.) 

inde, adv., [is], tfience, then, there- 
t^on. 

in-dignitas, -atis, f., [dignus, 
worthy], insult, indignity. 

indulged, -ere, -ulsi, -ultus, in- 
dulge. 

in-duo, -ere, -ui, -utus, [in(d) + 
'-uo, put], put on, dress on^s self 
in ; pass., dress. 

in-fans, -fantis, m. and f., [fari, 
speak], (not speaking), child, in- 
farU, babe, 

in-fectus, -a, -um, adj., [faoio], 
not done, wnaccomplished ; re 
infecta, without success. 

in-feliz, -icis, adj., unfortunate. 
Unhappy, {infeiicity.) 

in-ferus, -a, -um, adj., loufer. 

in-festus, -a, -um, adj., [-fendo, 
de-FKND], made unsafe, in- 
fested. 

in-fluo, -ere, -fluaa, -fluxus, flow 
in. (influx.) 

infva, prep, with ace, below. 

in-genium, -i, n., cJiaracter, abil- 
ity, talents, genius. 

in-gens, -gentis, adj., vast, huge. 
I Cf. magnus, vastus. 

in-icio, -ere, -ieci, -iectus, [ia- 
cio], put in or on, throw in, in- 
spire, in/Use, inject. 

in-iuste, adv., [ius], unjustly. 

in-iustus, -a, um, adj., [ius], 
unjust. 

in-numerabilis, -e, adj., [nume- 
rus], countless, innumera- 
^le. 

in-opia, -ae, f., [ops], want, scar- 
city. 

inquam, def. verb, say: inquit» 
says he or said he. 

in-rideo, -ere, -risi, -risus, laugh 
at, niDi-cule. 

in-scius, -a, -um, adj., [scio], not 
knounng, ignorant of. 
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in-«eribd, -ere, -ecrliNd, -scrip- 

tu8, write upoUf imsgribb. 
m-sectum, -i, n., [seed, cut], in- 
sect. . 
in-8equor, -i, Hsecutus, purtue, 

press upon, Cf. InstC. 
in-rignis, -e, adj., [mgnum], dis- 

4ingui8hed, remarkable, striking. 

Cf, cl&rus, Sgregius. 
in-flolitas, -a, -um, adj., [sOleO]» 

wnaccutAomedy unused. 
in-somnis, -e, adj., [somnus], 

sleepless, (insomnia.) 
in-8pioi5, -ere, -spin, -epeotus, 

[-8peci5, look], look into, in- 
spect. 
!n-8td, -Sre, -stiti, -statdnu, 

press upon, pursue. Cf. Insequor. 
mstila, -ae, f., island. (Insular.) 
in-tactu8, -a, -mn, adj., [tangS], 

untouched, uninjured, intact. 

Cf incolaniis, ttltus. 
intel-legd, -ere, -lezi, -lectus, 

[inter], perceive, understand, 

comprehend, (Intelligent) 
inter, prep, with ace., between, 

among; inter 8§, with each 

other. 
inter-dum, adv., sometimes. 
inter-ea, adv., meanwhile, in the 

meantime. 
inter-fici5, -ere, -feci, -fectus, 

[facid], (put out of the way), 

kill. Cf. caedS, necS. 
inter-im, adv., [is], meanwhile, in 

the meantime. 
inter-imd, -ere, -emi, -emptus, 

[em5], (take away from among), 

kUl. Cf interfici5. 
interior, -ius, adj., [comp. of 

inter], interior of. 
inter-mittd, -ere, -mim, -missus, 

leave off, intermit, interrupt. 
in-territus, -a, -um, adj., [ter- 

reo], undaunted, unterrified. 
inter-scindo, -ere, -scidi, -scis- 

sus, [scindo, cut], cui down. 

(Scissors.) 



inter-vSUum, -i, n., space between, 
distance apart, interval. 

in-tolerandus, -a, -um, adj., [to- 
ler5], intolerable, unendur- 
able. 

intrft, prep, with ncc., within, inside, 
Cf extra. 

intrat, (he) enters. 

in-trepidu8, -a, -lun, adj., [trepi- 
duB, alarmed], undaunted, in- 
trepid. 

intrd, -are, -&vi, -atus, enter. 

intro-itus, -^, m., [intrd, with- 
in + eo], entrance. 

in-und5, -are, -avi, -atus, [un- 
da], overjlow, inundate. 

in-utilis, -e, a4j., useless. 

in-v&d5, -ere, -vam, -vasus, ad- 
vance upon, rush upon, attack, 
Cf. aggredior. 

in-vehd, -ere, -ven, -vectus, 
carry in; pass., sail in. 

in-venio, -ire, -veni, -ventus, 
come upon, find, invent. 

in-vide5, -ere, -vidi, -visus, (look 
askance at), envy. 

in-visus, -a, -imi, a4j., [invideo], 
hated, hat0tl, 

in-vitat, (he) invites. 

in-vito, -are, -avi, -atus, invite. 

I51cu8, -i, m., town and harbor of 
Thessaly, whence the Argonauts 
sailed. 

loviB, see luppiter. 

ipse, -a, -um, intens. pron., self; 
very. 

ira, -ae, f ., anger, wrath, rage. (Ire.) 

iracundus, -a, -um, adj., [ira], 
passionate. 

iratus, -a, -lun,^ adj., [ira], an- 
gered, enraged. 

ire, see eo. 

is, ea, id, dem. pron., this, thai; 
pers. pron., he, she, it. 

iste, -a, -ud, dem. pron., that (of 
yours), tJiat (near yon). 

Isthmus, -i, m., the isthmus of 
Corinth. 
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ita, adr^ «o, thus» C/. sic. 

Italia, -ae, f., Italy. 

ita-que, conj., and so^ there/ore, Cf. 

igitur. 
iter, itineris, n., [eo] Journey, road, 

march. (Itinerant.) 
iterum, adv., again, a second time, 

{Iterative.) 
itineris, see iter, 
iubed, -ere, iusm, iussus, order, 

hid, command. Cf. imperS. 
iiidex, -icis, m. and t., \iuB + dic5], 

JUDGE. 

lulia, -ae, f.» Julia. 

lulius, -i, m., Julius. 

iuncus, -i, m., rush. 

iunero, -ere, iiinxi, iunctus, join, 
yoke^ span. 

lunius, -1, m., Junius, see Brutus. 

lund, -onis, f., Juno, queen of 
heaven, sister and wife of Jupi- 
ter. 

luppiter, lovis, m., Jupiter or 
Jove, chief god among the Ro- 
mans. 

iiis, iuris, n., right, law, justice. 
C/. lex. 

ius», see iubed. 

iussum, -1, n., [iubeo], command. 

iustus, -a, -um, a^j., [iiisj, just. 

iuvenis, -is, m. and f., youth, young 
man or woman, {Juvenile.) Cf. 
adulescens. 

iuvo, -are, iuvi, iutus, help, assist. 
(Adjutant) 

iuxta, adv., and prep, with ace, near 
to, close to. 

ivi, see eo. 



Ii., abbreviation for Liicius. 

labor, -oris, m., labor, toil. Cf. 
opus. 

labord, -are, -avi, -atus, [labor], 
labor, be in trouble, be in diffi- 
culty. 

labyrinthus, -i, m., labyrinth. 



lac, lactis, n., mi/*. (Lacteal.) 
lacrima, -ae, f., tear. (Lachrymose.) 
lacus, -us, m., lake, pond. Cf. 

8tS,gnum. 
laedd, -ere, laesi, laesus, hurt, 
offend. 

laetitia, -ae, f., [laetus], Joy, glad- 
ness. Cf gaudium. 

laetus, -a, -um, adj., joK/Ui, glad. 

laevus, -a, -um, adj., left. Cf. 
sinister. 

lanista, -ae, m., trainer (of gladi- 
ators). 

lapis, -idis, m., stone. (Lapidary.) 
Cf. saxum. 

laquearia, -ium, plur. n., panelled 
ceiling, fretted roof 

Iiares, -um, plur. m., deified spirits 
of ancestors protecting the home, 
household gods. 

liars, Lartis, m., see Forsena. 

Ijartius, -i, m., Spurius Iiartius, 
one of the companions of Hor&- 
tins Codes. 

late, adv., [latus], widely. 

lated, -gre, -ui, , lurk, lie con- 
cealed. (Latent) 

Xjatine, adv., [Xiatinus], in Latin. 

Ijatinus, -a, -um, adj., [Ijatium], 
ofLcUium, Latin. 

Ijatium, -i, n., country of Italy be- 
tween the Tiber and Campania. 

latrd, -5nis, m., robber. 

latus, -a, -um, adj., broad, wide. 
(Latitude.) 

latus, -eris, n., side. (Lateral.) 

laudat, (he) praises. 

laudd, -are, -avi, -atus, [laus], 
praise, laud. 

laus, laudis, f ., praise, glory. 

lavo, -are, lavi, lautus or lotus, 
vmsh, bathe, lavk. Cf. 6lu5. 

lectus, -i, m., couch, bed. 

legatus, -1, m., \leg6, appoint'\, am- 
bassador, legate, messenger. 

legio, -onis, f., [lego], (a gather- 
ing), legion, containing about 
5,000 soldiers. 
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les5, -ere, l§gi, leotns, gather, 
coi-LBCT, m-lbct; read, 

IiSmnos, -i, f., island in the Aegean 
Sea; 

le6, -dnis, m., lion. 

Ijesbius, -a, -um, adj., of Lesbos» 
an island in the Aegean Sea, 
Lesbian. 

leviB, -e, adj., light, aUght. (Leoity.) 

Ux, legiB, f., law. (Legal.) C/. 
iOs. 

libenter, adv., willingly. 

liber, -bri, m., book. 

liber, -era, -erum, tAUfree. (1/6- 
eral.) 

liber, -eri, m., Italian god of plant- 
ing, identified with Bacchus. 

liberat, (he) /f'ees, rdeasea. 

liberi, -drum, plur. m., [liber], 
children. 

Iiber5, -&re, -&vi, -atus, [liber], 
>Vec, release, libkratb. 

libertus, -i, m.,freedman. (Liberty.) 

Idbya, -ae, f ., North Africa west of 
Egypt. 

Idbycus, -a, -um, adj., of Libya, 
Libyan. 

ligneuB, -a, -um, adj., [lignum], 
of wood, wooden. 

liffnum, -i, n., stick of wood, fire- 
wood, wood. 

llxnen, -inis, n., threshold. 

linea, -ae, f., [linum], string, 
line; alba Hnea, white line 
(drawn across the arena, mark- 
ing the end of the race coarse). 

linum, -i, n., (flax), thread, line. 

litus, -oris, n., shore. Cf. 5ra. 

locd, -are, -avi, -atus, [locus], 
place. (Locate.) 

locus, -i, m., (plur., loci, single 
places ; loca, places connected, a 
region), place, position, situation. 
(Local.) 

longe, adv., [longus], afar, far off. 

longitudd, -inis, f., [longus], 
length. (Longitude.) 

longus, -a, -um, adj., long. 



lucema, -ae, f., [liioeo, shine], 
lamp. 

IitLCius, see L. iQnius Brutus. 

luctamen, -inis, n., [luctor, 
wrestle], wrestling match. 

Iflctatid, -dnis, f., [luctor, 
wrestle], wrestling. 

luctus, -us, m., grief, mourning. 

lucus, -i, m., sacred grove. 

ItLdioer, -era, -crum, a4j., [In- 
dus], sportive. 

ludd, -ere, lusi, lusus, play. 
(Pre-lude.) 

ludus, -i, m., [ludd], play, game; 
school. 

lumen, -inis, n., [luceo, shine], 
light, source of light. Cf. iQx- 
(Lu mi nous.) 

luna, -ae, f, [luceo, shine], moon. 
\Lunar.) 

lustro, -are, -avi, -atus, [luceo, 
shine], (light up), survey, trav- 
erse. (U-lustrate.) 

luteus, -a, -um, adj., orange col- 
ored, yellow. 

lux, lucis, f., [luceo, shine], light, 
brightness ,• prima luce, at day- 
break. 

lyra, -ae, f., lybe. 



M., abbreviation for MSrcus. 

maestus, -a, -um, adj., sad, sor- 
rowful. 

magis, adv., [comp. of multo], 
more, rather. 

magrister, -tri, ni., [mUgnus], mas- 
ter, tea^iher. 

magistratus, -us, m., [magister], 
magistrate. 

magn-animus, -a, -um, adj., 
[magnus], greatsouled, mag- 
nanimous. 

magni-fice, adv., [magnificus], 

MAGNIFICENTLY. 

magni-flcus, -a, -um, adj., [mag- 
nus + faciO], MAGNIFICENT, 
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magnitudo, -inis, f., [xnasnus], 

greatness, size, magnitude. 
magn-opere, adv., [magnus + 

opus], greatly. 
znagnus, -a, -um, adj., great, large. 

C/. ingens, vastus. 
maior, -iiui, adj., [comp. of znag- 
" nus], greater, older, elder. 

(Major.) 
male, adv., [malus], badly, ill. 
male-died» -ere, -(Uzi, -dictus, 

' speak ill o/, slander. 
malo, malle, malui, [magis + 

vol6], (choose rather), i^r^er. 
malum, -i, n., apple. C/. pomum. 
malus, -a, -um, adj., b<id, wicked. 
Mamilius, -i, m., Octavius Ma- 

milius, son of Tarquinius Su- 

perbus. 
mane, adv., early in the morn- 
ing. 
maneo, -ere, manrn, mansus, 

stay, re-MAiN. 
manus, -us, f ., hand, band of men, ; 

manu, artificially. 
mappa, -ae, f., napkin. 
Sfl^rcus, -i, m., Marcus. 
mare, -is, n., sea. 
maritus, -i, m., married man; no- 

vus maritus, bridegroom ; novi 

mariti, bridal couple. 
marmor, -oris, n., marble. 
marmoreus, -a, -um, adj., made of 

MARBLE, MARBLE. 

Mars, Martis, m., god of war. 

Martius, -a, -um, adj., [Mars], 
of Mars ; see campus. 

mater, -tris, f., mother. {Ma- 
ternal.) 

matrimonium, -i, n., [mater], 
marriage, matrimony. 

maturus, -a, -um, adj., ripe, ma- 
ture. 

maxime, adv., [mazimus], very 

* greatly, especially, most. 

maximus, -a, -um, adj., [sup. of 
magnus], greatest, very great, 

! largest. 



Medea, -ae, f., daughter of Aeeta, 

king of Colchis, and wife of 
« Jason, 
medicaid'entum, -i, n., [medico], 

drug, medicine. 
medicatus, -a, -um, adj., [medi- 

^ CO], m4igic. 
medico, -are, -avi, -atus, [medi- 

cus], drug. 
medicus, -i, m., [medeor, TieaT], 

doctor, physician. 
medius, -a, -um, adj., middle of. 

(Medium.) 
Medusa, -ae, f., chief of the Gor- 
^ gons, whose look turned objects 

into stone. 
Megara, >ae, f., a town in Megaris, 

a country of Greece. 
mel, mellis, n., honey. (Melli- 

~ fluous.) 
Meleager, -gri, m., a Calydonian 

hero, one of the Argonauts, 
melius, comp. of bene, 
nfembrum, -i, n., limb, member. 
memoria, -ae, f., [memor, mind- 

'" f^^^ memory, remembrance. 
mendacium, -i, n., falsehood, lie. 

(Mendacious.) 
mens, mentis, f., mind. (Mental.) 

Cf animus, 
mensa, -ae, f., table. 
mensis, -is, m., month. 
Mercurius, -i, m.. Mercury, mes. 

senger of the gods. 
mereor, -eri, -itus, deserve, merit. 
mergd, -ere, mend, mersus, dip, 

sink, m-MERSE. 
meritd, adv., deservedly, justly. 
messis, -is, 1, [meto], harvest. 
meta, -ae, f.,goal. 
met5, -ere, messui, messus, reap. 
Mettius, -i, m., see Curtius. 
metus, -iis, m.,fear, dread, anxiety. 

Cf. timor. 
mevs, -a, -um, adj., my, mine. 
mi, voc. m., of meus. 
Midas, -ae, m., king of Phrygia. .^ 
miles, -itis, m., [nulle], soldier. 
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militia, -ae, f., [xnilesj, military 
■ Mervictt toar/are. 

mille, indecl. num. adj., thousand; 
plur. milia, -ium, n., thousands, 

minae, -arum, plur. f., threats. 

Minerva, -ae, f., goddess of wis- 
dom. 

minime, adv., [minimus], by no 
means, not at all, no, no indeed, 

minimus, -a, -um, [sup. of par- 
vus], very little, smallest, 

minister, -tri, m., attendant, (Min- 
ister.) 

minor, -an, -atus, [minae], 
threaten, mbnacA. 

minor, -us, adj., [comp. of par- 
vus], smaller, less. 

Minds, -ois, m., king of Crete.* 

Mind-taurus, -i, m., Minotaur, a 
monster with a bull's head on 
a man's body. 

minus, see parum. 

mirabilis, -e, adj., [miror], iron- 
derful, ad-uiRABLK. 

miraculum, -i, n., [miror], won- 
der, MIRACLE. 

miror, -&ri, -atus, tponder at, ad- 

MIRE. 

minis, -a, -um, adj., wonder/kil, 

strange. 
misceo, -ere, miscui, mixtus, 

MIX, minglt, 
miser, -era, -erum, SLA\.,toretched, 

MISERABLE. Cf. pauper, 
miseri-cordia, -ae, f., [cor, heart], 

pity, compassion, mercy. 
mitto, -ere, mim, missus, send, 

throw. {Missile.) 
mobilis, -e, adj., [moveo], change- 
able. {Mobile.) 
modo, ady., [modus], only, just. 
modus, -i, m., manner, mode, way. 
moenia, -ium, plur. n., [munio], 

walls, ramparts, fortifications. 
molior, -iri, -itus, (exert one's 

self), contrive, 
mollid, -ire, -ivi, -itus, [mollis, 

soft], soften. (MoHi-ty.) 



moneo, -ere, -ui, -itus, advise, 

warn, ad-nomau, 
mdns, montis, m., mountain, hiU. 

Cf. coUis. 
mdnstrat, (he) sliows, points out. 
mdostr5, -are, -avi, -atus, 

[moneo], show, point out, 

(De-monstrate.) 
monstrum, -i, n., [moneo], mon- 
ster. 
monumentum, -i, n., remembrance, 

relic, memorial. (Monument) 
mora, -ae, f., delay. 
mbrior, -i, mortuus, die. Cf. ex- 

splr5. 
moror, -an, -atus, [mora], delay. 
mors, mortis, f., death. 
mortalis, -is, m. and f., [mors], 

MORTAL, human being. 
moved, -ere, movi, motus, move. 
moZj adv., soon, presently. 
Mucins, -i, m., see Scaevola. 
mugitus, -us, m., [mugio, beUow], 

- bellowing, 
mulceo, -ere, -m, -sus, soothe, 

(Emulsion.) 
mulier, -eris, f., woman, 
multitudd, -inis, f., [multus], 

multitude. 
multo, adv., [multus], (by) much. 
midtum, adv., [multus], wiucA. 
multus, -a, -um, adj., much; plur., 

many. (Multi-ply.) 
munio, -ire, -ivi, -itus, [moenia], 

fortify. 
munitid, -onis, f., [munio], forii. 

flcation. (Munition.) 
munus, -eriat n., gift, office; spec- 
tacle, exhibition. (Re-munerate.) 

Cf. donum. 
murus, -i, m., wall. (Mural.) Cf. 

parigs. 
muto, -are, -avi, -atus, change, 

exchange, (Mutual.) 
Myrmillo, -onis, m., gladiator with 

Gallic arms. 
Mysia, -ae, f ., district of Asia Minor 

on the Hellespont. 
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N 

nactuB, see nanciscor. 

nam, conj.,/<w. Cf. enim. 

nanciscor, -i, nactus or nanctns, 
obtain. 

nans» -is, f., nostril. 

narrat, (he) tells, narrates. 

narro, -are, -avi, -atus, tdlf nar- 
rate. 

natabant, (they) used to swim, 

natant, (they) swim. 

nato, -are, -avi, -atus, [no], stom, 
float. {Naiatorfum.) 

natura, -ae, f., [nascor, be 6om], 

NATURE. 

naturalis, -e, adj., [natura], nat- 
ural. 

natus, -us, m., [«lascor, be &om], 
birth. (Natal.) 

nauta, -ae, m., [for navita, from 
navis], sailor. 

nauticus, -a, -um, adj., [nauta], 
'ofships, naval, nautical. 

navigabant, (they) used to sail. 

navigat, (he) sails. 

navigd, -are, -avi, ^tus, [navis 
+ ag5], saUt navigate. 

navis, -is, f., [n5J, ship; navis 
longa, ship of war, galley. 
(Nauat.) 

Ifaxos, -i, f., island in the Aegean 
Sea. 

ne, conj., that . . . not, lest, not; as 
adv., ne . . . quidem, not even. 

-ne, inter, enclitic particle, used in 
asking questions simply for in- 
formation. C/. n5nne, num. 

nee, see neque. 

necat, (he) slays. 

necessarius, -a, -um, adj., [ne- 
cesse] , u7iaroida62e,NECESSARY. 

necesse, neuter indecl. adj., neces- 
sary. 

necessitas, -atis, f., [necesse], 
necessity. 

need, -are, -avi, -atus, Ari/Z (usually 
without a weapon), slay. Cf. 
oaedd, interficid. 



nectar, -aris, n., nectar, drink of 

. the gods, 
necto, -ere, nexui, nexus, tie, 

bind, (Con-nect. ) 
nego, -are, -aid, -atus, [ne + aid, 

say], say no, deny, refuse. {Neg' 

ative.) 
neg-dtium, -i, n., [nee + otiuin, 

ease] , business, matter, toAk, {Ne- 
gotiate.) 
ne-mo, -inis, m. and f., [homo], 

no one, nobody. Cf. nQllus. 
Neptunus, -i, m., Neptune, god 

of the sea, brother of Jupiter. 

neque or nee, conj. and adv., and 

, not, not; neque . . . neque, 

neither . . . nor. 
ne-quiquam, adv., in vain, to no 

purpose. Cf. frQstrS. 

ne-scio, -ire, -iid, , not know, 

' be ignorant ; nescio quis, some- 
body, some. Cf. Ignore, 
neuter, -tra, -trum, (gen., neu- 

trius, dat.,neutri), adj., neither. 

{Neuter.) 
ni4us, -i, m., nest. 
nihil, n., indecl., no^ftin^. (Nihiltst) 
nihild-minus, adv., none the less, 

nevertheless, notwithstanding. 
nimbus, -i, m., (black) rain-cloud. 

Cf. imber, nQb6s. 
ni-si, conj.f [ne + ^], \fnot, unless, 

> except. 
nitidus, -a, -um, adj., [nited, 

shine], shining. 
nitor, -i, nizus and nisus, strive, 

* struggle, 
nix, nivis, f., snow. \ 

no, nare, navi, , 8toim,floa$. 

nobilis, -e, adj., [nosed, know], 

wellborn, of high birth, noble. 
noceo, -ere, -cui, -citurus, do 

fiarm to, harm, hurt. (In-nocent) 
noctu, adv., [nox], by night. 
noctumus, -a, -um, adj., [nox], of 

or for the night, nocturnal. 
nol5, nolle, ndlui, , [ne + 

void], be ununlling, not wish. 
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ndmen, -inis, n., [n58c5, ktww], 
(meaug of knowing), name. 
(Nominate.) 

non, adv., [ne + unum], not. C/. 
baud. 

ndn-dum, ady., not yet. 

non-ne, inter, adv., (expects the 
answer ye«), not t Cf. -ne, num. 

noBter, -tra, -trum, pronom. a(^., 
(nOBj , our^ aura. 

Notua, -i, m., the south wind. 

novem, indecl. num. adj., nine, 

noverca, -ae, f., step-mother. 

noviis, -a, -um, adj., new^ strange. 
• {Novel.) 

nox, noctis, f, night. 

nubens, -entis, f., [nubo], bride. 

nubes, -is, f., cloud. Cf. nimbus. 

nubo, -ere, nupu, nuptus, (veil 
, one's self), marry. Cf. duco. 

n-ullufi, -a, -um, (gen., niillius, 
dat., nulli), a4j., [ne + ullus], 
not any^ none, no. {Null.) Cf. nSmo. 

njom, inter, adv., (expects the an- 
swer No) ; in indirect question, 
whether. Cf. -ne, n5nne. 

numerus, -i, m., number. 

n-umquam, adv., [ne], never. 

nunc, adv., now, at present. Cf. iara. 

nuntio, -are, -avi, -atus, [nun- 
tius], an-NOUNCE, report. 

niintius, -i, m., messenger. {E-nun- 
date.) 

niiper, adv., [novus + -per], re- 
cently, lately. 

nupta, -ae, f., [nubo], bride. 

nuptiae, -arum, plur. f., [niibo], 
wedding, nuptials. 

n-usquam, adv.,[ne], nowhere, in 
no place. 

nuz, nucis, f., nut. 

nympha, -ae, f., nymph. 



6, inter j., 01 oh! 

ob, prep, with ace, on account of, 

for; in composition, (1) towards; 

{Z)doum. 



ob-icid, -ere, -ieci, -iectus, [ia- 
ci6j, throw bt^fore, throw to, offer. 
' {Object.) 

ob-rud, -ere, -mi, -rutus, over- 
whelm. 

ob-ses, -sidis, m. and f., [sedeo], 
hostage. 

ob-fiided, -ere, -sedi, -sessus, 
[sedeo], (sit down before), be. 
siege. Cf. oppQgno. 

ob-Bidid, -onis, f., [sedeo], siege. 

ob-sto, -are, -stiti, , be in the 

way, hinder, 

ob-stupesco, -ere, -stupui, , 

f [stupeo], be sxuPE-^ed. 

ob-tineo, -ere, -tinui, -tentus, 
[teneo], hold, possess, gain, ob- 
tain. • 

ob-trunco, -are, , .atu8,[trun. 

' CO, maim], kill, slay, slaughter. 

ob-viam, adv., in the way (to), to. 
wards, to meet ; obviam venid, 
meet. 

oc-casid, -onis, f., [ob + cado], 
opportunity, occasion. 

oc-casus, -us, m., [Ob + cad5], 
going down, setting, sunset. 

oc-cido, -ere, -cidi, -casus, [ob + 
cado], fall doum, perish; go 
down, set. 

oc-cido, -ere, -cidi, -cisus, [ob -»• 
caed5], cut doum, kill, slay. Cf. 
need. 

oc-cultus, -a, -um, adj., [occulo, 
conceal], concealed, hidden, se- 
cret. {Occult.) 

oc-cupo, -are, -avi, -atus, [ob + 
capid], take possession of, seize, 
hold, OCCUPY. Cf. potior. 

oc-curro, -ere, -curri, -cursus, 
[ob-l- curro], run towards, meet, 

OCCUR. 

Octavius, -i, m., see Mamllius. 
oculus, .1, m., eye, sight, (Oculist) 
odium, -i, n., [odi, hate], hatred. 

(Odious.) 
offa, -ae, f., (little baU of flour), 

cake. 
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olemn, -i, n., oil. (Oleaginous.) 
olim, adv., oncct once upon a time^ 

formerly, Cf. aliquando» quon- 
dam. 
Olympus, -i, m., high mountain on 

the borders of Macedonia and 

Thessaly, the seat of the gods. 
omen, ominis, n., sign, omen. 
omniiio, adv., [omma], altogether, 

wholly, completely. 
omnia, -e, adj., every, all, the 

whole. (Om/i/'-potent.) C/. cQnc- 

tus, lotus. 
onero, -are, -avi, -atus, [onus], 

load, burden. 
onus, oneris, n., load, burden. 

(Onerous.) 
onustus, -a, -urn, adj., [onus], 

laden. 
oppidanus, -i, m., [oppidum], 
* townsman. 
oppidum, -i, n., town, city, Cf. 

urbs. 
oi>-pTimo, -ere, -presm, -pressus, 

[ob + premo], oppress, crush. 
op-pusno, -are, -avi, -atus, [ob], 

attack, storm. Cf. expugno, ob- 

sideo. 
(ops), opis, f., means, wealth, 

riches. 
optatus, -a, -um, acij., [opto, wish 

for], wished for, longed for. 

(Optatioe.) 
optime, see bene, 
opus, opens, n., work, labor, build- 
ing, fortification. Cf. labor, 
ora, -ae, f., shore, coast. Cf. litus. 
oraculum, -i, n., [or5], oracle. 
oratio, -onis, f., [oro], oration. 
drator, -oris, m., [oro], orator. 
Orbilius, -i, m., teacher of the poet 

Horace, 
orbis, -is, m., ring, fold, coil ; or- 

bis mensa, round table. 
ordo, -inis, m., row, order, rank. 
oriens, -entis, m., [orior], rising, 

east. (Orient) 
orior, -iri, ortus, rise. 



omamentum, -i, n., [dm5], ad- 

ORNMENT, ornament. 

dmatus, -a, -um, adj., [5mo], 
fitted out, equipped, accoutred, 

ad~OKSKD. 

dmo, -are, -avi, -atus,;f^ out, ad- 

ORN. Cf. decoro. 
ord, -are, -avi, -atus, [os], pray, 

beg, beseech, ask. Cf. quaerS, 

rog5. 
Orpheus, -ei, m., a Thracian bard. 
OS, oris, n., mouth, feature, face, 

(Oral.) 
OS, oesis, n., bone. (Ossi-fy.) 
ds-culum, -i, n., [os], (little 

mouth), kiss. 
Ossa, -ae, f., mountain of Thessaly. 
os^endo, -ere, -tendi, -tentus, 

[ob], (stretch before), sJiow. 

(Ostensible.) Cf. demonstro. 
ds-tium, -i, n., do^i^-tWtJf^a^," 

mouth, entrance. Cf. ianua. 
ovis, -is, f ., sJieep, 



pabulum, i, n., [-paMcd, feed], fod- 
der. 

Factdlus, -i, m., river of Lydia with 
golden sands. 

paene, adv., nearly, almost. 

palam, adv., openly; prep, with abl., 
before. 

Falatium, -i, n., the Palatine 
hill. 

Pallas, -antis, m., brother of Ae- 
geus. 

pand5, -ere, pandi, passus, spread 
out, open, ea?-PAND. 

papaver, -eris, n., poppy. 

parabant, (they) used to pre- 

PARE. 

Farca, -ae, f., goddess of Fate; 

plur., the (three) Fates. 
parco, -ere, peperci, parsus, use 

sparingly, spare. (Parsimony.) 
parous, -a, -um, adj., [i>arcd], 

thrifty, /ifugal. 
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parens, -entis, m. and f., [parid, 

bring forth], parent. 

p&reo, -ere, -ui, , obey, 

paiiea, -etis, m., wall (in a house). 

C/, mllnis. 
pariter, adr., [par, eqtuU], equally, 

side ly side. {Parity.) 
FamfisuB, -i, m., mountain of 

Greece sacred to ApollS and tlie 

Muses. 
INurd, -Sre, -fivi, -atos, makeready, 

pr«-PARE. 

pars, partis, f., part, share, direc- 

' tion, side, end, place. 
partun, adr., too little, not enough. 
parum-per, adv., /or a short time, 

for a moment. 
panrolua, -a, -um, adj., [parvus], 

very small, little, or young. 
parvus, -a, -um, adj., small, little. 

• Cf. exiguus. 
passim, adv., [pandd], (outspread), 

everywhere. 
IMissus, -us, m., [pated, extend], 

step, pace; mHle passuum, a 

MILE. 

pastor, -5ri8, m., [pasc5, /eecf], 

shepherd. {Pastor.) 
pater, -tris, m., father. 
paiior, -i, i>assus, suffer, aUow. 

{Patient) Cf. toler5. 
patria, -ae, f., [pater], father- 

land, country. {Patriot) 
pauoi, -ae, -a, adj. , few. {Paucity. ) 
I>auld, adv., [paulus, little], a little. 
pauper, -eris, adj.i poor. {Pauper.) 

Cf. miser, 
pavimentum, -i, n., pavement. 
pax, pads, f., peace. {Paci-fy.) 
peoco, -are, -avi, -&tus, make a 

mistake, commit a fault, sin. 
pecunia, -ae, f., [pecus, cattle], 

(wealth in cattle), money. {Pecu- 
niary.) 
pedester, -tris, -tre, adj., [pes], 

pedestrian. 
peius, see male. 
Pelias, -ae, m., king of Thessaly. 



Pelion» -i» n., mountain of Thes- 
saly. 

pello, -ere, pepuli, pulsus, drive, 
banish, ex-PEL. 

Penates, -ium, m., guardian gods 
of the family, household gods. 

pendens, -entis, adj., [pendeo, 
liang], hanging, pendent. 

pendd, -ere, pependi, pensus, 
weigh, weigh out, pay. 

penetrd, -are, -avi, -atus, enter, 

PENETRATE. 

penna, -ae, f., /ea^Acr. {Pen.) Cf. 
ftla. 

pennatus, -a, -um, adj., [penna], 

— winged. 

per, prep, with ace., through, over, 
by means of. 

per-ago, -ere, -eg^, -actus, carry 

r, through, go through with, fin- 
ish. 

per-affr5, -are, -avi, -atus, [ager], 
roam through. 

per-curr5, -ere, -cucurri or 
-curri, -cursus, run through, 
pass through, 

per-ditus, -a, -um, adj., [do], lost, 
desperate. 

Perdix, -icis, m., nephew of Dae- 
dalus. 

per-dom5, -Sre, -ui, -itus, [domd, 
TAME], thorougldy subdue. 

per-ed, -ire, -ii, -itiirus, perish. 

per-errant, (they) wander through» 

per-erro, -are, -Svi, -oXuBtwander 
through. 

per-faoilis, -e, adj., very easy, 

per-fectus, -a, -um, adj., [facio]» 
* finished, wrought. {Perfect) 

per-fer5, -ferre, -tuli, -latus, 
(bear to the end), endure, 

per-fidus, -a, -um, adj., [fides], 
faithless, treacherous, perfidi. 
ous. 

per-g5, -ere, perren, perrectus, 
[rego] , go on, proceed. 

Periander, -dri, m., tyrant of Cor- 
inth. 
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periculosus, -a, -mn, adj., [peri- 

culum], dangerous. 
periculum, -i, n., [-perior, try], 

trial, risk, danger. 
Periphetes, -ae, m., robber who 

lurked near Epidaurus in Ar- 

golis. 
peristylum, -i, n., peristyle, open 
--court surrounded by a colonnade. 
Perses, -ae, m., brother of Aeeta. 
Perseus, -ei, (ace, Persea), m., 
-■ slayer of Medusa and deliverer 

of Andromeda. 
per-suade5, -ere, -suam, -suasus, 

PERSUADE. 

per-terreo, -ere, , -itus, 

frighten thoroughly. 
per-turbo, -are, -avi, -atus, 

[turba], confuse, <fts-TURB. 
per-venio, -ire, -veni, -ventus, 

(come through), reach, arrive. 
pes, pedis, m., foot, leg (of a table, 

chair, etc.); oursus pedum, 

foot-race. 
pessime, see male, 
peto, -ere, -ivi and ii, -itus, seek, 

look for, make for, aim at, at- 
tack. (Petition.) 
Phasis, -idos, (ace, PhSsim), river 

of Colchis. 
Phineus, -ei, (ace. Plunea), m., 

king of Salmydessus in Thrace. 
Phrixus, -i, m., son of Athamas 

and brother of Helle. 
Phrygia, -ae, f., country in Asia 

Minor, 
pictura, -ae, [pingo], f., painting, 

PICTURE. 

pictus, -a, -um, adj., [pingo], rfcc- 
orated, embroidered. (De-pict) 

piger, -gra, -gnmi, adj., slow, 
lazy. 

pingd, -ere, pinxi, pictus, paint, 
cfe-PiGT. 

pinus, -us, f., FmE-tree, pine. 

pirum, -i, n., pear. 

piscis, -is, m.,Jlsh. (Piscatorial.) 

plus, -a, -um, a4j., dutiful, pious. 



placed, -ere, -cui, -citus, please. 
planities, -ei, f., plain. 
plausus, -us, m., op-PLAUSE. 
plebli, plebis, f., common people, 

populace. {Plebeian.) 
plenus, -a, -um, adj., [pleo, fill], 

' filled, fm. (Plenty.) 
plerum-que, adv., for the most 

part, generally. Cf. saepe. 
Plinius, -i, m., PUnius maior, 
Pliny the elder, a Jioman writer, 
plurimum, see midtum. 
plurimus, -a, -um, adj., [sup. of 

'multus], most. 
plus, pluris, adj., [comp. of mul- 

tus], more. (Plural.) 
plus, adv., [plus, adj.], more. 
Pliiton, -dnis, m., Pluto, brother 

of Jupiter and king of the Lower 

World. 
pluvia, -ae, f., rain, shower. Cf7 

Imber. 
poculum, -1, n., drinking vessel, 

cup. 
poena, -ae, f., [piinid], penalty, 

punishment. 
poUex, -icis, m., thumb. 
pol-liceor, -eri, -itus, [pro + li- 
-, ceor, bid], (hold forth), promise 

Cf promittO. 
Polliix, -ucis, m., twin-brother of 

Castor. 
Pplydectes, -ae, m., king of Seri- 

phus. 
pom-arium, -i, n., [pomum], 

fruit-garden, orchard. 
pompa, -ae, f., procession, parade. 

~ (Pomp.) 
Pompeius, -i, m., Pompey, the 

great Roman general, 
pomum, -i, n., fruit; apple, Cf. 

malum. 
pdn5, -ere, i>osm, positus, place, 

(Position.) Cf. conloc5. 
pons, i>ontis, m., bridge. 
pontus, -i, m., sea; Pontus Eiud- 

nus, the Black Sea. 
popidus, -i, m., PEOPLE. 
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por-rigO, -ere, -rSii, rSottis, 
[pr5 + regd], stretch forth, ex- 
tend. 

Fonena, -ae, m., IJan Foraena, 
king of Etruria. 

porta, -ae, f., gate, entrance, door, 
(Portal.) C/. iftnua, dstium. 

portat, (he) carrie». 

portentum, -i, n., [prd + tendS], 
omen, portknt. 

I>orto, -are, -avi, -fttus, bear, 
carry. (Porter.) C/. ferO, veh5. 

I>ortU8, "US, m., harbor, port. 

IKMCd, -ere, i>opo6oi, , ask, beg 

• fort demand. Cf. postulO. 
poB-sum, poese, potm, , [po- 
lls, oMe + sum], be able, can. 
(Possible.) 

post, adv., nfter, behind, c^ertoards ; 

prep, with ace., ctfter. 
p08t-ea, adv., afterwards. 
posterus, -a, -mn, adj., [post], 

* next, following. (Posterity.) 
postis, -is, m., door-TOST. 
post-quaxn, conj., after. 
postremus, -a, -mn, adj., [sup. of 

posterus], last. 
postulo, -are, -avi, -atus, [posco], 

€uk, demand, claim. (Postu^ 

late.) 
Fostumius, -i, m., Aulus Fostu- 

xnius, dictator who commanded 

the Roman forces at the battle of 

Lalce B«gillu8. 
I>otens, -entis, a4J., [possum], 

mighty, powerful, potent. 
potestSs, -atis, f., [potis, able], 

power, ability, opportunity. 
I>otior, -iri, -itus, [potis, able], get 

possession of, obtain. Cf. occupo. 
prae, prep, with abl., d^/bre; on 

account of. 
prae-bed, -ere, -m, -itus, [habed], 

hold forth, give, fUmish ; show. 
prae-cedd, -ere, -cessi, -cessus, 

PRECEDE, excel. 
prae-ceps, -cipitis, adj., [caput], 

headlong; precipitous. 



prae-ceptor, -oris, m., [capio], 
teacher, instructor, precep- 
tor. 

prae-didd, -ere, -cidi, -casus, 
[caed5], (cut off in front), cut 

- of. 

prae-cipi5, -ere, -cepi, -ceptus, 
[capid], (take in advance), warn, 
direct. (Precept.) 

prae-cipuus, -a, -um, adj., [ca- 
pio], particular, special 

prae-clarus, -a, -um, adj., mag- 
nificent, splendid, glorious. 

praeda, -ae, f, booty, plunder. 

pfae-dic5, -ere, -dixi, -dictus, 
foretell, predict. 

prae-fectus, -i, m., [facio], com- 
mander, governor. (Prefect) 

prae-miuxn, -i, n., [emo], reward, 
prize. (Premium.) 

prae-moned, -ere, -ui, -itus, /ore- 
warn. (Premonition.) 

prae-sens, -entis, adj., [sum], 
present; immediate. 

prae-sidium, -i, n., [sedeo], guard, 
garrison, vnUch. 

praeter, prep, with ace., beyond, be- 
sides, except. 

praeter-ea, adv., (beyond ihl&),fur' 
.' ther, besides. 

praeter-vehor, -i, -vectus, (be 
borne past), sail by. 

praetor, -5ris, m., (a Roman ma- 
gistrate charged with the admin- 
istration of justice), .^tidl^e. 

prae-validus, -a, -um, adj., very 
strong, 

prandium, -i, n., luncheon, midday 
meal. 

pratum, -i, n., meadoto. 

preces, see prex. 

premd, -ere, presn, pressus, 
press doum, turn down. 

pretiosus, -a, -um, acU., [pre- 
tium], costly, valuable, pre- 
cious. 

pretium, -i, n., price, value. 

prex, precis, f., prayer, entreaty. 
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piimd, adv., [primus], at first. Cf. 
primum. 

primum, adv., [primus], at first ^ 
first; usually beginning an enu- 
* meration, as, primum . . . de- 
inde. Cf. prlmS. 

primus, -a, -um, adj., [prae, pr5], 
first, (Prime.) 

prin-ceps, -ipis, adj., [primus + 
oapio], first, foremost,' noun, 
PRINCE, chief. 

prior, prius, adj., [comp. from 
prae, pro], former, first, prior. 

prius-quam, conj., before; some- 
times separated by words, thus : 
prius . . . quam. 

privo, -are, -avi, -atus, de-PRivE, 
rob. 

pr6, prep, with abl., for, on behalf 
f ' of, in return for, instead of; be- 
fore, in front of. 

probo, -are, -avi, -atus, [pro- 
bus, lionest], ap-PROVE, prove, 
test. 

prd-ced5, -ere, -cessi, -cessus, 
' advance, proceed. Cf. incedd. 

pro-eerus, -a, -um, adj., high, tall. 
Cf. altus, celsus. 

Procrustes, -ae, (ace. -en), m., 
robber in Attica. 

pro-cul, adv., afar, far off. 

pr5-cumbd, -ere, -cubui, -cubi- 
tus, [-cumbo, lie], lean forward, 
bend to. 

procus, -i, m., [prex], suitor. 

pr5d-ieium, -i, n., [pro + ago], 
rmiracle, prodigy. 

pro-do, -ere, -didi, -ditus, (give 
forth), betray. 

proelium, -i, n., battle. Cf. dlmi- 
rc&tid, pQgna. 

pro-fecto, adv., [factum], really, 
assuredly, certainly. 

pr5-ficid, -ere, -feci, -fectus, 
[facio], (make progress), accom- 
plish. 

pro-ficiscor, -i, -fectus, [profi- 
Cio], set outx starts go^ depart. 



pro-fundus, -a, -um, adj., deep, 

PROFO UN D, /(trfAomte««. 
pro-gredior, -i, -sn^essus, [-cn^u- 

dior, step], advance, proceed, 

{Progress.) Cf. inc6dd. 
pro-hibeo, -ere, -ui, -itus, [ha- 

beo], keep from, forbid, pro- 

*^ HIBIT. 

pr5-missum, -i, n., [prdmitto], 

promise. 
pro-mitto, -ere, -micd, -missus, 

PROMISE. Cf. polliceor. 
pro-nuba, -ae, f., [nubo], brides- 
maid. 
prd-nus, -a, -um, adj., bending or 

r leaning forward. (Prone.) 
prope, adv., and prep, with ace., 

near, nigh. Cf iQxt&. 
properd, -are, -avi, -atus, hasten. 

Cf. festlnS. 
Pro-pontis, -idis, (ace, Proi>on- 

tlda), f., the Propontis or Sea 

of Marmora, 
propter, prep, with ace., near; on 
• account of 
Pr5serpina, -ae, f., daughter of 

CerSs and wife of Pluto. 

prd-silid, -ire, -ui, , [salid, 

, leap] , leap forwa rd. 
pro-sper, -era, -erum, adj.,[spes], 

PROSPEROUS. 

prd-spere, adv., [pr5sper], pros- 

PEROUSLY. 

prd-sum, pr5d-esse, pr6-fui, be 

useful to, benefit, profit. 
pro-tinus, adv., [teiiuB], forthwith, 

immediately. Cf statim. 
pr5-vehd, -ere, -vexi, -vectus, 

carry forward ; pass., sail on. 
prozlmus, -a, -uxn, adj., [sup. of 

prope], nearest, next, last. 

(Proximity.) 
prildens, -entis, adj., [pro + vi- 

dens], PRUDENT, 
prudenter, adv., [prudens], pru- 
dently. 
prudentia, -ae, f., [prudens], 

PRUPENCE, 
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publious, -a, -mn, adj., [populus], 

PUBLIC. 

puella, -ae, f., [dim. of puer], girl. 
Cf. Virgo. 

puer, -i, m., cWd^ boy, 

pufirillatiS, -5ni8, f., boxing (with 
the cestus). 

pugna, -ae, f . , fight, battle. (Pugna- 
■ clous.) Cf. dimicatiO, proelium. 

pugnat, {^e)fight9. 

pugno, -are, -avi, -atus, [pugna], 
figU. Cf. dimic5. 

pulcher, -chra, -ohrum, acU- > btcair 
tiful.fair, noble, glorious. 

pulcherrimus, -a, -um, adj., [sup. 
of pulcher], very beautij^l, fair- 
est. 

pulchre, adv., [pulcher], beauti- 
fully. 

pulso, -are, -avi, -atus, [pell5], 
beat, paw. (Pulse.) 

Puniceus, -a, -uxn, adj., Punic, 
reddish f pdmuxn Puniceum, 
pomegranate, 

punid, -ire, -ivi, -itus, [poena], 

PUNISH. 

puppis, -is, f., (hinder part of a 
ship), stern. 

puto, -are, -avi, -atus, think, Cf. 
^ arbitror, sentio. 

Pyrrha, -ae, f., wife of Deucalion. 

P^thia, -ae, f., the priestess who 
uttered the responses of the Del- 
phic Apollo. 

Q 

qua, (1) abl. fern, of qui, by which; 

(2) abl. fern, of quis, by which or 

wJiatf 
quadra, -ae, f., [quattuor], square 

table, 
quadrigae, -arum, f ., [quattuor + 

iugum , team] , four -horse chariot. 
quae, (1) fern, of qui, which ; (2) fem. 

of quis, %oho t which t what t 
quaero, -ere, -cavi, -situs, seek, 

ask, in-QUiKE. {Question.) Cf, 

oro, rogo. 



quails, -e, adj., [qm], of what sort. 

^(Quality.) 
quam, adv. and coi\j., [qui], how, 

as; with comp., than; with sup., 

as possible; quam diu, as long 

as. 
quam ob rem, (1) inter., on what ac- 
^ count f why? (2)rel., on account 

of which, why. 
quando, (1) inter, adv., at, what time t 

when t (2) indef . adv. , at any time, 

ever. 
quantus, -a, -um, adj., [quam], 

» how great, as. (Quantity.) 
quattuor, indecl. num. adj.,/o«r. 
-que, enclitic conj., and (joins two 

words into one conception). Cf. 

atque, et. 
quem, ace. masc. of quis, whom? 

what? 
queror, -i, questus, complain. 

- (Querulous.) 
qm, inter, pron., wJiof see quis. 
qui, quae, quod, rel. pron., toho, 

"^ which, what, that, 
quia, conj., because. Cf. quod, 
quibus, abl. pi. of quis, from 

N whom? 
qui-cumque, quae-cumque, 

quod-cumque, indef. rel. pron., 

whoever, whatever. 
quid, inter, pron., what? see 

^ quis. 
qmdam, quaedam, quoddam and 

quiddam, indef. pron., certain, 

certain one. 
quidem, adv., indeed; ne . . . qui- 
"" dem, not even, 
quiescd, -ere, -evi, -etus, [quies, 

QUIET], rest, repose, be quiet. 
quin, conj., [qui + ne], but, indeed, 

nay, in fact ; but that, that. 
quinque, indecl. num. a.d]., five, 
quis (qui), quae, quid (quod), 

(1) inter, pron., w7u)f which f 

what f (2) indef. pron., some; fol- 
lowing a., nisi, ne, or num, 

any, as so. quid, \f anything. 
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quis-quam, , quic-quam, (no 

fem. or plur.), indef. pron., any 

onet any thing. 
quis-que, quae-que, quid-que 
^ and quod-que, indef. pron., 

e€u:h, every. 
quia-quis, , quic-quid, indef. 

pron., whoever, whatever. 
quo, inter, adv., whUhert where? 
qu^, abl. masc. of quia, a quo, hy 

whom? 
quo-ad, adv., <» longaStWhile; until. 
qubd, nom. and ace. neut. of qm, 

which. 
quod, ^nter. pronom. adj., whatt 
quod, conj., [qui], hecaxise. Cf. 

quia, 
qud modo, inter, adr., in what 

mumner t in what way t how t 
quondam, adv., once upon a time, 

once, formerly. Cf. aliquando, 

olim. 
quOjQLue, conj., aX8o, too. Cf. etiam. 
quorum, gen. masc. plur. of quia, 

of whom? whose t 
quot, indecl. adj., (1) inter., how 

,manyf (2) rel., as many as, 

as. 
quot-anms, adv., every year, annu- 
ally. 
quot-ies, &dy.,Jiow often t how many 

times t 



ramus, -i, m., branch, (RamMy.) 

rana, -ae, f.,frog. 

rapidus, -a, -um, adj., [rapid], 

swift, RAPID. Cf. celer. 
rapid, -ere, -m, -tus, seize, snatch, 

carry off. (Rapine.) Cf. capio. 
ratis, -is, f ., raft, vessel, boat. 
re-, inseparable particle meaning 

again, back. 
re-cedd, -ere, -cessd, -cessus, go 

back, RECEDE. 

re-eipl6, -ere, -cepi, -ceptus, 
feapid], recover, receive; se 
reoipio, withdraw, retreat. 



rectiS, -dnia, f., [rego], guiding, 

d»-RECTiON, government. 
rector, -oris, m., [rego], guide, 

' ruler. (Rector.) 
rectus, -a, -um, adj., [rego], di- 

RECT, straight, 
re-cus5, -are, -avi, -atus, [causa], 

^ object, decline, refuse. 
red-dd, -ere, -didi, -ditus, [re-], 

give baxik, restore, return, ren- 
der, give, administer. Cf. resti- 

tuo. 
red-eo, -ire, -ii, -itus, [re-], go 

• baxik, return. Cf. reverter. 
red-igo, -ere, -egi, -actus, [re- + 

ago], reduce. 
red-itus, -us, m., [redeo], re- 

f turn. 
re-dtico, -ere, -diixi, -ductus, 

draw back, lead back; reduce. 

Cf redigo. 
re-fero, -ferre, rettuli, -latus, 
^ bring back; relate; refer; 

Sratiam referd, return thanks. 
re-fu£:i5, -ere, -fugi, > shrink 

from, shun. (Refugee.) 
refulfireS, -ere, -fulsd, , jlash 

back, reflect light, glitter, gleam, 

(Refulgent.) 
regia, -ae, f., [reeius], royal ptUace, 

castle. 
Regillus, -i, m., small lake in La- 

tium. 
regina, -ae, f., [rex], queen. 
regid, -5nis, f., direction, region, 

district. 
regius, -a, -um, adj., [rex], of a 

king, royal, regal. 
regnator, -oris, m., [regnd], ruler. 
regno, -are, -avi, -atus, [reg- 

num], REIGN. Cf. rego. 
regnum, -i, n., [rex], kingdom, 

throne. 
regd, -ere, re^d, rectus, rfi-RECT, 

rtde. Cf regno, 
re-icio, -ere, -ieci, -iectus, [ia- 

oio], throw back, drive back, re- 
ject. 
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re-linqud, -ere, -liqm, -lictua, 
[linqud, leavey, leave behind, 
abandon, belinquish. Cy, dS- 
8er5. 

re-liquu8, -a, -mn, adj., [relin- 
j qud], remaining, the rest of, Cf. 
oeterus. 

remus, -i, m., oar. 

re-noT5, -Sre, -avi, -atos, [no- 
^▼tis], renew. {Renovate.) 

re-nunti5, -are, -&vi, -atos, re- 
port, an-NOUNCB. {Renounce.) 

re-peri5, -ire, repperi, repertus, 
[pari5, bring forth], find out, 
find, discover. Cf. inveniS. 

re-petd, -ere, -ivi, -itus, eeek 
again, return to, revisit, retrace. 
{Repetition.) 

re-p5tia, -5raxn, plor. n., [p5td, 
*drink], return banquet, (feast on 
the day after a wedding). 

res, rei, t., thing, affair, circum- 
stance, business, campaign. 

re-^iatd, -ere, -stiti, , resist. 

re-8pici5, -ere, -spexi, -spectus, 
[-specid, look], look back. (Re- 
spect) 

re-sponded, -ere, -di, -spdnaus, 
answer, respond. 

re-spdnaum, -i, n., [responded], 
anstoer, response. 

res publioa, rei publicae, f., state, 
commonwealth, republic. 

re-stingud, -ere, -nzi, -notus, 
[sting:ud, pu^ out], put out, ex- 
tinguish. 

re-stitud, -ere, -ui, -utus, [sta- 
tuo), put back, restore. {Resti- 
tution.) Cf. reddo. 

rete, -is, n., net. 

retiarlus, -i, m., [rete], gladiator 
who carried a net to entangle his 
adversary. 

re-traho, -ere, -tran, -tractus, 
draw back, drag back. (Retract.) 

re-verto, -ere, -ti, , (used only 

in perf. stem, see revertor), re- 
turn. 



re-vertor, -i, -versus, (ased in- 
stead of reverto in pres., imp., 
and fut.), return. (Revert) Cf. 
reded. 

re-vincid, -ire, -vinzi, -vinotus, 

, bind back, tie behind, bind. 

re-vocd, -are, -avi, -atus, call 

back, RECALL. 

rex, regis, m., [rego], king, (Re- 
r gal.) 

Bhenus, -i, m., river Rhine. 

rided, -ere, rin, risus, laugh, 
' laugh at, ridicule. 

rima, -ae, f., crack, fissure, opening. 

ripa, -ae, f., bank (of a river). Cf. 
' Utus. 

ritus, -us, m., religious observance, 
ceremony, rite. 

rogd, -are, -avi, -atus, ask. Cf. 
' Sr5, quaerQ. 

roffus, -i, m., funeral pHe, pyre. 

B^ma, -ae, t., Rome. 

B5manus, -a, -um, adj., [Boma], 
Roman. 

B^midus, -i, m., first king of Rome. 

roea, -ae, f., rose. 

rdstrum, -i, n., beak, ship*s beak; 
plur., the rostra, a platform for 

*' speakers in the Forum, adorned 
with beaks of captured sliips. 

rota, -ae, f., wJteel. (Rotate.) 

ruber, -bra, -brum, adj., red. 

rubor, -oris, m., [ruber], redness. 

ruina, -ae, f., [ruo], ruin. 

rumor, -oris, m., report, rumob. 

ru6, -ere, rui, rutus, rush. (Ruin.) 

rupes, -is, f ., rock, cliff. Cf. saxum. 

rus, riiris, n., the country, lands, 
fields. (Rural.) 

rfisticus, -i, m., [riis], country- 
man. 

8 

Salnnus, -a, -um, adj., Sabine. 
sacer, -era, -orum, adj., sacred ; 

Via Sacra, street in the Forum, 
sacri-ficd, -are, -avi, -atus, [sa« 

crum + facio], sacrifice. 
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saepe, adv., often, frequently. Cf. 

plgrumque. 
saepe nmnero, again and again, 

repeatedly. 
saevid, -ire, -ii,'-itu8, [saevns], 

66 fUrious, rage. 
saevitia, -ae, f., [saevus], f^ry, 

fierceness, harshness, severity. 
saevus, -a, -mn, adj., fierce, cruel, 

savage. Cf. fer5x, ferus. 
sagitta, -ae, f., arrow. 
y^ saltern, adv., aJt least, at any rate, 
saltiis, -us, m., woodland, glade, 
^ wood. Cf. silva. 
salus, -utis, f., health, sqfety. 

(Salutary.) 
«« Salve," [imperative of salved, 
^ be well], " Welcome." 
sanguineus, -a, -um, adj., [san- 

g^s], bloody, (Sanguinary,) 
sanfiTuis, -inis, m., blood, (San- 
guine.) 
sapiens, -entis, adj., [sapio, be 

wise], wise. 
sapienter, adv., [sapiens], wisely. 
satelles, -itis, m. and f., attendant, 

courtier. (Satellite.) 
satis, adv. and indecl. adj., enough, 

sufficiently, 
saxeus, -a, -um, adj., [saxum], of 

rock, of stone, 
saxum, -i, n., rock, stone, Cf, 

lapis, rQpSs. 
Soaevola, -ae, m., [scaevus, left], 

C. Mucins Scaevola, who 

showed Porsena the invincible 

spirit of the Romans by holding 

his right hand in the fire, 
scamnum, -i, n., stool, step, 
/4fcelu8, -eris, n., crime, wickedness. 

Cf. crimen, 
sceptnim, -i, n., sceptre. 
fichoeneus, -ei, m., father of Ata- 
I lanta. 

soientia, -ae, f., [soidj, knowledge, 

SCIENCE, skai, 
/sold» -ire, -ivi, -itus, know, Cf, 
Sf- ^ c5gn68c5. 



EknrSn, -5nis, m., robber, who 
lived near Megara. 

soopulus, -i, m., rock, crag, Cf, 
rtipSs, saxum. 

scriba, -ae, m., clerk, official 
SCRIBE, secretary. 

scribo, -ere, -pm, -ptus, write. 

^ (Scribble.) 

soriptor, -oris, m., [sciibo], writ- 
er, author, (Script.) 

scutum, -i, n., (long wooden) shield. 
- Cf. clipeus. 

se, himself, herself, itself, themselves. 

se-, inseparable particle meaning 
apart, 

se-clud5, -ere, -clued, -clusus, 
[claudd], shut apart, se- 
clude. 

secundus, -a, -um, adj., [sequor], 
, (following), second, favorable. 



seciiris, -is, f., [seed, cut], axe. 
seoutus, see sequor. 
sed, conj., but, Cf. at, autem. 
sedeo, -ere, -sedi, sessus, sit. 

(Session.) 
sedes, -is, f., [sedeo], seat, abode. 
sedile, -is, n., [seded], chair, seat. 
seges, -etis, f ., corn-field, crop, 
sella, -ae, f., [sedeo], seat, chair. 
semita, -ae, f., narrow way, foot- 
path. 
semper, adv., ever, alioays. 
senator, -5ris, m., [senex, old 

man], senator. 
sentio, -Ire, senu, sensus, fed, 

perceive. (Sensation.) 
sepelio, -ire, -ivi, -pultus, bury. 

(Sepulchre.) 
septem, indecl. num. adj., seven. 
septies, num. adv., seven times, 
sequor, -i, aecutuB, follow, pursue, 

(Sequence.) 
Seriphos, -i, (ace., Seriphon), f., 

Seriphus, a small island in the 

Aegean Sea. 
sermo, -dnis, m., conversation, 
serd, -ere, sevi, satus, sow, plant. 
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serpens, -entis, m. or f., [serpd, 
crawl] t SERPENT, snake, C/, 
anguis. 

servid, -ire, -ivi, -itos, [servus], 

SERVE. 

servd, -are, -avi, -Stos, «ore, keep, 
^ pre-SERVE. 

servus, -i, m., slave^ servant. 

sSstertius, -i, m., (gen. plar., ses- 
tertiuxn), sesterce, a small 
silver coin, worth about four 
cents. 

sev§rus, -a, -um, a6]., stem, 

SEVERE. 

sex, indecl. num. adj., six. 
Sextus, -i, m., son of Tarquinius 

Superbus. 
n, conj.,i/: 
nbila, -drum, plar. n., hissings. 

{Sibilant) 
nc, adv., so, thus. C/. ita. 
oca, -ae, f., (curved) dagger. 
8i<alia, -ae, f., Sicily. 
Siciliensis, -e, adj., [Sicilia], Si- 
cilian. 
ngni-fic5, -are, -&vi, -atus, [ng- 

num + facid], signify. 
ngnum, -i, n., signal, sign, token. 
silva, -ae, f., wood, forest. (Siluan.) 

Cf. saltus. 
similis, -e, adj., like, resembling, 

similar. 
simul, adv., [similis], at the same 

time; simul ae or atque, as 

soon as. 
simulacrum, -!, n., [simulo, imi- 
tate], likeness, image, statue. Cf. 
^ statua. 
taXL, conj., [si + ne], but if, 
si-ne, prep, with abl., without. 
sinsruli, -ae, -a, num. ac^., one to 

each, one by one. (Singular.) 
Sinis, -is, m., robber living near the 

Isthmus of Corinth, who was 

slain by ThSseus. 
sinister, -tra, -trum, adj., l^, on 

the left hand, (Sinister.) Cf. 

laevus. 



sistS, -ere, stdti, status, [8(5]» 

stop, 
sitis, -is, f., no plur., thirst. 
socer, -eri, m,, father-in-law. 
socius, -1, m., c&mpanion, a«-soci- 

ATE. Cf. comes. 
s51, s51is, (no gen. plur.), m., sun. 

(Solar.) 
solea, -ae, f., sandal. (Sole.) Cf. 

calceus. 
s51eo, -ere, -itus, semi-deponent, 

' be accustomed, 
soll-emnis, -e, adj., [soUus, whole, 

+ annus], appointed; solemn. 
soUi-citus, -a, -um, adj., [sollus, 
. whole, + cied, rouse], anxious, 

troubled, solicitous. 
s51us, -a, -um, (gen., solius, dat., 

s51i), adj., alone, only, sole. 
solvd, -ere, solvi, soliitus, loose, 

loosen: navem solvo, set sail; 

pay. (Solve.) 
somnium, -i, n., [somnus], dream. 
somnus, -i, m., sleqp. (5omn-ambu- 

' lism.) 
sonitus, -vis, m., [son5], sound. 
send, -are, -ui, -itus, [sonus], 

» SOUND, rC-SOUND. 

sonus, -i, m., sound, noise. Cf. 

fragor. 
soporatus, -a, -um, adj., [sopor, 

slumber], buried in sleep. (SopO' 

rific.) 
soror, -oris, f., sister. 
sors, sortis, f., lot. (Sort.) 
Sp., abbreviation for Spurius. 
spargo, -ere, sparn, sparsus, scat- 
ter, sprinkle. (Sparse.) 
spatium, -i, n., space, distance, 

interval. 
species, (-ei), f., compearance, show. 

(Species.) 
spectaculum, -i, n., [spectS], sTiow, 

spectacle, exhibition, amuse- 

ment, entertainment. 
spectant, (thej) look at, gaze ai. 
spectd, -are, -Svi, -atus, [-specio, 

look], look at, gaze ai. 
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specus, -us, m., cave, cavern, 

Bpea, -ei, f., hope, 

spina, -ae, f., low wall in the mid- 
dle of the Circus, around which 
the races were run. 

splendidus, -a, -um, adj., [splen- 
deo, shine], splendid, magnifi- 
cent, glittering. 

spolid, -are, -avi, -atus, rob, plun- 
der, de-SFOih. 

sponda, -ae, f., bed or couch frame. 

spondeo, -ere, spopondi, spon- 
sus, promise sacredly. (Sponsor.) 

stabuluxn, -i, n., [std], stall, sta- 
ble. 

stadium, -i, n., stade, a distance 
of 626 Roman feet, or 606} Eng- 
lish feet. 

stagnum, -i, n., [sto], (standing 
water), pond, lake. (Stagnant.) 
C/. lacus. 

statim, adv., [sto], immediately, at 
once. Cf. protinus. 

statua, -ae, f., [std], statue 
(mostly of men). C/. simula- 
crum. 

statud, -ere, -ui, -utus, [st6], fix, 
decide, determine. (Statute.) 

statura, -ae, f , [std], height, size, 

STATURE. 

status, -vis, m., [st5], standing, con- 
dition, STATE. 

Stella, -ae, f., star. (Stellar.) 

stipendium, -i, n., [stips, gift, + 
pend5], pay, stipend. 

sto, stare, steti, status, stand. 

stragulus, -a, -uxn, adj., for cover- 
ing ; strasnila vestis, covering, 
spread, blanket. 

stridulus, -a, -um, a4j., shriU. 

strings, -ere, strinid, strictus, 
^ (draw tight), touch lightly, graze, 
(Stringent) 

strud, -ere, strujd, structus, 
build, con-STRUCT; devise, con- 
trive, plot. 

sfcoltos, -a, -um, adj., foolish. 
(Stultl-fy.) 



stuped, -ere, -ui, , be amazed, 

be 8TvrK-Jied, be terror-stricken. 

sub, prep, with ace. (to denote mo- 
tion toward), and abl. (to denote 
place where), under, below, at 
the foot of; in composition, (1) 
under, beneath; (2) from be- 
neath, up; (3) secretly; (4) 
slightly. 

sub-dd, -ere, -didi, -ditus, put 
under, plunge into. 

sub-ed, -ire, -ii, -itus, go under, 
enter; undergo. 

sub-eundus, gerundive of subed. 

subitd, adv., [subitus], suddenly. 

sub-itus, -a, -um, adj., [subed], 
sudden. 

sub-levd, -are, -avi, -atus, [levd, 
l\ft], raise up. 

subliclus, -a, -um, a4j., [sublica, 
pUel, resting upon piles; Pdns 
Sublicius, the pile-bridge across 
the Tiber. 

sub-mergd, -ere, -merm, -mer- 
sus, dip under, submerge. 

sub-rided, -ere, -rim, , (laugh 

slightly), «mt^e. 

sub-ripid, -ere, -ui, -reptus, [ra- 
pid], snatch away, filch, steal. 
(Surreptitious.) 

sub-sequor, -i, -secutus, follow 
closely. 

sub-sistd, -ere, -stiti, , stop 

for a moment, pause, halt. 

subter, prep, with ace. (to denote 
motion toward), or abl. (to de- 
note place where), underneath. 

suc-cedd, -ere, -cesm, -cessus, 
[sub], come up, draw near, ap- 
proach. (Succeed.) 

Suessidnes, -um, plur. m., a people 
of Gaul. 

sui, of himseJf, herself, UseHf, them- 
selves. 

sulcus, -i, m., furrow. 

sum, esse, fui, futiirus, be. 

summus, -a, -um, adj., [sup. of su- 
'pe!r}jJi\,highest,topof. (Summit) 
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suma, -ere, sumpei, sumptos, 

toJbe, take up, a<-suMK. Cf. 

capi5. 
sunt, (they) are. 

supellex, -leotilis, f., furniture. 
8upl<er, prep, with ace. (to denote mo- 
tion toward), and abl. (to denote 

place where), overy above, upon. 
Buperbia, -ae, f., [superbus], 

pride, haughtiness, arrogance. 
' Buperbus, -a, -um, adj., [super], 

proud, haughty, arrogant. (Su- 
perb.) 
8uperbi28, see Tarquinius. 
super-emined, -ere, , , 

over-top, tower above. {Eminent) 

superior, -ius, adj., [comp. of su- 

^ perus], higher, upper pari of. 

(Superior.) 
superd, -are, -avi, -atus, [super], 

overcome, conquer. Cf. vinc5. 
super-sum, -esse, -fui, , be 

over, remain. 
superus, -a, -um, adj., [super], 

upper, 
sup-plex, -ids, adj., [sub + plic5, 

bend], SUPPLIANT. 
Bup-plieium, .!, n., [supplex], 

punishment, torture. 
sup-pond, -ere, -posui, -positus, 

[sub], pkice under or beneath. 

(Suppose.) 
supra, adT., and prep, with ace, 

above. 
surgd, -ere, surrexi, , [sub + 

regd], rise. (Surge.) 
BUS, suis, m. and f., swine, pig, sow. 
su8-cipi5, -ere, -cepi, -ceptus, 

[sub + capi5], undertake, take 

up. (Susceptible.) 
sus-pendo, -ere, -di, -pensus, 

[sub], Jiang up, suspend. 
su-spicor, -ari, .atus, [sub + 

-specio, look], mistrust, sus- 
pect. 
sus-tineo, -ere, -ui, -tentus, [sub 

+tene6], svstavs, hold up, keep 

back, check. 



BU8-tuli, see toUo. 

8UU8, -a, -um, adj., [sui], (his 
own), his, her, its, their, 

Symplegades, -uxn, (ace., -ga- 
das), f., the Stmpleoades, two 
small rocky islands in the Black 
Sea, which closed upon ships and 
crushed them. 



T., abbreviation for Titus. 

tabema, -ae, f., shop. 

tablinum, -!, n., [tabula], room 
between the fttrium and peri- 
style, where the tabulae or fam- 
ily records were kept. 

tabula, -ae, f., tablet, record; 
4 plur., papers, documents, ar- 
chives. 

tacitus, -a, -um, adj., [taceo, be 
silent]. Silent. (Tacit) 

Taenarus, -i, m., the southernmost 
, promontory of Greece. 

talaria, -ium, plur. n., winged san- 
dals. 

Talassid! wedding salutation, per- 
haps the name of a god of mar- 
riage. 

talis, -e, adj., such. 

tam, adv., so. Cf. ita, sic. 

tamen, conj. and adv., nevertheless, 
however, yet, but, 

tandem, adv., [tam], €ft length, ai 
last, Cf. deniqne. 

tangd, -ere, tetigi, tactus, touch, 
, (Tangible.) 

tantum modo, adv., only, merely, 

tantus, -a, -um, adj., so great, 

tarditas, -atis, f., [tardus], slow- 
ness, TARDINESS. 

tardus, -a, -um, adj., slow, tardt. 

Tarpeia, -ae, f., damsel who be- 
trayed the citadel to the Sa- 
bines. 

Tarquinius, -i, m., Tarquinius 
Superbus, the last king of 
Rome. 
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Tartara, -drum, plar. n., Tar- 
tarus, the infernal regions. 

taurus, -i, m., bull. 

te, ace. of tu, you. 

tectum, -i, n., [tego], roof; build- 
ing. 

teed, -ere, texi, tectus, cover, pro- 

TECT. 

telum, -i, n., weapon. C/, hasta» 
iaculum. 

temere, adr., rashly» 

tempestas/ -atis, f., [tempus], 
weather ; storm, tempest. 

templum, -i, n., temple. 

tempto, -are, -avi, -atus, [tendo], 
try, TEMPT, bribe. Cf. c5nor, ex- 
perior. 

tempus, -oris, n., time, season, 
weather. {Temporal.) 

tendo, -ere, tetendi, tentus, 
(stretch), hold one*s course, tend. 

tenebrae, -arum, plur. t., sh€idows, 
shades, darkness. 

teneo, -ere, -ui, , hold, keep, 

reach, gain. (Tenant) Cf. habe5. 

tener, -era, -erum, adj., tender. 

tenuis, -e, adj., thin, meagre. (At- 
tenuated.) 

tenus, prep, with abl., as far as. 

tersrum, -i, n., back, skin, hide. 

terra, -ae, f., earth, land. (Terrace.) 

terreo, -ere, -ui, -itus, frighten, 
alarm, TERRi-/y. 

terribilis, -e, adj., [terreo], dread- 
ful, fearful, terrible. Cf. 
dirus. 

territus, -a, -um, adj., [terreo], 

TERRI-^ed. 

terror, -dris, m., [terreo], dread, 

, Otorm, TERROR. 

tertius, -a, -um, a4J., [ter, thrice], 

third. 
tessellatus, -a, -um, adj., [tes- 
"" sella, small cube], (made of small 

cubes), mosaic. 
testis, -is, m. and f., witness. (Tes- 

tl.fy.) 
testudo, -inis, f., tortoise. 



Themis, -idis, t, goddess of justice 

and of prophecy. 
Theseus, -ei, (dat., These!, ace., 

Thesea), most famous hero of 

Athens. 
Thessalia, -ae, f., Thessalt, a 

country in the north of Greece. 
Thracia, -ae, 1, Thrace, a conn- 

try north-east of Greece. 
Thracius, -a, -um, adj., [Thracia], 

of Thrace, Thracian. 
Thrax, -acis, m., gladiator in Thra- 
cian armor. 
Tiberis, -is, m., the riyer Tiber. 
tibi-cen, -inis, m., [tibia, Jlute + 

cano], flute^layer. 
timeo, -ere, -ui, ,fear. (Timid.) 

Cf. vereor. 
timor, -oris, m., [timed], fear. 

(Timorous.) Cf. metus. 
^phys, -yos, m., pilot of the Argo. 
Titus, -i, m., a Roman name, 
togatus, -a, -um, a4J., [toga], wear- 

ing the too A, (a gown or robe 

worn only by Roman citizens). 
tolero, -are, -avi, -atus, bear, en- 
dure, sustain, tolerate. Cf 

patior. 
toll5, -ere, sus-tuli, sub-latus, 

lift, raise, pick up. (Ex-to/.) 
torus, -i, m., mattress. 
tot, indecl. adj., so many. 
tot-i-dem, indecl. num. adj., [tot + 
- -dem], the same number of, 
tdtus, -a, -um, (gen., tdtius, dat., 

toti], adj., the whole, entire, all. 

Cf ctinctus, omnis. 
tra-d5, -ere, -didi, -ditus, [trans], 

give over, hand over, deliver. (Tra- 
dition.) 
tra-duo5, -ere, -duad, -ductus, 

[trans], lead across. 
trah5, .ere, trazi, traotus, draw, 

drag. (At-tract.) 
tra-n5, -are, -avi, , [trans], 

swim across. 
trans, prep, with ace., €tcross, over. 



beyond. 
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tranB-e5, -ire, -ii, -itos, go across, 

cross over, cross. {Transttion.) 

Cf, trftnsmittS. 
tranB.fer5, -ferre, -tuli, -Ifttus, 

hear across, transfer. Cf, 

trftnsporto. 
tran-Bili5, -ire, -ui, , [traxiB + 

salid, leap], leap across or 

over, 
trans-mittd, -ere, -nun, -missus, 

send across; go across, cross. 

(Transmit) C/. tr&nse5. 
trans-portd, -are, -avi, -atus, 

carry across, transport. C/, 

trftnsferd. 
tre-centi, -ae, -a, num. a4]., [tres 

+ centum], three hundred, 
trem5, -ere, -ui, , shc^e, quiv- 
er, TREMBLE, 
tres, tria, num. adj., three. 
tribunal, -alia, n., judgment -seat, 

TRIBUNAL. 

tributum, -i, n., tribute. 
tricliniaris, -e, adj., [triclinium], 

o/a dining-room, 
triclinium, -i, n., dining-room. 
triumphus, -i, m., triumphal 

procession, triumph. 
^Troezen, -enis, f, Troezenb, an 

ancient citj of Argolis. 
tu, pers. pron., you. 
tuba, -ae, f., trumpet, 
tum, adY., then, at that time, 
tumidus, -a, -um, adj., [tumed, 

swell], swollen, swelling, (Tu- 
mid.) 
tumultus, -us, m., [tumed, swell], 

uproar, noise, bustle, disorder, 

tumult. 
tunica, -ae, f., under-garment, 

TUNIC. 

turba, -ae; f., crowd, (Dls-turb.) 
Cf. caterva. 

turpis, -e, adj., base, disgraceful, 
ugly. 

turris, -is, f., tower; regia tur- 
ns, castle, 

tussis, -is« f., cough. 



tutus, -a, -tmi, adj., [tueor, pro- 
tect], safe, Cf. incolumis, in- 
tfictus. 
tuus, -a, -um, adj., [tu], your, 
tyrannus, -i, m., monarch, king; 

despot, TYRANT. 



ubi, adv., (1) rel., where, when; (2) 
inter., where f 

ubi-que, adv., everywhere, (Ubiqui- 
tous.) 

ullus, -a, -um, (gen., ullius, dat., 
ulli), a4j., [for unulus, dim. of 
unus], (with a negation ex- 
pressed or implied), any. Cf. 
quis. 

ulterior, -ius, adj., [comp. of ul- 
tra] , /or^feer. (Ulterior.) 

ultimus, -a, -um, adj., [sup. of ul- 

' tn,], farthest, last. (Ultimate.) 

ultra, adv., and prep, with ace., be- 
yond, further. 

ultrd, adv., of one*s own accord, 
voluntarily. 

umerus, -i, m., shoulder, 

una, adv., [unus], (in one with), 
together with. 

unda, -ae, f., wave, 

unde, adv., (1) rel., whence; (2) 
. inter., whence f 

undi-que, adv., [unde], from all 
sides, on all sides. 

unguentum, -i, n., [unguo], oint- 
ment, UNGUENT. 

unci^uo, -ere, unxi, unctus, smear, 
an-oiNT, (Unction.) 

unguis, -is, m., nail, claw, talon. 

unus, -a, -um, (gen., unius,.dat., 
uni), num. adj., one, alone; ad 
unum, to a man, 

urbanus, -a, -um, adj., [urbs], of 
or belonging to the city, city. 
(Urbane.) 

urbs, urbis, f., city, (Sxxb-urb.) Cf* 
oppidnm. 

usque, adv., up to, untU, even. 
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'QSII8, -us, m., [utor], use, need; 

experience, 
ut or uli, conj., (1) with indie, <m, 

when; (2) with subj., that, in 

order that, 
ut-ciixnque, adv^ whenever, 
uter, utra, utrum, (gen., utrius, 

dat., utii), inter, pron., which (of 

two)? which r 
uter-que, utra-que, utnim-que, 

indef . pron., each (of two). 
utilis, -e, adj., [utor], usK-fiil. 
uti-nam, adv., wotUd that I O 

thai! 

UtOr, -i, U8U8, USB. 

utrim-que, adv., [uterque], on 

both sides, on both ends, 
uxor, -dris, f., wif^. 



vacoa, -ae, f., cow, {Vaccinate.) 
vacuus, -a, -uxn, acU.» [vaod, be 

empty], empty, vacant. 
vadd, -ere, , , go, weUk, pro- 
ceed, 
vagor, -an, -atus, wander, rove. 

(Vagrant) 
valde, adv., [validus], (strongly), 

exceedingly, very. 
vale, [imperative of valeo, be well], 

farewell, good-by, 
validus, -a, -uxn, adj., [valeo, be 

v)eU], strong, stout, powerJSd, 

Cf, f ortis. 
varius, -a, -uxn, adj., various. 
vasto, -are, -avi, -atus, [vastus], 

ravage, d©-VASTATE. 
vastus, -a, -um, adj., immense, 

VAST. Cf, ingens, magnus. 
vates, ^is, m. and f., soothsayer, 

prophet ; bard, singer, poet. 
vecligal, -alls, n., tax, 
v0hementer, adv., violently, vehe- 

MENTLY. 

veho, -ere, vexi, veotus, carry; 
pass., sail or ride, Cf, fer5, 
ports. 



V§iexi8, -entis, adj., [Veil], of 

Veii, Veientian. 
Veientanus, -a, -u^, acU-* [Veii], 

< o/Veii, Veientian. 
Veii, -drum, plur. m., city of Etru- 

ria. 
vellus, -eris, ii,,fieece. 
veld, -are, -avi, -atus, [veluxn], 

VEIL. 

veluxn, -i, n., sail; curtain; veil. 

venlltid, -onis, f., [venor], hunt- 
ing. 

vene-fica, -ae, f., [venenuxn + 
faoio], poisoner, sorceress, 

venenum, -i, n., poison, venom. 

venia, -ae, 1, indulgence, favor, 
' pardon, (Venial.) 

venio, -ire, veiu, ventus, come, 

venor, -&ri, -atus, hunt, 

ventus, -i, m., wind, Cf, aura. 

Venus, -eris, f., goddess of love. 

ver, veris, n,, spring, (Vernal.) 

verber, -eris, n., lash, whip. 

verberabat, (he) used to whip, beat, 

•verberat, (he) whips, beats, 

verbero, -are, -avi, -atus, [ver- 
ber], whip, beat, (B^-uerberate.) 
Cf, feri5. 

verbum, -i, n,, word, (Verbal.) 

vereor, -eri, -itus, rc-VERE;/car. 
Cf timed. 

Vergilius, -i, m., Veroil, a Roman 
poet. 

vero, adv. and conj., [verus], in- 
deed, but, however, 

verto, -ere, verti, versus, turn, 
change, (^e-uerse.) 

verus, -a, -um, adj., tru£, real; 
re vera, in truth, in fact, really, 
(Verity.) 

vescor, -i, , feed upon, live on, 

eat, 

vesper, -eii and -eris, m., evening, 

vesperi, adv., [vesper], in the even- 
ing, 

Vesta, -ae, f ., goddess of the hearth. 

vestibulum, -i, m., entrance court, 
vestibule. 
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vefldgium, -i, n., focistep, step, 

trace, remnant, vkstiob. 
vestiB, -is, f., garment, clothing, 

. VESTURE. 

vetus, -eris, adj., ancient. (Veteran.) 

via, -ae, f., way, road, street. 

viator, -dris, m., [via], wayfarer, 
traveller. 

vibrd, -are, -avi, -atus, vibrate ; 
4 glitter, gleam. 

vi(nnu8, -i, m., [vious], neighbor. 
{Vicinity.) 

vici| see vinc5. 

'^nctor, -dris, adj., [vincd], con- 
quering, VICTORIOUS. 

victor, -oris, m., [vinc6], con- 
queror, VICTOR. 

victoria, -ae, f ., [victor], victory. 

vious, -i, m., street, village. 

vide-licet, adv., [vid§re licet, it 
is allowed to see], (one may see), 
clearly, evidently. 

video, -ere, vidi, visus, see; pass., 
^ seem, appear. {Vision.) 

videt, (he) sees. 

vigilia, -ae, f., [vigil, watch/kU], 
watch, guard, sentinels. 

viffinti, indecl. num. ac^., twenty. 

viUa, -ae, f, farmhouse, country- 
house, VILLA. 

vincio, -ire, viiud, vinctus, bind. 

vinco, -ere, vici, victus, conquer. 
Cf. supers. 

vinculum, -i, n., [vinciS], bond, 
fetter; plur., prison. 

vinuxn, -i, n., wine. 

vir, viri, m., man, husband, man (of 
principle), Aero. C/. hom5. 

vires, see vis. 

virga, -ae, f., rod. 

Virgo, -inis, f., maiden, virgin. 
Cf. puella. 



virilis, -e, a4)., [vir], manly. {Vi- 
rile.) 
virtus, -dtis, f., [vir], courage, 

bravery, valor ; virtue. 
vis, (vis), ace. vim, abl. vi, t., force, 

violence; plor., vires, virium, 

strength, 
vita, -ae, f., [viv6], Z(r«. {Vital.) 
vitat, (he) avoids. 
vitd, -are, -avi» -&tus, avoid, shun, 

e»cape. Cf, efi^gid. 
vitta, -ae, f., head-band, flUet (worn 

by victims led to sacrifice), 
vivo, -ere, vizi, victurus, Uve. 

(Victuals.) 
viz, adv., hardly, scarcely, 
vocd, -are, -avi, -atus, caU, name, 

summon, invite, {Vocal.) Cf. ap- 

pell5. 
volgd, -are, -avi, -atus, [volgus, 
X people], publish, spread abroad, 

circuUOe, report. {Vulgar.) 
volnero, -are, -avi, -atus, [vol- 

liusj, wound. {Vulnerable.) 
volnus, -eris, n., wound. 
vol5, -are, -avi, -aturus, fiy. 
vol5, velle, volui, , wish, will. 

{Volition.) 
volpes, -is, f ., fox, 
volucer, -cris, -ere, adj., [vol6], 

winged, fieet, swift. 
volvS, -ere, volvi, volutus, roll, 

re-voLVE, ponder. 
voved, -ere, vdvi, vdtus, vow. 
v6z, vocis, f., [voc6], voice. 



Z 

Zend, -5nis, m., a philosopher. 
Zetes, -ae, m., one of 1|ie Argo- 
nauts. 
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LATIN. 29 

Oradatim 

An Easy Latin Translation Book for Beginners. By H. R. Heatlby, 
and H. N. Kingdon. Revised by J. W. Sc udder, Latin Master in 
tlie Albany Academy. i6mo, cloth, 228 pages. Price, 50 cents. 

GRADATIM offers an excellent selection of easy reading- 
matter which may be used to arouse and stimulate the 
interest of the pupil in his early study of Latin. It may be used 
either for lessons to be regularly prepared by classes just begin- 
ning the subject, or for sight-reading by more advanced stu- 
dents. The abundance of material offered will allow the teacher 
to select such stories as will best serve his particular purpose. 
The special excellence of Gradatim lies in the intrinsic interest 
of the stories. In this respect it is equalled by no similar book 
that has been ever issued. 

Twenty-five pages of Latin stories, which illustrate the use of 
the Accusative with the Infinitive, the Subjunctive of Indirect 
Question, and the Ablative Absolute, have been added to the 
original work. This is the only edition of the work in which 
these three subjects are especially treated. 

In the first third of the book, all long vowels have been 
marked; elsewhere they are marked only in words whi^h are 
likely to be mispronounced, or which occur for the first time. 

The Vocabulary has been entirely rewritten, and its scope 
mdch enlarged. 

Ray Greene Huling, Principal of the English High School, Cambridge^ 
Mass. : In its original English form it was a delightful primer, and has 
relieved the drudgery of elementary work in Latin in many schools. The 
changes introduced by this editor are genuine additions, making the work 
a much better supplementary book for early translation than before. 

H. S. Cowell, Cushing Academy ^ Ashiumham, Mass.: I regard it as a 
very valuable book for supplementary work for first-year Latin students. 

Professor John H. Grove, Ohio Wesley an University: It is certainly an 
admirable book to put into the hands of beginners in Latin as a com- 
panion to the Latin Grammar. In both matter and general appearance 
the work will commend itself to instructors. 

B. L. D'Ooge, Normal School, Ypsilanti, Mich. : It is in my judgment by far 
the best collection of easy Latin Selections available. 
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Selections from VM Romas 

With Notes, Exercises, and a Vocabulary by Professor John C. Rolfe, 
University of Michigan. i6mo, cloth, 301 pages. Price, 75 cents. 

URBIS ROMiC VIRI ILLUSTRES is a compilation from 
Cicero, Livy, Valerius Maximus, and other Roman writers. 
It is admirably adapted to help the pupil over the difficult tran- 
sition from the introductory Latin book to Caesar or Nepos. 

The advantage in its use lies in the £aict that it is fiill of vari- 
ety and interest, and that it gives the pupil a sketch of Roman 
history from Romulus to Augustus in an attractive form, to- 
gether with many allusions to the customs of Roman life. 

In the present edition the quantities of all the long vowels, 
including ** hidden quantities," are marked ; exercises for trans- 
lation of English into Latin, based on the text, are given. 

Thirty-nine pages of the book have been prepared for reading 
at sight. The other selections are annotated with grammatical 
and explanatory notes. 

Isaac B. Burgess, The Morgan Park Academy^ University of Chicago : 
After considerable class-room use, I take pleasure in commending the edi' 
tion of Viri Romae by Professor John C. Rolfe. The notes and vocabulary 
show care and accuracy. The marking of all long vowels is very valuable 
in elementary work. The hints for translation into Latin admirably cover 
a good deal of ground in a little space, and the exercises for translation 
from English into Latin save a teadier much work. 

L. C. Hull, LarwrencevilU School, New Jersey : Rolfe's edition of Viri Romae 
is an excellent book ; attractive, scholarly, and able to stand the t«st of 
class-room use. I have been compelled to let the management of the class 
that is using the book pass into the hands of another teacher ; so that I 
have missed most of the pleasure that has come from its adoption here. 
But I can vouch for its excellence. 

George H. Browne, Cambridge^ Mass,: Every time I have looked over 
Rolfe's Viri Roms I have admired the aim and method of its editor more 
and more, and cannot commend too highly the success he seems to me to 
have attained. After using, I expect to make the same report. 

Professor J. H. Dillard, Tulane University, New Orleans, La,: It gives in, 
excellent form, with judicious notes and timely suggestions, correct mate- 
rial for easy work in reading Latin. I should like to commend also the 
careful marking of the long vowels. 
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LATIN. 15 

A Latin Qrammar 

By Professor Charles E. Bennett, Cornell University. i2mo, cloth, 
265 pages. Price, 80 cents. 

THE purpose of this book is to present the essential facts of 
Latin Grammar in a simple and direct manner, and within 
the smallest compass consistent with high scholarly standards. 
While especially adapted to the needs of secondary schools, it 
has also been prepared with a view to the larger demands of the 
college and university. By omitting rare forms and rare syn- 
tactical usages of the ante- and post-classical Latinity, and by 
relegating to an Appendix for Teachers the discussion of the 
moot points of historical grammar, the compass of the book has 
been limited to 250 pages, exclusive of Indexes. The experience 
of teachers in the German schools has shown that books of this 
scope meet the exacting demands of the entire gymnasial course. 
It is believed that a real service may be rendered the study of 
Latin in America by offering such a Grammar to our teachers 
and students. 

The Appendix for Teachers contains a discussion of the Evi- 
dences for Pronunciation, Hidden Quantity, History of Sound 
Changes, Origin of Inflectional Forms, Historical Syntax, Pros- 
ody, etc, and is bound up with the Grammar in a special Teach- 
ers' Edition. 

Professor John C. Rolfe, University of Michigan : Our school grammars 
have been increasing in bulk with each new edition, until they have come 
to contain a great deal of matter which is of value only to advanced stu- 
dents. The idea of publishing a grammar which shall contain within 
the briefest possible compass the essential principles, and of relegating 
the rest to an appendix for the use of teachers and advanced students, 
seems to me a thoroughly good one. I have had occasion to test Professor 
Bennett's book, and am convinced that it contains everything necessary for 
the purpose for which it is intended. Brevity is not its only merit. In some 
respects — for instance, in the treatment of the dative case, in the recogni- 
tion of the ablative of attendant circumstance, in the chapter on Latin style, 
and in not a few minor details — it appears to me more satisfactory than 
most of its predecessors. The typography and arrangement make it par- 
ticularly handy as a reference book. On the whole, I am inclined to r<s- 
gard it as the best school grammar which has yet appeared in America. 
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The Lives of Cornelius Nepos 

With Notes, Exercises, and Vocabulary by Professor John C. Rolfe, 
University of Michigan, lamo, cloth, 387 pages. Price, $1.10. 

IN general the same plan is followed as in the Selections from 
Viri Romse. 

In the text, as well as elsewhere throughout the book, the 
quantity of all the long vowels is marked, including " hidden 
quantities." 

The notes are designed to enable the pupil to understand the 
writer's meaning, and to get a clear idea of the events and per- 
sonages referred to. Instruction in syntax is given mainly by 
the Exercises for Translation into Latin. These exercises have 
been prepared both for oral and for written work, and are based 
on the text. 

The book is provided with a full vocabulary, in which special 
attention is given to the definitioh of proper names, and with 
maps, including all the places mentioned by Nepos. 

Charles C. Ramsay, Principal of High School^ Fall River ^ Mass.: It would 
be difficult to say too much in praise of Professor Rolfe's " The Lives of 
Cornelius Nepos.'' The Introduction, Notes, and Vocabulary are unusu- 
ally well done, and will render the study of the lives interesting and de- 
lightful The publishers, moreover, deserve a share of the praise for the 
very attractive form in which the book is issued. The typography is clear, 
and the paper is good. 

Walter A. Edwards, Principal of High School^ Rockfordy III.: I am de- 
lighted with your Rolfe's edition of Nepos, both as to its typographical 
appearance and as to the educational value of the work. Taking it al- 
together it is a most attractive text-book. I am not clear in my mind 
whether we are ready to drop Caesar yet and turn to some such work as 
this, which would certainly have the advantage of greater interest, and per- 
haps a greater practical value. There are some points of value which we 
should be sorry to lose ... but I am open to conviction, and Professor 
Rolfe's book goes a long way toward convincing me. 

Profesaor Leon J. Richardson, University of California: As a Latin 
department we are encouraging the reading of Nepos in the California 
High Schools. For this purpose your book commends itself very highly. 

Professor P. G. Axtell, Chaffey College^ Ontario, Calif : The Nepos is the 
best edition I have seen. « 
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18 LATIN. 

Cassar's Qallic War 

Edited, with Introduction, Notes, Vocabulary, Tabl* of Idioms, and 
twenty fuil-page Illustrations, by Professor Francis W. Kelsey, Uni- 
versity of Michigan. j2mo, half leather, 506 pages. Price, j^i.25. 

THROUGHOUT the book every effort has been made, by 
way of illustration and comment, to render the study of 
Caesar attractive and useful, a means of culture as well as of dis- 
cipline. That the result has been to produce the best-equipped 
edition of the Gallic War is generally conceded. 

The Introduction, besides giving a full review of Caesar's life 
and character, furnishes also a concise and logical account of 
the Roman art of war in Caesar's time. The Illustrations con- 
sist of six full-page colored plates, of a double-page map of Gaul, 
and of fourteen full-page maps and plans. 

The text is clear, accurate, and uniform in its orthography, 
and is conveniently divided by brief English summaries. 

The Notes are apt and sensible, with full references to the 
Grammars of Allen and Greenough, Gildersleeve, and Harkness. 

The Table of Idioms and Phrases, found in no other edition, 
will enable a teacher to drill his class on those constructions 
which are most perplexing to beginners. 

The Vocabulary, like the Notes, is intended to give the pupil 
only such help as he needs, and such knowledge as he can digest. 

Charles S. Chapin, Principal High School, Fitchburg, Mass. : I consider 
Kelsey's Caesar, both for teacher and pupil, the most admirable edition in 
the field, combining in one volume text, notes, dictionary of antiquities, 
maps, and all the instruments for successful study of the Commentaries. 

0. D. Robinson, Principal High School, Albany, N.Y.: As a text-book it 
seems to me if not absolutely perfect, to approach as near perfection as 
any book I have ever examined. The Introduction and colored plates 
are invaluable as aids to a clear understanding of the text, and are su- 
perior to anything of the kind elsewhere. The maps, notes, vocabulary, 
and table of idioms, are unsurpassed in any text-book of Caesar now in use. 

Professor H. W. Johnston, Indiana University: I have no hesitation in 
saying that it is the best and handsomest edition of the most important 
school author that has appeared from the American press. 
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Selected Orations and Letters of Cicero 

With Introduction, Notes, and Vocabulary by Professor Francis W. 
Kblsby. i2mo, half leather, 518 pages. Illustrated. Price, 3i-25- 

THE Orations given in this edition are the four against Cati- 
line, those for the Manilian Law, Archias, Marcellus, and 
the fourth oration against Antony. These are edited with a 
view to showing their value as examples of oratory, rather than 
as offering mere material for grammatical drill. The student's 
attention is directed to the occasion and circumstances of their 
delivery, as well as to the motive and method of presenting the 
matter contained in them. Modes of legal procedure, the Con- 
stitution and form of government in Cicero's time, and th^ whole 
environment of the orator, are brought into clear view, and made 
a reality to the student. 

The Letters are selected with reference to the light they shed 
on Cicero as a man rather than as a politician. They afford 
pleasant glimpses of his private life, and help to make real the 
pupiPs conception of the times in which he lived. As material 
for short exercises for sight translation or rapid reading they 
will be found of special value. 

A Table of Idioms and Phrases presents in form convenient 
for use, constructions that deserve special attention. 

Lincoln Owen, Principal of the Rice Training-School, Boston: Kelsey's 
Cicero is a model in the art of text-book making. It cannot fail to be a 
success for editor, publisher, and user. I count the teachers and the pupils 
of the present generation fortunate in having such admirable " instruments 
of education " as Professor Kelsey is preparing for us. 

Professor J. W. Steams, University of Wisconsin : Kelsey's Cicero com- 
mends itself more than any words of mine can commend it. It is a teach- 
er's book, up to modern times, both in text and annotations, and admirably 
printed. 

ttiss Ellen F. Snow, High School, Keene, N.H. : I have now used it in my 
classes for five weeks in connection with ... in the hands of a part of 
the class. Kelsey has the preference every time. It gives a body to the 
ideas, and tells the scholars things that they want to know in a way suited 
to them. I have been waiting long enough to test it, and I like it better 
every week. 
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Selections from Ovid 

With an Introduction, Notes, and Vocabulary by Professor Francis 
W. Kelsey. Illustrated. i2mo, half leather, 447 pages. Price, 31*25. 

AS in the editions of Caesar and Cicero by the same editor, 
no pains have been spared to make the book pleasing to 
the eye and useful to the student. The selections, with a few 
exceptions, are short and complete in themselves. A consider- 
able number of them will be found suitable for sight-reading. 

The Introduction contains a sketch of the life and works of 
Ovid, with a short essay on Ovid as a poet, together with an 
outline of Greek and Roman Mythology. 

The Notes are elementary, but at the same time they aim to 
suggest a poetic interpretation of the author. 

William C. Collar, Headmaster, Roxbury Latin School, Mass. : I am glad to 
see an edition containing so good and so varied a collection from Ovid's 
writings. The book seems to me to be a very conscientious piece of work, 
and I am particularly pleased with the frequent and happy quotations, in 
the notes, of passages from English poets. 

Walter A. Edwards, Principal, High School, Rockford, III.: I am delighted 
with it. The editor has made an excellent school-book, without thrusting 
into the background the literary charm of the text he is annotating. The 
abundant quotations from the English poets must materially help toward 
a right appreciation and enjoyment of Ovid's poetry. 

L. C. Hull, Lawrenceville School, NJ. : Professor Kelsey has again shown 
how admirably he can meet the wants of good teachers. But his edition 
of Ovid does more than this. It must quicken the poetic sense of even 
the most prosaic teachers. I cannot help feeling that many a pupil will 
thank Professor Kelsey for having shown how the same themes that in- 
spired Ovid still live in our own English classics. We have had given to 
us a manual of mythology, a scholarly edition of a Latin classic, and an 
abundance of poetic inspiration, all at once. Ovid did not write to ex- 
hibit the grammatical usages of his day, or to help make philologists ; and 
Professor Kelsey has not made the mistake of supposing that his verses 
are best used when they are made to serve such purposes. 

Professor George H. White, Oberlin College: The notes are made attrac- 
tive, and their meaning more clear, by many quotations from a wide range 
of English poets. In this latter respect it is superior to every other school 
edition of the ancient classics. I commend the book without reserve. 
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MISCELLANEOUS 69 



Ancient Greece 

From the earliest times down to 146 B.C. By Robert F. Pennell, 
Principal of State Normal School, Chico, Cal. Revised Edition, with 
Plans and Colored Maps. i6mo, cloth, 193 pages. Price, 60 cents. 



Ancient Rome 



From the earliest times down to 476 a.d. By Robert F. Pennell. 
Revised Edition, with Plans and Colored Maps. i6mo, cloth, 284 pages. 
Price, 60 cents. 

IN these books the leading facts are presented in a concise and 
readable form. Minor details and unimportant names are 
omitted. The maps and plans have been drawn and engraved 
especially for the books, and contain all the data, and only the 
data, necessary for following the story. 

The Index serves also as a key to the pronunciation of proper 
names. Examination papers used at Harvard, Yale, and by the 
Regents of the University of New York, are added in an appendix. 

Most teachers prefer a brief manual for a text-book in the 
hands of the pupils. It is easy to assign outside reading for 
special subjects in which it may be desired to spend extra time ; 
and the teacher can use his own judgment in selecting the topics 
to fit the pupils and the time at his disposal. PennelPs histories . 
contain enough matter, if carefully studied, to enable a student 
to pass the entrance examinations at any American college or 
university. 

W. McD. Halsey, Collegiate School, 34 West Fortieth Street, New York City : 
Pennell's Greece and Rome are well adapted to their purpose. Having 
used the Greece last year, I will now add the Rome to the list of my 
text-books. The clear statements of the author, and the fine typographical 
work, commend the books at sight ; and the enthusiasm of both teachers 
and pupils shows that Mr. Pennell has made books suited to our need. 

H. B. Knox, Friends^ School, Providence, RJ. : You are doing us all a ser- 
vice by putting the history of these nations into such an ideal form. 

Burr Lewis, Lincoln, Neb.: The additions only make a more excellent 
compound of Roman History for use in the class-room. It was excellent 
before. 
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